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La sltuac16n nrecari• ou• •ivlMOI en la actualidad nos lleva 
a buscar e idPar nuevas y m&s Pftctiv~s formas dP ~eneficio e
con6P·ico, que nuedan 11f·\·ar al ,~is a su crrcimiento y estabi

ltdad orecisanente econ6rico~, ~ern tarbi€n iocto-11oliticos, 

(s ,;n hQc~c ti0n co~oc;do -or todus auc ·, el ndi~ r~ fLon6 

~icamente fuerte, l~ fort~1E~3 se ~~tiende nacia los dem~s se~ 

lores aue lo confor:1an. [,( i!lten dhersas for,..,as de fomentar o

de est1rula1· el crecimiento y fortalecimiento económicos; nero 
existe un.l, en nattic0iar, 1ue ;molicandn el renor número de -

rieso~s, aseoura lo~ beneficios ~is qrandes v fruct{fcros: la
Exoortación. 

Con la E~~Drlación $~ ott1ene11 "ran~e~ t~"taciones de dinero 

nue las mSs dP las vetP~, 1n divisas fuo.;rtL",, de LB 11uP. el D! 

íc. est! tan nece5itad0~ · 1 rc tarrbién se ot1t1cner otra clase ~ 

de beneficios talPs co~o el oronreso técnico r industrial y -· 

cientifico. En una oalabra: desarrollo. 

~hora bien, mientras m~s e~r,ortaciones hay~, m&s qrande es • 

el beneficio; oor eso ta oolfttca económica de ~éxico en la M! 
teria se centra en diversificar ex~ort~cjones, i~nortando sólo 

lo necesario o sustítuyéndol~, y n~ decender de un único oro 
dueto, aunoue éste reoresente el volúmen nás nrande de utili -
dad. 

Es orecisamente en este contexto oue este trabajo de ínvestl 
gación se desarrolla: pronover el interc•Mbfo comercial de to
do tioo de oroductos entre tocos los naíses del Mundo, enfo -
cándose básicamente hacia un tloo de ~erc~do •1 oue muy oocos, 
en verdad, acuden con su oroducción: el de la investioaci6n -
cientffica. Se concreti'a as!, co~o finalidad de este trabajo, 



analizar el des3rrollo de un oroductc de este tipo de mercado v 

su incursi6n en ~l. 

Prooonno na1·a ello, una Err1nresa 1 la. Corrioraci0n Mexíc~"ª de -

Investiaaci6n Cientffita, t.C. 1 nuie11 1 ~ la cab~ZJ del 1nercado
científico lhH.:ional CJ110 ab~str~cedor1: re ini;trur.eotos de alta -

calidad v nr~risi6n c1entf 6 ~cc~. h~ decidido aue L~ra continuar 
su cr&cin¡e;1tn asc011Jentr 1 incur~ionar~ en ~1 ¡nis~·u mPrcado, o~ 

ro il nivel intPrnaciunal. 

Sostenqo y r1~ ~roo0n~o coinnrrba1·, c:tie la nejot for~a no s61o
de entrar, slno asentarse en el rerc~do extranjero, es i11vent3~ 

do un oroducto esrecial, acor~e ~ las necesidade~ esrrcfficas -
de e~e Merc~do~ asimi~~o, concrcializ~ndolo de la mejor manera
que definiti'Vamentc ec; una tt:rio lntrrn1'cional, ya oue no ~,ólo

se neresent~ el producto ~1 nnr"tódo ~l nue se desea vender, st
no a muchos otros nSs, ya oue a ese tioo de eventos acuden oran 
cantidad de rafses del nunc10, ccn un~ r1°1utza CC'H"1f.•rclal 1111'lensil. 

Trato orecisamente a ••• nroducto, ¡ lo denomino UR 1~~20. l• -
les son los nlanteamirntos aue nro~onno. 

Psi, este trabajo va desde la situación econ6m1ca innerante 
en el oafs, desde oue el nroducto de investinación científica -
es aoenas concebido cor su creadora, su fabricación, la elec -
ci6n del Merc•do al nue ha de nenetrar, su comercialización, -· 
hasta que se concreta su venta y llepa a su de•tino final. De -
ls nisma manera, trato nosteriormente, v como coMnleMento al in 
tercamblo comercial, apoyos a la comercialización, lo miSMO que 

un r~gimen nrometedor en la economfa nacional: la industria rna
quiladora de exnortaci6n, v los oraanlsMos nue reoulan las or&§ 

ticas nacionales mundiales del coriercio sdno. 

En el Capitulo an~lizo desde la situación de la economía m~ 

xicana actual, su nosición en el comercio exterior del oafs, el 
surgimiento de la Emoresa oue nos ha de ocunar v oue como ya 

mencioné antes, denomino C~IC; hasta la conceoci6n y creación -
de un eouioo de investioaci6n cienllftca •ubacultica altamente-



especializado: UR 14520. 

El caoftulo ll trata acerca del oue considero el nercado ld6-
neo nara UR 14520: Canad&, debido a sus inmensos recursos natu
rales, concretamente hldrol6g1cos, nue constituyen camnos abie! 
tos para la investi9aci6n científica en estos medios. Y como es 
fundamental conocer todos los asnectos de la vida del nafs al -
que Incursionaremos, con Ja finalidad de aue nuestro eouioo pu! 
da satisfacer mejor la necesidad de ese Mercado, analizo exhau! 
tlvamente todos los asoectos oue conforman al Canad6, oara des
embocar en el mercado esoecffico, dentro de ese mismo oafs, de
UR 14520. 

En el Capftulo Ill exoonoo de manera extensa, la ~ran onortu
nldad comercial que reoresentan las Ferias Internacionales v •• 
puesto que Canadá es nuestro mercado, el evento ideal es EXPO -
Vancouver '86, que se desarrolla en esa ciudad canadiense dura~ 
te 1986, y donde se demostrar!n las bondades y ventajas de UR -
14520, hasta establecer los acuerdos comerciales tendientes a -
canalizar su venta, nrevia demostración exhaustiva de nuestro -
producto. 

El Caoftulo IV es la venta misma de UR 14520, y toca desde la 
fracción arancelaria que lo determina y que oermite su or&ctica 
coMercial, la función de Anentes y •nenclas •duanales en la mi! 
ma, el Fondo de Fomento oue apoya financieramente la venta, ha! 
ta oue se concretiza, abarcando los documentos requeridos v re
sumiendo su flujo de venta. Es decir, hasta oue llena a nanas -
dde los clientes finales. 

Por dltimo incluyo un ouinto caoftulo; el V, que estudia to • 
dos los mecanismos y organismos adicionales para que el Comer -
cío Internacional se desarrolle, oara UR 145?0 v cualauier otro 
oroducto, de una manera sana y libre, lo nismo oue nodalldades
nuevas ~ara coadyuvar a ello, 

Omito definitivamente el establecimiento de nróficas, debido-
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a que, si bien es cierto que reflejan una visión amolla de doter 
minada situacl6n, esta visión es definitivamente temooral y no~ 
olicable a los asuntos pertinentes en el tratamiento a~nlio de -
los temas. 
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A) ENTORNO ECONOMICO 
Y SJTUACION PREVALECIENTE OEL COMERCIO EXTERIOR MEXICANO 

México es un pafs donde se 9estan ~randes cambios en todos los 
4mbitos: lo mismo en el plano socio-polltico que en el econ6mico 
y lo mismo en lo nacional que en lo internacional: somos el pro
ducto de una evoluct6n constante. 

Cuando el pals se independizó de España, existieron aún, y du
rante muchos a~os después, muchas reminiscencias del co1on1aje;
nuestra economla depend!a casi enteramente de los par4metros fi
jados en nuestra situacidn de dependencia. Eramos un pals que n! 
cfa, pero sin ninguna experiencia en el manejo de sus problemas. 
Por lo tanto, se tenfa que cambiar radicalmente lo establecido. 

en efecto, el cambio vino. El pals se fue estabilizando so -
cialmente poco a poco, y nuestra economfa comenzd a consolidarse: 
empezamos a registrar, hacia la cuarta y quinta décadas del si -
glo pasado un crecimiento real, toda vez que empez6 a darse tam
bién una madurez polltica manifiesta en el sistema republicano -
presidencialista que sigui6 a la monarqu!a e imperialismo. 

la marcha de la economfa durante la segunda mitad del siglo 
XIX siguió su curso ascendente, con gra"des conquistas y mejoras 
en el sistema económico nacional: la cotizacidn de la moneda de-· 
curso legal adoptada, el peso, frente a la divisa norteamericana 
11eg6 a estar por arriba de ~sta. Nuestras acuftactones en plata
llegaron a utilizarse en el mundo entero. En 1864 el primer Ban
co se estableció en el pafs: el Banco de Londres, M~xico y Suda
mérica (hoy Banca Serffn), de accionistas extranjeros; y en 1884 
el Banco Mercantil Mexicano y el Nacional Mexicano se fusionaron 
para constituir el primer Banco netamente mexicano: el Banco Na
cional de México. 
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El siglo XX marca profundas transformaciones económicas -
en el pa(s: desde la calda de la dictadura de Porfirio Ofaz, 
con la consecuente revolución armada en la que la> clases b! 
jas quedaron sumidas en la m&s profunda miseria, nacional iz! 
ciones de las industrias del petróleo, eléctrica y hasta cu! 
minar con la de las Instituciones bancarias, hasta el momen
to actual, caracterizado por una crisis económica sin prece
dentes, acompañada de devaluaciones altfsimas en la moneda,
carest!a inmensa de la vida, pérdida d•l poder adquisitivo -
de los trabajadores, altfslmos ·endeudamientos con el extran
jero, fluctuaciones en el mercado petrolero, y una recesión
general que de continuar con la misma tendencia llevar& al -
pafs a una quiebra económica. 

Pero también, hoy m&s que nunca el pa!s tiene la oportuni
dad de demostrar que con trabajo, producción y productividad 
la tendencia se puede revertir, desembocando en prosperidad

crecimiento económico. 

En la actualidad hay estabilidad en los indicadores monet! 
rios. Las tasas de interés guardan concordancia con el proc~ 

so Inflacionario. 63.7i aumentaron en 1985 los precios al -
consumidor; la Bolsa de Valores ha experimentado un sosteni
do repunte. 

El Sistema Integral de Estlmulos a la Producción Agropecu! 
ria ha sido puesto en vigor, y se han sometido a revisión -
los precios internos de petrolfferos y externos de crudos. 

Todas las actividades económicas se enfocan al bienestar -
del pafs y coadyuvan a que crezca, y una forma importante y
fundamental es el hacerse o allegarse de recursos econdmlcos 
fuertes, en los que pueda basarse y apoyarse, para hacer --
frente a sus compromisos: las divisas. 

Y la mejor forma de atraer divisas es en actividades donde 

la retribución sea en esas monedas, concretamente, en ven --
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tas de productos nacionales al exterior, o Exportacio~es, con -
las que crecerán sus Empresas, y consecuentemente el pafs mismo 
y sus habitantes: estas actividades fundamentales se denominan
Comercio, y en virtud de que el comercio se realiza con otros 
pafses del planeta, ser! Comercio Internacional, o Exterior, 

El Hombre comenzó a comerciar desde el momento mismo en que 
surgió como parte integral del medio ambi.ntc 4"• lo rodeo~•. 

primero entre miembros de la misma tribu, utilizando como medio 
de pago otros objetos que sus compañeros necesitaban: lo denom_!. 
namos 'trueque', Posteriormente el comercio se realizó entre -
tribus, cuando ya no se daba abasto a todos los miembros de la
propia, y cuando otros grupos humanos ten!an lo que el propio -
no, 

Todas las actividades comerciales evolucionaron enormemente -
con el paso de los siglos, y sin embargo, el principio b6sir.n -
no ha cambiado: se comercia con el exterior en virtud de que el 
pafs propio carece o no puede producir las mercancías que est4-
comprando; o bien, el pa!s que le compra lo hace porque el pro
pio produce lo que aquél no tiene o no puede producir. 

Desde luego, en todas estas actividades el medio de pa~o son
monedas, las más de las veces las m6s cotizadas y más fuertes,
concretamente, dólares de los Estados Unidos. Obviamente, si el 
pa!s compra bienes y/o servicios del exterior (Importar), ello
implicar4 que pague en esas divisas, y al no tenerlas, su econ~ 

mfa se afecta negativamente. Pero si por el contrario, vende -
mercancfas al exterior, el proceso ser6 a la inversa, y enton 
ces su econom!a se afectar6 positivamente. De ah! la importan • 
cia que tiene la Exportación, razón por la cual es objeto de •· 
grandes apoyos por parte de los ~obiernos. 

En la actualidad, en nuestro pa!s las actividades de Comercio 
Exterior conforman en gran medida la situación económica preva
leciente, y lo que m4s sobresale, es la posición que ha adopta
do México en lo que a Comercio Exterior se refiere, y que son · 
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básicamente tres aspectos: 

a) Fomento a las Exportar.iones. 
b) Disminución de las Importaciones al mfnimo n~ 

cesarlo (básicamente importar únicamente art! 
culos o bienes de consumo básico). 

c) Sustitución de Importaciones (produciendo la
que el pafs requiere en vez de comprarlo, lo
cual implica especialización y mejor nivel de 
producción, con calidad máo alta). 

La principal fuente de entrada de divisas al pafs es pre
cisamente con actividades de este tipo: la Exportación de -
Petróleo. 

En noviembre los envfos de crudo aumentaron a 1 ,727 miles 
de barriles diarios, monto que compensó lo no exportado el
mes anterior por problemas clfmatol6gicos¡ se logró as! un
promedio acumulado de 1,432 mbd y que crecerá próximamente
ª 1,437 mbd, con valor de 13,2BB millones de dólares, o sea 
dfsminucfones aproximadas de 6% y 111, respectivamente, co~ 
tra 19B4. 

Ante el deterioro del Mercado Internacional más rápido -
que el previsto, a ffnes de diciembre M~xfco canceló sus p~ 

didos para ese mes, que como es tradicional fueron fijados
unos dfas antes de su inicio, anunciando un ajuste a la ba
ja retroactivo al dla primero tanto para el Istmo, cuanto -
para el Maya (0.9B dólares por barril, en ambos casos). 

En las demás actividades de Comercio Exterior, hasta no -
viembre la Balanza Comercial 1 arrojó un saldo nositivo de 

La Balanza Comercial refleja las utilidades o pérdidas de 
rivadas de las actividades comerciales de los paises. Tam~ 
bién conocida como Balanza de Pagos, la integran la balan 
za de cuenta corriente, de capitales, errores y omisione~, 
Y variaciones en la reserva. 
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7,556 millones de dólares, 37~ inferior al del perfodo enero-n~ 
viembre de 1984. Las exportaciones total izaron 22,192 millones
de dólares, 61; de los cuales provino de las remesas de crudo y 
sus derivados. Esta cifra corresponde a una declinación de llt, 
que refleja las tradicionales carencias del sector. Las import~ 

ciones ascendieron a 12,278 millones de dólares, 21• m&s que un 
año antes, respondiendo tanto a la reactivación económica como
a la pérdida de la subvaluación del peso durante los primeros -
meses del aHo. 

En cuanto a transaccione; fronterizas, durante septiembre de 
1985 los egresos bajaron 34i respecto al mes anterior, por pr! 
mera vez en los últimos tres anos. El ajuste del tipo de cam • 
bio libre de julio de ese ano tuvo as! sus primeros efectos b~ 
néficos, después del err~tico comportamiento de agosto, Sin e~ 
bargo, los ingresos también se redujeron 131 en relación con -
el mes anterior, reflejando una m4s lenta' reacción del con;um! 
dor estadounidense al mejoramiento de los tlrminos de interca~ 

bio y un abastecimiento deticiente al comercio de la frontera
norte. 

Las Maquiladoras, las cuales trato en el quinto capftulo de
este trabajo, tuvieron un valor agregado en septiembre de 1985 
de 114 millones de dólares, 11.Ji superior al del mismo mes -
del año previo. La cifra acumulada alcanzó 977 millones de dO
lares, y se logró la meta a fines de año de 1,300 millones du
rante toda la duración de sus meses. 

Se habla de utilidad o super4v1t cuando las exportaciones e! 
ceden a las Importaciones, y de pérdida o déficit cuando ocu -
rre lo contrario. Y su saldo ser& positivo o negativo, según -
sea el caso. 

Se afecta en los cargos por los ingresos de divisas origina
dos por las Exportaciones, y se afecta en los abonos por los~ 
gresos de las mismas, a consecuencia de las Importaciones. 
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Ahora bien, si es cierto que el Comercio Exterior conlleva a 
el crecimiento económico por la entrada de divisas, debemos a
clarar que para que se pueda llevar al cabo todas las activid! 
des comerciales, son fundamentales los aspectos o actividades
quc están detr6s de dicho Comercio: la Comercialización o Mer
cadotecnia Internacional, que realiza estudios acerca del pro
ducto o bien a exportar desde los que indican la calidad en la 
fabricación del mismo, hasta los que nos dan la pauta acerca -
del mejor mercado para comercializarlos, con los mejores méto
dos para su distribución, cuidado, conservación, etc. Oe todo
ello depender6 el áxito o acogida que nuestro producto tenga.
y Jas sucesivas exportaciones que del mismo se hagan. 

El plano ideal de las actividades comerciales mundiales, es
que exista libertad para su práctica, sin ninguna restricci6n
de1 gobierno que no sea absolutamente necesaria. El Acuerdo G! 
neral sobre Aranceles Aduaneros y Comercio, mejor conocido co
mo GATT 2 , es un organismo mundial que regula las actividades· 
de este tipo, a nivel mundial, y maneja precisamente esa filo
sofla. México se convertirá en un miembro más de él. 

lo hará porque es necesario. Ante las perspectivas de nue~ 
tra economía en los a~os inmediatos por venir, el enfoque ha -
cia el exterior es un camino viable y una oportunidad a media
no y largo plazos. La baja en los precios del petróleo hace c~ 
da vez más urgente aumentar la captación de divisas por otras
vlas, tanto para financiar el crecimiento económico como para
cubrir la deuda externa; y de aqul s~~esprende que.a la poll
tica comercial del pals se haya implementado el diversificar -
las exportaciones; que no sólo sean petroleras, sino de manu -
facturas de la más diversa lndole y hasta de producción prima
ria o natural. Lo mismo para Máxico que para sus acreedores, -
es claro que el pals requiere de cambios estructurales en su -
sistema económico. 

2GATT= General Agreement on Tariffs and Trade, 
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Después de los antecedentes del Fondo Monetario Internacio -
nal (FMJ) y del Banco Mundial, en 1948 19 pafses fundaron el -
GATT en Ginebra. Su principal objetivo es permitir el libre C!!, 
mercio Mundial y aumentar el bienestar y el emplpo en los paf
ses participantes, aprovechando sus ventajas comparativas y -· 
maximizando sus recursos y producción. Para ello, se apoya en
cinco principios fundamentales: 

a) Principio de la 'no discriminación' (mismo trata -
miento comercial a todos sus miembros). 

b) Reducción de las restricciones de Importaciones 
(debido a que son innecesarias y merman la planta
productiva). 

c) Adopción de principios de reciprocidad y mult~lat! 
ralidad (comercio 'justo'). 

d) Aceptación del GATT como medio de concil !ación. 
e) Reconocimiento a los paises en vlas de desarrollo

(se les permite aplicar medidas proteccionistas 
sin reciprocidad hacia los pafses desarrollados -
(Sistema Generalizado de Preferencias Arancela --
ria s) J • 

El GATT cuenta con un Consejo de Representantes, un Secreta
riado Permanente, un Director General y Comités Especializados 
Opera por medio de rondas de negociaciones comerciales multil! 
terales, en las que sus miembros elaboran sus programas de co~ 

cesiones en forma de 1 paquete 1 ¡ se supone que una vez negocia
dos y aceptados, éstos aportarán a cada parte contratante una
participación equitativa del aumento del Comercio Mundial. Ad! 
mis, sus estipulaciones cubren varios temas ademls de las Ta
rifas y los Permisos de Importación: especifican circunstan -
cías en las que se pueden aplicar restricciones a exportacio -
nes, reglas para subsidios a éstas y d~ los im~uestos de impor 
tación correspondientes, y reglas y procedimientos para apli -
car gravámenes a importaciones en situ.ación .de ',dumping• 3. El
GATT también actúa como árbitro internacional en disputas co -

merciales de sus miembros, 
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Definitivamente el papel que Juegan en la economfa nacional 
las exportaciones es fundamental y muy Importante: mientras • 
m&s Empresas haya que exporten su producción, más posibilida
des tienen las mismas de crecer econ6mica y estructuralmente, 
mejorando su situaci6n y la de su entorno. 

Cuando las partes contratantes acuden a los mercados exter
nos cotizando por debajo de sus costos de producción. 
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il) CORPORACION MEXICANA OE INVESTIGACION C!ENTIF!CA, A.C. 

El desarrollo de la Ciencia y de la Técnica han ocasionado que
el progreso de la Humanidad se acelere cada vez m6s. La aparición 
de nuevas enfermedades, de nuevos problemas sociales, de mutacio
nes desconocidas en las especies, la necesidad de conocer el me -
dio ffsico que rodea al Hombre: los reinos animal y vegetal, sus
composiciones qu!mica y f!sica as! como los fenómenos naturales -
de todo tipo que se dan en su h6bitat natural: geol6gicos en gen! 
ral, meteoro16gicos¡ asf como el desarrollo de nuevas fuentes de
energ!a y el conocimiento m6s amplio del Universo y su conquista, 
que constituyen la Era Espacial que actualmente vivimos, han he -
cho que se desarrollen métodos nuevos de investigación en todos -
los campos, enfocados al bienestar de la Humanidad y de su entor
no. 

En este contexto, y conscientes de la importancia de la lnvest! 
gación Cient!fica, el 30 de agosto de 1980 un grupo de cient!fi -
ces mexicanos y extranjeros (estadounidenses y europeos, rn su m! 
yor!a), acordaron formar una Corporación que se dedicara a la ln
vestigaci6n profesional en la Ciencia y la Técnica, constituida -
como una Asociación Civil: naci6 as! la Corporaci6n Mexicana de -
lnvestigaci6n Cient!fica, A.C. aceptando de igual manera su forma 
abreviada CM!C, y cuyo organigrama general reproduzco en la si -
guiente p~gina. 

No persiguen fines de lucro, por ello son una Asociación Civil, 
pero par~ poder crecer como Empresa requerir6n allegarse recursos 
monetarios. 

Es una lnstituci6n de capital mayoritario mexicano: un 55~ fue
proporcionado con recursos propios de los cientlficos m~xlcanos y 
con ayuda del Gobierno Federal, y el 45 restante lo aportaron -
también con recursos propios los cicntlf icos extranjeros y de •us 
respectivos gobiernos. 
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Gerentes FINANZAS 

CORPORACION MEXICANA OE lNVESTIGACION ClENTIFICA, 
A.C. 

Director Adjunto 

DIRECCION GENERAL 

INVESTIGACION 
Y ASESORIA 

CIENTIFICOS ASESORES 
EN DIVERSOS RAMOS 

PRODUCCION RECURSOS 
HUMANOS COMERCIALIZACION 

• Las cuatro gerencias de área son ocup! 
das por profesionistas especializados
en cada una de ellas, con licenciatura 
en Administraci6n, quienes coadyuvan -
directamente en el desarrollo y creci
miento de CHIC. 



Se encuentra establecida en la ciudad de Hermosillo, en el E~ 

tado de Sonora, y paralelamente a la Investigación, participa -
en la economla nacional aportando por un.lado asesorla cientlf! 
ca, y por otro, productos especializados en la misma, que ella
también produce, tales como aparatos de precisión, termómetros, 
analizadores de partfculas de sedimentos, analizadores para de
terminar la composición qu!mica de diferentes compuestos, sali
nidad en mares y océanos, as! como la actividad volc6nica de di 
ferentes regiones del pafs; por medio de los cuales obtiene los 
ingresos que han permitido <u notable crecimiento y desarrollo
de los últimos años. 

Su mercado es definitivamente la comunidad cientffica mexica
na, y se ha llegado a colocar como principal abastecedor y ase
sor de equipo cientlfico del mismo, dadas la gran capacidad de
los cientfficos y la alta calidad y resultados de los instrume~ 

tos equipo que fabrican. 

Sin embargo, y como cualquier Empresa del pals, requiere pro~ 
perar y crecer para que sus actividades puedan seguir llevándo
se al cabo, por lo que, una vez que ha logrado conquistar y a -
sentarse plenamente en el ~ercado nacional, buscará incursionar 
en la comunidad cientlf1ca, pero de otro• paises. 
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C) SURGIMIENTO OE DEMAnDAS, CREACION DE OFERTAS: 
EL BinOMIO NECESIDAD-SATISFPCTORES 

Los consumidores, a quienes va orientada la producción de las -
Empresas son tan diferentes que las necesidades que tienen o que
en ellos se crean son también muy diversas; por tanto, es respon
sabilidad de las Firmas el crear satisfactores a esas necesidades 
que mejor encuentren solución a ellas. Ellos nos demandan y noso
tros les ofrecemos. Son dos aspectos fntfmamente relacionados, -
que no pueden separarse, 

La administración de una mercadotecnia o comercialización efi -
ciente, ser8 la tarea de regular el nivel, el momento y el car&c
ter de la demanda, en tal forma que ayuden a la Corporación Mexi
cana de Investigación Cfentffica a alcanzar sus objetivos. Corre~ 

ponderá entonces a su área comercial hacer dichos estudios. 

Podemos encontrar diversos tipos de demanda: 

a) La demanda negativa es un estado en el que a todos o a
la mayorla de los sectores importantes del mercado en -
potencia no les agrada el producto o servicio, y, de -
hecho, podrían supuestamente hasta ~agar por evitarlo. 

b) La falta de demanda es un estado en el que todos los -
segmentos, o cuando menos los mSs importantes, de un -
mercado en potencia, no muestran interés o se muestran
indiferentes por una oferta en particular. 

c) Demanda latente existe cuando un número considerable de 
gente comparte una fuerte necesidad de algo que no exi~ 

te en la forma de un producto o servicio actual. 

d) La demanda fluctuante es un estado en el que la demanda 
por un producto o servicio es menor que su nivel ante -
rior y en el que se espera una declinación adicional en 
ausencia de esfuerzos para ponerle remedio o revisar el 
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mercado de meta, la oferta y/o el trabaje de mercad~ 

tecnia. 

e) La demanda irregular se define como un e\tado en cl
que el patrón de demanda en el ~omento actual se ve. 
marcado por fluctuaciones vol4tilcc o de temporada,
que se desvlan del patrón d• suministro programado. 

f) La demanda plena es un estado en el 4ue el nivel y -
tiempo corrientes de demanda son ••uales al nivel y. 

momento deseado de la demanda. 

g) Demanda excesiva es aquél e>tJdo en el ~ue la deman
da sobrepasa al nivel en el que el vendedor se sien
te capaz o est4 motivado para abastecerla. 

h) La demanda no saludable es aquél estado en que algu
na demanda se considera excesiva debido a las cuali
dades indeseables asociadas con la oferta. 

Debe tenerse especial cuidado para corresponder adecuada y -
satisfactoriamente a las demandas creadas. 

En el mercado nacional, CMlC ha puesto especial énfasis en -
que los satisfactores creadps, que para su tipo de mercado son 
muy precisos, hagan eso precisamente: satisfacer las necesida
des de las empresas en materia de equipo adecuado para la in -
vestigacidn, o asesoramiento de tipo cientffico. 

Si surge una demanda de equipo en un lugar del pals determi
nado, CHIC debe abastecer a las empresas con esa necesidad no
sdlo con el equipo que le requieran que adem&s debe ser el in! 
trumento ideal para su tipo de necesidad, sino otorgar satis -
factores adicionales como la adecuada capacitación para su em
pleo, el asesoramiento a diferentes operarios en determinadas
ramas de la industria en donde pretenda usarse. 

De lo anterior se desprende que a una necesidad, CM!C ofrez
ca varios satisfactores, no sdlo uno: ello asegurar& su perma
nencia en el mercado, 
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As!, el binomio correcto es precisamente necesidad-satisfact~ 
res, o demanda-ofertas. 

El mercado internacional siDue la misma linea exactamente: si 
CMIC satisface plenamente sus necesidades, no sólo permanecer4-
en ese mercado, sino que se expander4 hacia otros, con el bene
ficio adicional de que con actividades comerciales en el exte -
rior, su crecimiento ser4 mayor, ya que las percepciones que o~ 
tenga por ello ser4n divisas. 
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O) UR 14520: SU CONCEPCION Y PLANEACION 

El mundo cientffico demanda equipo cada d!a mas especializado P! 
ra la realización de sus investigaciones, cada vez mas complejas y 
de una diversidad de temas muy qrande, 

Corporaci6n Mexicana de lnvestigacl6n Cientffica ha creado y di! 
tribuido en el pals equipo de la mas alta calidad para qe61oqos, -
meteorólogos, químicos y bi6logos dedicados a la investigaci6n zo~ 
técnica y bíol6~ica; siempre con instrumentos de precisi6n o incl~ 
sive analizadores microsc6oicos de narticulas, de todos los reinos 
existentes. 

la idea, ouesta 'de moda' en la actual comunidad cíentlfica mun
dial de aue los lechos submarinos y en ocneral todos los fondos -
subacuáticos encierran grandes rloueza' ani~ale•, vegetales y min! 
rales, que el hombre nodrla utilizar en la cura de enfermedades,
y co~o una rfoulsima fuente de alimentacl6n con alto contenido nu
tritivo (incluso en la contlna2ncla de un eventual acotamiento de
estos recursos que actualmente se consumen), aunado a la intent16n 
y necesidad de CM!C de crecer internacionalmente, la han llevado a 
considerar seriamente la creaci6n de un equipo sofisticado y de -
gran funcionalidad aue ayude y Que sea un instrumento valioso e ifil 
prescindible ~ara los científicos en el tratamiento de estas cues
tiones. 

Durante largos anos, la falta de eaulno adecuado ha limitado la
investigacl6n subacuática de la vida y naturaleza, de los mares,~ 
céanos, 1a9os y rfos. Anteriormente, el desarrollo de un 'pulmón! 
cuátlco' o escafandra aut6noma oermiti6 a los buceadores sumergir
se ha~ta una profundidad de unos 50 metros. En los al timos ·anos de 
la década de los cuarenta, la invencf6n de una nave buceadora, el· 
batiscafo, proyectada oara resistir nresiones muy elevadas, hizo -
posible oue los cientfficos descendieran a profundidades de al9u· 
nos kil6metros bajo la superficie de los medios acuáticos. Sin em-
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barqo, ya no son suficientes en la actualidad, pues no satisfacen 
las necesidades actuales, en que se requiere de un eouino dotado
rle instrume11tos cada vez mejores en la tarea ~e la investi11~ti6n, 

a todo tipo de profundidades, y bajo cualquier circunstancia uue
el medio subacuAtlco pudiera oresentar. 

As!, C~!C realizó estudios científicos pertinentes oue la llev1 
ron a Idear la Invención de un aparato con equino e instrumentos
de esta clase, y del tipo de la investiqaci6n rieutfflca, concre
tamente subacuStica: decidió llamarlo UR 14~?0 (Underwdter Rosea~ 

cher 145~0 • Juvestlqador Subacu!tlco 14520), 
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E) INVESTIGACION Y DESARROLLO 

La existencia de equipos de lnvestlgacidn subacu&tlca del tipo. 
pensado para UR 14520 en el mundo, no es muy amplia; as! que sus
competidores serian b&sicamente aquéllos pafses desarrollados que 
tuvieran la técnica suficiente para Integrar un equipo cient!fico 
de tal calidad. 

No obstante, y como ocurre con sus productos que destina al me! 
cado nacional, CMlC .necesita hacer un estudio exhaustivo de los! 
quipos similares que existen en el extranjero, para adaptar las -
bondades que posean, pero para integra elementos nuevos, que lo -
hagan m&s competitivo en el mercado internacional, precisamente -
por ser el que mejores condiciones para la investigación cientlfl 
ca ofrece. 

Como el pals no tiene la capacidad instalada para proóucir to -
dos los componentes de UR 14520, como estructuras met&licas resi! 
tentes a presiones submarinas, o como algunos instrumentos de pr! 
cisión que lo integran, adem&s de que no cuenta tampoco con la •• 
tecnologfa suficiente, es necesario hacer la importación temporal 
de dichos elementos, con el debido Permiso de lmportaci6n expedi· 
do por la Secretarla de Comercio y Fomento Industrial. CHIC mane
jar4 dicha importación con préstamos preferenclales otorgados por 
Banco Nacional de México, procedente de Francia, Suecia y los EU. 

El componente nacional de UR 14520 ser' de un 521. Cuando la I~ 

portaciOn se concretiza, los cientfficos y técnicos se unen, y c~ 
mlenza la manufactura de UR 14520. 

El equipo, en general, se construye a base de dos partes prlncl 
pales: un flotador grande, generalmente en forma de casco de blr· 
co y que en realidad es un depósito mas ligero que el agua, lleno 
de gasolina, y una cabina de acero, esférica, suspendida debajo· 
de él. En el flotador, la gasolina se reparte en varios departa • 
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me~tos, equilibrando la flotabilidad de UR 14520 mediante gran! 
"i1a· de acero. Este lastre, alojado en depGsltos en el Interior
del flotador, se asegura por medio de electroimanes. 

La esfera es el centro de control de UR 14520. Aloja 1 la tri 
pulacldn, los controles y el equipo de 1nvestlgac1dn. Teniendo. 
en cuenta que la esfera reslstlrf grandes presiones (121.6 MPa
o 1,240 k~/cm3 , a una profundidad de 10,000 metros), sus pare -
des tienen un espesor que varia de 10 a 18 cent!metros. Y pues· 
to que UR 14520 es un Ingenio para la 1nvestlgaci0n clent!flca, 
los dos hombres que lo tripulan deben poder observar con facll! 
dad todo lo que les rodea, 

Para ello, la esfora va equipada con portillas, cuidadosamen
te dlse~adas a fin de que el material transparente que se em •• 
pled plex1g16s (d metacr11ato, como también se le conoce), que
de perfectamente asentado y ajustado en la pared met61ica, ase
gurando un cierre completamente hermético. 

A las presiones de trabajo, hasta el m6s peque~o orificio pr~ 
yectar!a un chorro de agua al interior de la esfera que causarf 
a da~os muy graves. Por esta razdn, las portillas de plexlg14s
se construyen de forma troncocdnlca, con la parte de menor dlS
metro hacia el interior de la esfera. St las pone pegamento a · 
sus asientos y se colocan en agujeros de medidas similares praf 
t1cados en la pared de la esfera. 

El montaje de las port1111s da UR 14520 se hace ej~rc1endo -
presiOn para que encajen con mayor seguridad en su alojamiento. 
Con la misma sencillez s1 evitan las entradas de agua por los -
puntos en que los conductos elfctr1cos han de atravesar dicha -
pared. Sin embargo, estos cables presentan una complicac10n ad! 
c1onal: la de que estarfn so~etidos a flex1dn cuando UR 14520 -
se halle en funcionamiento; para resolver esta dificultad se e~ 
plea el adhesivo Arald1t, a base de resina epox1, que es un ef! 
caz fijador y sellador. 
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La esfera tfpica de UR 14520 transportar& dos hombres, que -
trabajaran en su interior a la presión atmosférica normal, por 
lo que no deben someterse a descompresión después de las lnme! 
siones, Dentro de la esfera se colocan botellas de aire comprl 
mido que proporcionan tire respirable durante unas 24 horas. • 
Desde la esfera se puede controlar el lastre y sistemas de cu
charas o pinzas prensoras, asf como las timaras de sonar y te
levlsl6n. 

UR 14520 podrl descender a profundidades de hasta 11,500 me
tros, a diferencia de aparatos similares que descendieron en -
algunas ocasiones, a casi 11,000 mts., concretamente el batis
cafo denominado 'Trleste' alcanzd 10,911 mts. en la Fosa de -
las Marianas, en el Ochno Pt.cff1co. El 'Deppstar 4,000' puede
descender hasta 4,800 mts., y el 'Aluminaut', 5,500 mts. 

Entre los instrumentos y 1istemas de precisidn con los que -
se ha dotado a UR 14520, se encuentran las br~julas de preci 
si6n, llamadas comp&s; sextantes, octantes y acimutes que se 
utilizar&n para determinar la situacidn, Para que UR 14520 pu! 
da desplazarse por los lechos ocfanicos o de lagos o rfos, se
le adaptaron Instrumentos especiales, en verdad sofisticados: 

a) Timoneles autom4tlcos o giropilotos, que son dispo
sitivos complejos que gobiernan el tlmdn o control! 
dar de rumbo en funcldn de los datos de compases 9l 
roscdpicos, 

b) Registradores de rumbo, cuya finalidad es suminls -
trar una documtntac1dn precisa sobre la ruta segui
da y los ca~b1os de rumbo que han tenido lugar du -
rante el viaje realizado por UR 14520. 

c) lnclindmetros, para apreciar sus Inclinaciones lat! 
rales (escora y balanceo). 

d) Correderas, que son aparatos que sirven para medir
su velocidad, indicando el camino aparente recorri
do por tiste durante un periodo de tiempo determina
do, por medio de las revoluciones que re9istran. 
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e) Sondas para determinar la profundidad en la que se
encuentra inmerso y además la naturaleza del fondo. 

UR 14520 cuenta principalmente con analizadores de los fon -
dos marino, lacustre o fluvial, equipados con microscopios pa
ra determinar su composicl6n, as! como las formas de vida, ya
sea vegetal o animal que viven ahf, lo mismo que determinar la 
composlc16n qufmica del agua y en general del medio subacu6tl
co donde se encuentre, proporcionando, con la ayuda de los de
mts instrumentos como son bardmetros y termómetros, manómetros 
aparatos de radiogufa, radiodetección, radiosondeo y radiotel! 
mando, amper!metros, voltfm1tros, crondmetros, contadores y r~ 

lojes de a bordo, una información clara y precisa para los --
clentfficos Investigadores de esos medios, y también para las
estaciones terrestres o de barcos de investigaci6n que se en -
cuentren al mando de esas misiones cientfficas. 

Pero lo que hace a UR 14520 especial y ~nlco en su género, y 

que es decisivo en el cumplimiento de los resultados arriba -
descritos son las sondas acústicas con las oue fue adaptado, y 

que est&n basadas en las propiedades de los ultrasonidos para
los que no es sensible el ofdo humano; son: sondas de cristal
piezoeléctrico y sondas de estricción magnética, Utilizan el ! 
co sonoro devuelto par el fonda submarino, que es detectado•
bordo por un micr6fono muy sensible y despuEs registrado por -
un galvan6metro .. 

Cuenta también con limnfmetros y limnfgrafos (medida y escrl 
tura) para registrar las fluctuaciones de la altura del a~ua -
en lagos y rlos, que est6n constituidos esencialmente por un -
flotador y un aparato registrador.; y con 'molinetes' hldroml
tricos, para medir las velocidades de la corriente en r!os, l! 
gos, mares y océanos, asf como con balanzas para pesar compue~ 
tos extremadamente ligeros con una gran precisidn, y determl -
nar la densidad de sustancias sólidas o lfquidas. 
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l. Soporte del cable de remolque 
2. Faros de observaci 6n 

3. bocas de entrada/salida de agua 
4. tanques de aire delanteros 
5. tanques de gasolina para flotabilidad 
6. motor. eléctrico de 0.7 kW 
7. torre de mando 
8. ba ter fas 
9. deslizadores de la baterfa 

10. brOjula 
11. indicador de velocidad vertical 
12. silos de granalla de hierro 
13. electroimanes 
14. bocas de descarga de los silos 
15. quilla estabilizadora 
16. esclusa neumática 
17, escalerilla para los tripulantes 
18. boca dellenado de gasolina 
lg, tanques de gasolina desprendibles 

20. compuerta de entrada a la esclusa 
neum.Hica 

21. esfera de mando 
22. tablero de circuitos 
23. niveles de granalla 
24. control de electroimanes 
25. acumuladores plata-cinc 
26. man6metros 
27. niveles de gasolina 
28. sondas y sondas acústicas 
29. control del motor 
30. caja de empalmes 
31, man6metros especiales 
32. mirilla 
33. cables de suministro eléctrico 
34. estructura de soporte de la esfera 
35, cadena de gura 
36. lastre de perdigones 
37. depósito de cloruro de calcio 



UR 14520 

(ESPECIFICACIONES) 

Capacidad de tripulantes 
Peso unitario 
Largo to ta 1 

Ancho to ta 1 

Alto total 
Capacidad en el tanque 

de combustibl~ (pasolina) 
Grosor de sus paredes 
Altura de la sala de mando 

y control 
Motor tipo 
Oi&metro y carrera del motor 
Desplazamiento 
Relaci6n de compresiOn 
Presidn resistente 
Profundidad resistente 
Potencia neta CP/RPM 
Capacidad del sistema de enfria-

miento 
Número de aspas en ambas hélices 
Sistema de frenaje tipo 
Direccidn tipo 
Voltaje nominal 
Baterfas 
Alternadores de energ!a 
Pcu~uladores tino 

5 (cinco) 
1,880 kg. 
9,970 mm. 
7,630 mm. 
5,925 mm. 

120 lts. 
10-18 cms. 

2,500 mm. 
Gasolina. 
110.5 x 130.4 mm. 
l ,Bll cm 3 • 

9. 3: 1 
1,290 kg/cm3 • 

-11,500 mts. 
71/5,000, 

7. 4 

8. 
gran disco. 
cremallera krl. 
32 volts. 
73 amp-hr. 
91 amp. 

nlata-cinc 
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UR 14520 tiene movimiento autOnomo a grandes profundidades, -
La esfera es fundida en dos hemi~ferios, proyectado• de modo -
que la resistencia a la entrada de agua aumente con la prr•ión
externa. En las paredes de la esfera se practican dos orificios 
uno para la puerta de acceso a la escalerilla de la esclusa ne~ 
m!tica y el otro para la portilla cónica de plexigl!s. 

El flotador estS construido con chapa metSllca fina y dividi
do en varios compartimientos, unos llenos de gasolina para la 
flotación y otros abiertos al mar, para que la presión dentro 
del flotador pueda equilibrarse con la del a~ua exter1or. 

El compartimiento de la escalerilla también se llena de agua, 
que se desaloja cuando UR 14520 est! en la superficie. El las -
tre consiste en granalla de hierro almacenada en silos y tan -
ques adicionales de gasolina, que son desprendido• por medios ! 
lectromagnétlcos. 

Dos de los acumuladores, de plata-cinc, tambi~n pueden lanzac 
se en casos de emergencia. UR 14520 se mueve ••diante motores e 
léctricos situados en la parte superior del flotador. 

Antes de que se Inventaran los equipos de investiqaciOn simi 
lares a UR 14520, los batiscafos, se hablan habilitado unas es
feras similares, llamada• batisferas, para efectuar inmersiones 
a grandes profundidades. Pero su utilizaciOn ~uedaba muy 111,iita_ 
da, ya que funcionaban susoendidas, mediante cables, de barcos
de superficie. 

El inventor de equipos m!s sofisticados como los batiscafos -
fue el profesor Auguste Picard. Famoso en los años treintas por 
sus experimentos con globos, este cientlfico suizo decidió apl~ 
car ideas an!logas a la exploración de las profundidades mari -
nas. La función del flotador es la misma que la de la bolso de
gas en un globo. El asc~nso y descenso de ambos se consigue e -
quilibrando el lastre y, hasta ciertos limites, ayudando con un 
cable de arrastre. Deben llevar botellas de a1re comprimido pa-
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ra asegurar la respiraci6n de los tripulantes. 

Finalizada la Segunda Guerra Mundial, los trabajos de Picard 
fueron financiados por el Fondo Nacional de Investigación Cie~ 
tffica (FRNS) de Bruselas, Bélgica. Por este motivo, su famoso 
primer globo fue llamado FRNS·l. Al primer batiscafo se le de· 
nomin6 FRNS-2 y demostró, más allá de toda duda, que su idea
funcionaba, Pero fué el 'Tri este', nombre tomado de la ciudad
de donde orocedfan sus patrocinadores, el batiscafo que le pr~ 
porcionó su mayor triunfo. Piloteado oor su hijo Jacques y un
colega llamado Giusepoe Bueno, este aparato llev6 al cabo una
serie de inmersiones a profundidades crecientes, que culmina
ron en los 10,911 mts., alcanzados el 23 de enero de 1960 en -
la Fosa de las Marianas, como vimos antes. Después este aoara
to alcanzó un gran hito al localizar los restos del Thresher, 
submarino nuclear hundido, y facilitar el rescate de oarte de
ellos. 

Los trabajos de perfeccionomiento de este tipo de aparatos -
han proseguido en Francia con el FRNS-3, en Estados Unidos, -
con el Trieste-2, en la Unión Soviética con el B-11, y ahora -
en México, al través de CMIC, con UR 14520, 

Precisamente UR 14520 entra en su etapa de ensamblado final
terminado, y los cientlflcos proceden a realizar las pruebas 

de su funcionamiento para detectar posibles fallas y corregir
las, controlando asl la alta calidad y funcionalidad que lo c~ 
racteri zarh. 

La polltica que llevará a CMIC a fijar cuál será el precio -
de venta de UR 14520 ahora que ha sido terminado oor completo, 
la determinar~ con base en la totalidad de sus costos de pro -
ducción, más todos los de distribución que se originen, más o
tro tino de gastos, tales como luz emoleada, renta del local 
empleado, etc., y además agregando un margen de utilidad rea -
lista, que fluctuar! entre un 20% y un 40% de ambos costos y -
de los otros gastos. 
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De inmediato, CMIC 'cude a registrar la µalente de UR 14520 a
la Dirección ~eneral de Patentes e lnvenciones, dependiente de 
ld Secr·et~r-fíl de lducaci6n PQblica, y le e~ ílsignado el nQn1cro -

M2530-r.C . . 

UR 14520, la máxima creación de Corporación Mexicana de lnv•s
ti1JdCi611 Cicntff1ca. A.C., incursionar~ en el mercado extrdnjcro: 

su ~ran calidad y efectividad en el campo de la ln•estiqaci6n -
cientltlca sub-acuática, lo hacen apto para comnetir plenamente
con los equi1io~ m5~ sofisticados d~ C$O~ 1.1er(ddo~ 1 y 1°robar l¡ue

sus ·ventajas dJitionales lo colocar¡n dl fre:ite d~l ~ur•du cienti 

fice o él, y a O!IC, ~uo. lo cre.6. 
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CANAOA: UN VASTO TERRITORIO 

V UN r.RAN ~ERCADO POTENCIAL 



A) MERCADOS NACIONALES E INTERNACIONALES. 
ELECCION DE LA COMUNIDAD CANADIENSE, 

El conocimiento exhaustivo .del tipo de mercado al que se nreten 
de Incursionar, con un oroducto determinado, es fundamental para 
su colocacl6n definitiva en el mismo pero además tambi~n para as~ 

gurar su oermanencia. 

El comercio que se realiza entre los mercados, implica precisa
mente el Intercambio de bienes y servicios; no hay diferencia: u
na cosa evoca a la otra. 

El intercambio requiere las siguientes cuatro condiciones: 

a) Que haya dos partes. 
b) Que cada parte tenga algo que pueda ser de valor para -

la otra. 
c) Que cada oarte sea capaz de comunlcacl6n y entrega. 
d) Que ambas partes estén en libertad de aceotar o recha -

zar la oferta. 

SI estas condiciones existen, hay ya un potencial de cambio. El
que tal intercambio tenga lugar en realidad, depende que las dos -
partes puedan encontrar términos de Intercambio, que permitan a a~ 
bos obtener un beneficio. Ese es el sentido en qut se describe el
intercambio como proceso creador de valores, es decir, un acto de
intercambio normalmente incrementa el valor atribuido oor ambas -
partes. 

Ahora bien, la demanda del mercado correspondiente al trabajo -
que se espera la identificamos como Pron6stico del Mercado, y este 
pronostico muestra el nivel esperado de demanda dul mercado para -
el nivel esperado de trabajo de la mercadotecnia de la industria y 

el medio ambiente dados. 
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Un pafs plenamente desarrollado puede no pensar jamds en vender 
su producci6n en el extranjero, mientras que otro que no lo sea -
dependa por completo, econ6mlcamente, de ello. 

La conveniencia, para cualquier pa(s de obtener utilidades en -
divisas, es obvia. Después de todo, un mercado extranjero est& i~ 

tegrado por consumidores, productores, vendedores y gobiernos que 
compran oroducto1 y servicios, al Igual que en los mercados nacl2 
nales. El riesgo mls grande y que origina que muchas empresas de! 
Is tan del mercado Internacional, es el desconocimiento a veces t2 
tal que tienen de él; por ello, empresas como CHIC que estudlarl
prlmeramente sus mercados potenciales, deben actuar de esta mane
ra, sin temores. Hay que Investigar a estos compradores y adaptar 
a sus necesidades los productos, los precios, la proMoc16n y la -
dlstrlbucl6n. Los mercados Internacionales no carecen plantearle
al vendedor nuevos problemas que no se hallan presentado al desa
rrollar sus operaciones mercantiles en las diferentes reglones de 
su propio pa(s; si acaso, Onicamente las diferencias entre nacio
nes suelen ser m's acusadas, que entre las reglones de un pals. 

Se tienen que conocer a fondo los factores ambientales y las •• 
instituciones peculiares. Todos los paises del mundo difieren co~ 
sldcrablemente en cuanto a los tipos de bienes y servicios, tanto 
industriales como de consumo, que estln en condiciones de utill -
zar. No es posible Incursionar en Alaska con artlculos como pale
tas heladas o nieves de sabores, ni tampoco en Zaire con abrigos
gruesos oara el frfo, por ejemolo. 

La preoar1cl6n de un pafs para diversos productos y servicios.
Y su atractivo comercial 9eneral oara las empresas extranjeras, -
depende de su medio económico, oolftlco, oolftlco-legal, cultural 
y de neqoclos, Las naciones del mundo muestran una gran variedad
de estructuras Industriales y productos nacionales brutos, facto
res que Influyen esencialmente en los bienes v servicios ouc van
a necesitar y en su capacidad de compra. 

~hora bien, si hablaMos de Importaciones, el medio polftlco-le-
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gal, propicio para ellas y la inver•i6n extranjera varia consi
derablemente de naci6n a naci6n. Los directivos de las empresa~ 
que proyectan extender sus neqocios a pafses extranjeros deben
tener presentes por lo menos los siguientes factores: 

a) Actitudes hacia las coMpras internacionales. 
b) Estabilidad oolftica actual y futura. 
c) Regulaciones monetarias. 
d) Burocracia gubernamental (sistemas eficientes de apoyo

por parte de los compradores) 

porque no debemos olvid1r que se trata de un doble jue90: noso
tros exportamos, pero ellos estln importando nuestra producci6n 

OuizS el aspecto m~s diffcil del mercado internacional sea -
captar los Movimientos y tendencias culturales del pals al que
se quiere incursi~nar: las empresas extranjeras tienen diversos 
estilos en cuanto a comprar y vender. Cada país, y hasta los dj_ 
versos grupos regionales que lo integran, tienen sus tradicio -
nes culturales, sus preferencias y prohibiciones particulares -
que CMIC debe estudiar cuidadosamente. 

Nuestra Corporac16n Mexicana de lnvestigaci6n Cientff1ca tie· 
ne que adoptar algún procedimiento ordenado para establecer las 
categorfas de los mercados que pueden convenirle por su valor ! 
tractivo. Para seleccionar el mercado debe utilizarse una es -· 
tructura que prometa un Indice estimado de rendimiento sobre la 
invers16n realizada. Hay para ello que recorrer cinco etapas: 

a) Calcular el potencial actual del mercado. 
b) Pron6stico del potencial futuro del mercado. 
c) Pronóstico de la oarticipec16n en el Mercado. 
d) Pronóstico de costo y utilidades. 
e) Cálculo de la tasa de rendimiento sobre la inversi5n. 

En cuanto CHIC llegue a la decisi6n de que un mercado partic~ 
lar extranjero representa para ella una buena ooortunidad, lo -
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que tiene que hacer es determinar la mejor manera para entrar -
en 61, Puede elegir entre tres oociones principales: exportar,
asociarse con firmas extranjeras, o invertir directamente en el 
exterior. Consideramos que la mejor es sin duda la exportacl6n, 
y dada la sltu1ci6n en la que se encuentra C~IC, como iniciado
ra de actividades comerciales con el exterior, Precisamente UR-
14520 es un producto de exportacl6n. 

El procedimiento mis sencillo de entrar en un mercado extran
jero es sin duda vender allf parte de su producci6n, Las Insta
laciones de producci6~ de CHIC segulr!n aqul en M6xico, pero e& 
portar le permite penetrar en los mercados con un mlnlmo de ca!!!. 
blo en su l!nea de oroductos que al fin y al cabo son para la -
investlgacl6n clent!flca, en la organizacl6n de la Corporacl6n
mlsma, y en su inversi6n o en su mis16n. 

CMIC puede entrar en el campo de las exnortaclones de dos ma
neras generales: contratando los servicios de un Intermediario
internacional independiente (método indirecto) o asumiendo di -
recta~cnte la responsabilidad de vender a los compradores o Im
portadores extranjeros (método directo). 

El método Indirecto es el m!s común cuando se trata de una E!!!. 
presa que como CMIC está iniciando sus actividades exportado -
ras internacionales, ya que requiere una inversl6n menor. CMIC
no tiene que desarrollar una fuerza de ventas o una serle de 
contactos en el extranjero; adem!s, supone menos riesgo. Los In 
tlrmedlarios mercantiles internacionales poseen experiencia y -
la aportan junto con sus servicios, con lo cual C~IC comete me
nos equivocaciones: Este es precisamente el método que ha esco
gido. 

Keegan distingue cinco estrategias posibles relacionadas con 
la adaptaci6n del producto y las comunicaciones de mercadotec -
nia a un mercado extranjero: 

a) Extensi6n directa (Introducirlo en la misma forma --
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que se hace con un mercado nacional). 
b) Adaptact6n de la comunicaci6n (sin mod\ficact6n en el 

producto, pero sf en su comunicaci6n al oúblico). 
c) Adaptaci6n del producto ( alterarlo para amoldarse a

las condiciones o preferencias locales). 
d) Adaptaci6n doble (alterar tanto producto como comuni

cact6n para incrementar su accotaci6n), 
e) Invento del producto (crear un oroducto nuevo ~ara S!. 

tisfacer una necesidad de otro pa!s). 

El invento de productos oarece ser la estrategia m!s cara cie -
todas, pero tambifn ~on mayores los resultados beneficiosos para 
la empresa que triunfa; y es en este contexto, precisamente, que 
CMIC ha inventado UR 14520; definitivamente es la mejor estrate
gia para introducir su producto en el extranjero, uara satisfa -
cer la necesidad de aqu~l mercado al que llegue, y de obtener a
bundante ganancia, 

Los canales de distribuci6n son muy importantes, ya que CM!C -
debe adoptar un punto de vista en cuanto el probleMa de hacer -
llegar UR 14520 a los usuarios o consumidores finales. Tiene que 
considerar los canales de distribuci6n como un todo intenrado, -
desde el productor, hasta el comprador o usuario último. 

La Comercializaci6n Internacional se ocupar!, pues, del plane! 
miento, distribuci6n promocional, fijaci6n de precios y suminis
tro de bienes y servicios deseados por los consumidores interme
dios y finales. La combinaci6n de estas funciones de conerclali
zacl6n, aplicada en cualquier momento, es lo que se denomina Me! 
cla Comercial. 

UR 14520 es un complejo dt equipo clentfflco oara la lnvesti9! 
cl6n sub-acu!tica; por lo tanto el mercado al ~ue ha de lle~ar,

debe ser un mercado cientlfico, oue además pueda requerirlo. 

Canadá es un país inmensamente rico en recursos naturales de -
tipo hidro16gico (y b!sicamente de todos), y frecuentemente rea-
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liza investigaciones submarinas tendientes al mejor aprovecha
miento y conservaci6n de dichos recursos. Demanda equloo cada
vez mis sofisticado para la reallzaci6n de sus actividades que 
adem(s se extienden por todos sus rfos que lo permiten y lagos 

UR 14520 encaja perfectamente con la necesidad de la comuni
dad cientffica canadiense; y si hablamos de que necesitamos S! 
ber de antemano las condiciones de los paises-destino de nues
tro producto, diremos que el Canadi cumple con los reauerimle~ 
tos planteados, ya aue es estable oolfticamente y muy fuerte -
en lo econ6mico, por lo que nuestra oosibllidad de taner ~xlto 
es muy alta. 

Pero como nacl6n desarrollada, tendremos mucha competencia,
por lo que debemos de cuidar la calidad y funcionalidad de UR-
14520, y debemos conocer hibitos de esa naci6n, en cuanto a -· 
las compras y el consumo. 

Consideramos que definitivamente es Canadi un gran mercado -
potencial para UR 14520, dadas sus caracterfsticas geogriflcas 
su situación econ6mica, as! como la necesidad que tiene de e -
quipo de precisi6n cientffica, ·como es el de nuestra CMJC. 

Pero cono mercado potencial que lo consideramos, es necesa -
rlo en grado extremo r.onocerlo perfectamente, en todos aspee -
tos: polftlco, geogrHico, econ6111ico, cultural, ooblaclonal; -
para estar en aotltud de mejorar nuestro oroducto y adantarlo, 
en todo momento, a las necesidades, pero también, su natura
leza especifica. 
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B) EL EST~OO 

Canad& es el segundo pals mis grande del mundo; es inferior en t! 
mano antcamente a la Uni6n Sovi~tica. Tiene una suoerficie de ----· 
9'976,137 kms 2, comprendidos 755,165 kms 2 de anuas interiores, de -
los cuales 93,000 oertenecen a la re~i6n canadiense de los r.randes
Lapos. 

Canad6 ocupa toda la parte septentrional del subcontinenle nnrte! 
mericano. Limite al norte con el Ocelno r.11cial Artic~, al sur con
los Estados Unidos, al este con 11 Ocelno ~tllntico y r.roenlandia,
Y al oeste con el Oce4no Pacifico y cnn Alaska, estado nerteneclen
te a la Unl6n Americana. El limite entre estos dos Fstados es el m! 
rldlano 141'. Otro limite artificial, el paralelo 79º, serar1 al -
sur, en uno 2000 kms., el Canadi dt los Estados Unidos. 

Canad4 es una Federación de diez nrovinc1as autónomas mis dos te
rritorios federales constituida ~or la British North Amerita Act r! 
formada en 1926 y enmendada en 1949. El Jefe del F.stado es la Reina 
de lnplaterra, renresentado por un r.Qbernador r.ener1l nom~rado a -
propuesta del Gobierno, que ejerce formalmente el noder ejecutivo.
detentado de hecho por el Gobierno. Este lo comnonen el Primer "1 • 
nistro y los miembros eleoidos nor ~1 entre los renrtstntantes de -
la Clmara de los Com~nes; el ·~remler' es nor lo neneral el jefe -· 
del nartfdo oue tiene la m~vorfa en el Parlamento. 

En cada provincia el Gobernador est• reoresentedo oor un Vicepo -
bernador deslnnado por el r.obierno rederal. F.1 oobierno nrovinc1al
est4 presidido a su vez oor un nrimer ministro oue eline a sus oro
p1os colaboradores entre los miembros de las asambleas nrovinclales 
Los dos territorios del Yukdn y del Noroeste est4n administrados -
por un Comisario. La capital federal es Ottawa. 

Desde 1967 se alternan en el poder dos partidos: el liheral v el
conservador-prooresista, oero existen otras formaciones oolft1cas e~-
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Y comprendeMos por deManda de marcado oor un producto, como -
el voldrnen total que comprarla un grupo definido de clientes en 
un área qeo~ráf ica definida durante un esnaclo de tlemoo deter
minado, en medios y bajo proqramas, taMblfn definidos. As!, es
de suponerse que la partlclpacl6n que tiene CMIC en el mercado
será determinada por su esfuerzo mercadotécnico en conparac16n
con el de los competidores; esta particlnaci6n estará relacion! 
da ton el establecimiento de sus instrumentos de mercadotecnia, 
en funcl6n con el nromedio oue de ellos tenqa la competencia. -
Es esencial mantener tanto su participación en el mercado, como 
su margen de utilidades. 

La penetraci6n a un nuevo mercado, o sector de mercado debe -
ser cuidadosamente estudiada. Es aqu! donde interviene lo q·ue -
ha dado en llamarse mezcla comercial o mercadotécnica, y oue es 
el conjunto de variables controlables oue la Empresa nuede usar 
para influir en las respuestas de los comoradores. Lds cuatro -
m~s Importantes, en que pueden incluirse las demás, son las que 
el autor E. Jerome McCarthy identific6 como 'cuatro P': nroduc
to, olaza, oromoc16n y precio. 

Si el mercado al que se Incursiona, puede convertirse en un -
momento determihado en un mercado cautivo ya para CHIC, su mer
cado es potencial en gran medida. 

La se~rnentac16n que del mercado se realice es decisiva para ! 
segurar el éxito de nuestro nroducto en él. Puede segmentarse -
de muchas y muy variadas formas que van desde raza, sexo, rell
gl6n, hábitos de consumo, costumbres, rte., hasta mercados esp~ 
clales perfectamente d~finldos, cofuo mercado de cosméticos, de
productos de jardiner!a, o científico, que es el caso de CMJC,
al cual orienta su orod"cci6n. 

Ahora bien, muchas emnresa~ pio11san siempre que sus comprado
res est6n o pueden estar en el oais anicament~ y nunca pi•nsan
en los mercados intrrnaciona1es lomo mercados en notencia, don

de oodr!an obtener muy consideraLles utilidades. 
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DIVISION AD~INISTPATIV~ 

DF.L CANAD~ 

Provincias, *Territorios 
(canitales) 

Terranova (Saint J1·hn's) 

Superfl el e 

(km2) 

404,517 
Isla Prfncioe Eduardo (Charlottetown) 
Nueva Escocia (Hal 1 fax) 

5,657 
55,490 
73,437 Nueva Brunswick (Fredericton) 

Ouébec (Ou~bec) 

Ontario (Toronto) 
~anitoba (Winnineg) 
Saskatchewan (P.enina) 
Alberta (Edmonton) 
Columbia Británica (Victoria) 
*Yukon (Whi tehorse) 
*Territorios del Noroeste 

(Yel lowkni fe) 

CANADA (Ottawa) 

1'540,680 
l '06~,582 

~50,0~6 

651,900 
661 ,1P5 
?48,596 
~36,324 

3'379,6~3 

?'97F,137 

Oens1dad 
(h1b/km?) 

l. 3 
20,5 
14.6 
9.0 
3.9 
7.6 
l. 5 

l. 3 

2.7 
2.5 
0,03 

O.O! 

2.2 
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mo el nuevo narttdo democr&ttco. ranadi posee dos sistemas jurisdic
cionales: uno federal y otro provincial. 

La duración de la oblieatoritdad es de ocho a~os en las nrovincias 
anglófonas y de siete en Oufbec, franc6fona, Fn la actualidad la se-· 
cundarfa tiende hacia la esneclallzac16n nrofeslonal. Los idiomas o
ficiales son el ln9lfs y el Francés. La !~!esta fat6lica v las dis -
tintas confesiones protestantes cuentan con el ma,or ndmero de fie -
les canadienses. Los cat61icos renresentan el 45\ de la noblaci6n; ~ 
tros tantos son los protestantes (metodistas, anplicanos, nresblte -
rianos, etc.), También haJ numerosos ortodoxos y hebreos. 

la unidad monetaria es el d6l1r canadiense, emitido nor el Banco -
de Canadi (nacionalizado en H38), fl sistema de medidas es el annl~ 

sajón. Adem~s del banco citado, en el nafs oneran once institutos, -
como el Industrial Development Bank, el Poval Bank of Canada, v o -
tras entidades financieras. 

las decisionps de nolftfca econ6wica est4n nor lo neneral vfr.cula
das a la denendencia que existe de los Estados Unidos¡ la notción de 
Inversiones estadounidenses en le economfa canadiense es muv amplia, 
y del mismo modo es esencial el oanel oue el mercado ~e los Fstados
Unidos desemne~a en las salidas de la producción canadiense. Objeti
vos de CanadS en la econonia son, entre otros, la re~ucci6n de las -
diferencias reotonales, el plena emnleo, la tutela v la defensa con
tra la contaminación, el crecimiento del oroducto bruto, el aprove -
cham1ento de los recursos no emoleados, la racionalización de la in
dustria manufacturera, etc. 
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C) EL TERRITORIO 

Las tierras canadtrn,es son muv analoaas a aouéllas de la URSS, 
ta1.to nor el clima, como oor la oeolonía v la morfolonía, tenien
do aMbos suelos antiouos, carentes de nrandes relieves, superfi -
cies modelada• por el olaciarismo cuaternario. Ba~ado oor las a -
puas del Atllntico, d•l Pacifico y de los mares Articos, ranadA -
se extiende hacia •1 sur hasta las latitudes temnladas. Los limi
tes marllimos •nn muy recortados, estando las costas jalonadas -
por islas de todas dimensiones e interrumpidas oor nenínsulas y -
promontorios. 

A ne•ar de su cxtensiftn, la estructura del territorio canadien
se es bastante •encilla; en su espacio se nueden distinouir esen
cialmente cinro grandes unidades morfo16nicas, fundamentos de una 
µriMera div.si6n reoional: .11 oestr la reoi6n de las cordilleras; 
en el t'te 1,1 'tlá11tic•; en la nart• central la del Escudo Cana -
dicnsc; hacia el suroeste la renl6n de las llanuras y, al norte,
los urandes archini61apos &rticos. 

La> Montaras Rocosas Canadienses (Canadian Rocky Mountains) se
elevan de,dr. las llanuras cono una oran barrera de cimas inaccesl 
ble•, cubiertas de hielos y nieve, v cuva altura oscila entre los 
J,000 y 4 ,000 mts. SP Inician en el nudo orocráfico e h1dronrH1-
co entre lo• manant1oles merict!onales del Yuk6n v el abanico de -
ríos nue fcrman el Liard, afluente del Mackenzie. 

Al oeste de las Rocosas de extiende, desnués de una serie de C! 
denas menores de morfolonla tloicamente alnina, una meseta muv ªf 
cidentada, recorrida oor numerosos rlos: entre ésta y el Pacifico 
se alzan todavla dos cad•nas casi Paralelas; la nrincinal es la -
cadena costera (Coast ~ountains) nue oresenta una serie de flor -
dos. 

Por Canad4 atlántico s~ entiende la reni6n comnrendida entre el 
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estuario del San Lorenzo y el rcéano Atlántico, Fsta reoi6n forma
parte del sistema aoalachiense. 

El borde oue domina el tramo terminal del San Loren1n es el más
alto (l,200 mts.); en cambio el litoral atl!ntico e~tá for~ado por 
relieves modestos que recorren Nueva Escocia v la isla de Cabo Br! 
tón. En el medio se halla una zona casi ll~na constituida por una
depresión parcialmente invadida ror el mar (Bahla de ~undv,_donde

se registran las mareas más altas del planeta). 

La isla de Terranova est~ formada, en la parte oriental, nor ""' 
meseta ondulada de rocas antiquas, y ncr una cadena monla~osa occ! 
dental (Lon~ Range), de orinen aptlachiense. Sus valles sumerqidos 
forman bahfas y fiordos, Una morfoloola de tino apalachiense caraf 
teriza a las dem6s islas oue miran al estuario del San Lorenzo. 

El Escudo Canadiense constituye el elemento neo16Qico m&s anti -
~uo del Canad! y de la misma América del Norte, v ha tor.ado su a~ 

tual estructura del Prec&mbrico. Con una extensiftn de varios ~ill! 
nes de kilómetros cuadrados, est& formado nor rocas cri>tallnas y
sedimentarias; y desoués de una ero~i6n entre el Pesozolco v el C! 
nozolco, el Escudo ha asumido el asnecto d• una nenillanura tlnica 
como es altitudes modestas v ondulaciones leves. 

La penl11anura esta deorimida en el centro (Bahla de Hoason) y -
se eleva en los bordes, donde se alza sobre todo al este (L~brador 

y ~roenlandia). La aran oenin•ula del Labrador, fria v en su ~avor 
oarte d•shabitada, presenta haci~ el ~tl~ntico un litoral bastante 
recortado, nero alto e 1nh6spito. HA~ continuas, bajas v llanas, -
son la> orillas de la Bahla de Hud•nn, Las costas sobre el ~ar de
Beaufort son bastante reaulares y no faltan ensenadas (Ba~'as de -
Mackenzie, de Franklin, de Qarnley) ¡ nromlnencias (Cabo> Bathurst 
y Parry), 

El paisaje actual estS caracterizado oor los 'drumlins' (den6s!
tos morrénicos), oor innumerables la~os v oor fiordos en los bor -
des oce~nicos. 
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Entre las Monta~as Rocosas al oeste v el F.scudo laurentino al N~ 

reste se extienden las llamadas f.randes Llanuras. Las rocas de es
ta región pertenecen al Mesozoico v son nor lo neneral de tino cal 
cáreo y arcilloso; son notables los vastos mantos de loess, debido 
a la sedimentación eólica nostnlacfar. 

Pasando del este hacia el oeste casi constantemente la reoión se 
eleva de los 230 mts. de atltud de Wlnnlpeo a los 1,nno v más de -
Calgary, donde se desciende hacia el noreste. La reoión de las 11! 
nuras viene a coincidir con la de las nraderas. 

Entre el continente y r-roenlandia se extiende el conjunto de Is
las, penfnsulas y estrechas ensenadas conocido como el archinléla
go ártico canadiense. r.on una sunerflcle de 1 '350,000 kms 2., forma 
un mundo Insular de tierras heladas Inutilizables, de las oue sólo 
se conocen los contornos. Las islas, separadas entre sf nor an~os
tos brazos de mar recubiertos por el 'pack', se agrunan en di ver -
sos archlpléla9os. 

Frente a la costa ártica canadiense, con ensenadas y prominen 
clas, se encuentran al9unas de las islas mavores: Banks, Vancouver 
(una de las más ~randes y articuladas), Prlnclne de r.ales, Somer -
set, y , oor último, la mayor de todas, la de Baffln, oue cierra -
al norte la Bahfa de Hudson y está senarada de r.roenlandia nor la
Bahla de Baffln y el estrecho de Oavis. En un seoundo frente, más
allá de los profundos canales (sounds) de Melville v de Lancaster
Y del estrecho de McClure, se hallan los archlpiélaoos de Parrv, -
donde está el polo magnético seotentrlonal, v de las Sverdrun, la
isla Devon y la de Ellesmere. 

Dáda la enorme extensión del tprritorio y los diferentes caract~ 
res regionales, las condiciones climáticas de Canadá son muy varl! 
das. El clima subpolar afecta a toda la reoión norte del naralelo 
60ºy, más al sur, la mitad seotentrional de la penfnsula del Labr! 
dor, sometida, a pesar de la baja latitud a la influencia neoativa 
de la gran corriente frfa de la que toma su nombre. Fn esta área -
se registran temperaturas medias anuales nor debajo de Oºf e Infe
riores a IOºC en julio. El suelo está cubierto de nieVP oran narte 
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del ano. 

Sigue un área sujeta a un clima frfo continental (o 'uhártico}: 
comprende la mitad sententrional de Terranova, la narte neridio -
nal de Labrador hasta la desembocadura del San Loronzo, las llan~ 
ras al sudoeste de la Bah!a de Hudson hasta el laqo WinnineQ y la 
cuenca del Mackenzie. Se caracteriza por un invierno larno v cru
do y por un verano bastante cálido; las lluvias son imnortantes 
en las costas atlánticas, y disminuven hacia el interior. 

Un clima templado continental nredonina en la• rcnioncs d• lo•
relieves apalachienses y de lC1s llar1uras r1erillionalPi;, los in•1ic_!: 

nos son rinurosos, los veranos muy cálidos y las oscilaciones a 
nuales bastante elevadas (27"C en el nolfo de San Lorenzo, 3B'C -
en Winnioe~}. Existe una diversidad de precinitaciones. 

El litoral del Pacífico, afectado por una corriente cálida, la
Kuro-Shivo, y afectada por los hQmedos vientos marinos, ooza de 
un clima oceánico. La temperatura es notablementr uniforme, con -
oscilaciones anuales en torno a los l2'C; tambi~n la oscilación 
diurna es modesta. Hay humedad relativa y las lluvias "resentan -
un máximo durante la estación fria y son m6s abundantes hacia la• 
regiones del norte. 

La zona monta"osa occidental, dada l• •ariedad del ••lieve y de 
la exposición, tiene cl\11~s muy dist~ntos se9~n zonas, oero en~! 
neral es clasificable como de tioo alvino, con urdndcs saltos ~ -

condiciones particulares rn espPc ial ~'~·re lJ'i r~flíO'."•ª'-'. ft; f'luy h~. 

medo en la vertiente e~nur~ta a los vie11!Gs riue ~onlan del PaLfi~ 

coy muy seca en la contraria. La ~lu1io~i1\~~ ts a~und~nte: osri

la entre los 250 y 450 mm. anuales. 

A grandes rasnos se pueden distin~uir cuatro diii~ione~ pr·inci

pales de re9iones bioclimáticas: Canadl deba•" o r•nadl dtll, 
Centro Norte, f.ran Norte y Extremo t~orte, c11rrrsoondientc, 0c:.te jJ. 
timo a las islas ártica•. 

En el r.ran Norte se cncuEntr.:t el d1 :.in .o de la tundra {E!:tu~C· ... 
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Canadiense al norte de la latitud 60' y mitad seotentrional de La
brador). Se trata de tierras cubiertas de nieve en casi todo el a
~o. por ello s61o crecen musgos, l!quenes y arbustos enanos, Como
en Eurasia, hay animales de qran tama~o: oso blanco, focas y aves
migratorias; buey almizclero, renos, lobos liebres y zorros nola -
res. 

Al sur de la tundra, en la reg16n de clima frlo continental co -
rrespondiente al Centro-Norte, existe una ~ran franja cubierta por 
bosques casi por entreo de confferas (pinos, abetos), y con alqu -
nas latifolias (abedules y &lamos) en los luqares m4s resguardados 
El bosque de confferas tiene una fauna muy variada: ciervo can• 
diense o 'waplti', alce americano y reno caribO, alaunas cabras y. 
ovejas, topos almizcleros, castores, ardillas y mofetas; marta, vi 
s6n, armi~o, lince, lobo y oso 0rises, zorra roja y nutria; pante
ra boreal y berrendo; zorro plateado. 

Al suroeste del bosque, limitando con la reg16n de las grandes -
llanuras, la escasez de lluvia orioina un manto VP~etal herb~ceo -
(pradera), constituyendo una oarte importante del Canad& de Base.
El manto originario de la oradera ha sido sustituido en oran medi
da por los cultivos, en esoecial los cereales, favorecidos nor los 
suelos neoros, similares al f~rtil 'chernoziom' sovi~tico, la fau
na de las llanuras se distingue sobre todo por la abundancia de -
los animales excavadores, y los bisontes, extremadamente nrotegi -
dos por lfts autoridades. La franja occidental presenta una aran V! 
r1edad de vegetaci6n, desde el manto forestal (oinos, cedros) de -
las Rocosas, hasta incluso vegetaci6n desértica en las altiplani -
cies interiores. 

los rfios de la vertiente occidental son en Qeneral cortos, mie~ 
tras que los que nacen en la ver\ialte oriental son de oran lonai
tud. Estos son tributarios del Atl&ntico, oero no todos desembocan 
directamente en el ocdano abierto -salvo el San Lorenzo- sino en -
el Mar Glacial Artico y en particular en la Bahla de Hudson. 

los r!os hudsonianos m&s importantes son los occidentales, sobre 
todo el Churchill y el Nelson. Citamos tambiin el Saskatchewa, que 
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se introduce en el Lago Winnipe9, donde ya sale con el nombre de
Nelson, por medio del rfo N1nnipeo comunic~ con el Lano Sunerior
y desde'anuf con el rfo San Lorenzo. El r!o ~ackenzie, cuando no
est.I helado, es naveqable sin interrupción en l,500 kms. Los tres 
mayores lagos del Canad8 septentrional son el At~abaska (r,nrry -
k~s2 ) , el Gran Lago de los Esclavos (28,440 kas2), y el Gran Lago de los O
sos (31,790 <.l'ls2). Al occidente sobresale el Yuk6n. Su afluente rn.ls impo!. 
tante es el Klondfke, 

Al contrario de los anteriores, los rfos que ~i~rten al Pacff1 
co tienen r(gtnen irregular; los mayores son el Fraser y el Co -
lumbia, interrumpidos por rápidos o cascadas. 

Sin embargo, el princioal rfo canarliensr es el San Lorenzo. Su 
cuenca se desarrolla en sentido Oeste-Este y consta de dos par -
tes: la primera coaprende los cinco la~os laurentlnos; la segun
da es el valle mismo del rlo, tomando su nombre desde el Lago O! 
tario hasta su desel'lbocadura en el golfo de San Lorenzo (Océano
Atl&ntico). En su conjunto tiene una cuenca de 1'550,000 kas 2 -
(250,000 cubiertos por les Grandes La~os) y una longitud de----
3,060 kms (l ,350 desde la salida del Ontarlo h'sta el nar), l.os
Grandes Lagos, extendidos entre Canad.I y los Estados Unidos, son 
el Superior, el Huron, el Erle, el Michigan y el Ontario. 
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O) LA POBLACION 

Las poblaciones del Cand& anteriores a la colonlzaci6n europea 
fueron la esquimal y 14 amerindia. Antropo16glcamente estos pue· 
blos son entre mongoloides y europeo1des. 

Oespu~s de 11 colonizacl6n y del larno perfodo de luchas entre 
Ingleses y franceses por el dominio territorial canadiense come~ 
z6 el desarrollo demogr&ftco y econ6mlco del 'domlnlon' (lnstlt! 
Ido en 1867), En general, mientras el elemento francfs Iba aume~ 

tando por la elevada natalidad y no por el aporte de nuevas lle· 
gadas de Francia, siempre modesto, el elemento inglfs crect6 mu· 
cho m4s por la nutrida inmlgract6n de Europa y de las colonias • 
que se establecfan en los Estados Unidos. 

En el extremo occidental del Canad!, el poblamiento de la Co -
lumbia Británica se debi6 en principio a los asentamientos crea
dos por la compañfa de la Bahla de Hudson. 

Asf, constituido como pafs esencialmente Inmigratorio, Canadá· 
ofrece un notable Interés en lo concerniente a la estructura ~t· 
nlca de su población. En el censo efectuado en 1971, sobre un t2 
tal de 21.6 millones de habitantes, mis de 9.5 millones eran de· 
origen anglosaj6n y m&s de 6 millones de origen francés; a estas 
dos comunidades, que constituyen los elementos dominantes en el· 
territorio de Canad5, hay que anad1r asimismo la numerosa comunJ. 
dad de alemanes, que ascendfan a 1.3 millones, los ucranianos a-
580,000, los holandeses, polacos, hebreos e italianos a 730,000; 
adem~s. hay unas pequeñas minorfas que se componen de escandina
vos, chinos, japoneses, etc. la tendencia continúa en la década
de 1980. 

El elemento anglosajón representa en Canad& un poco menos de -
la mitad del censo total de la poblac16n; esta considerable apor 
taci6n humana de fndole anglosajona se revitaliza contlnuanente. 
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con nuevas aportaciones de Inmigrados y ejerce una influencia de
cisiva tanto en la estructura étnica del pafs como en la vida na
cional, predominando en las grandes ciudades, con excepci6n de •• 
Québec, donde prevalece el elemento francés, La poblaci6n Inglesa 
se ve ademls notablemente reforzada por el hecho de oue mis de un 
tercio de los francocanadlenses hablan también el idioma lnglés,
mlentras que solamente un bajo porcentaje de individuos anglocan! 
dienses conocen el idioma francés. 

De las mlnorfas europeas, los alemanes se dedican a las act~vi· 
dades del campo y habitan sobre todo en las praderas y en Ontarlo 
Los ucranianos, agricultores, se hallan establecidos en la zona -
Intermedia entre el bosque y la pradera, donde los calveros alter 
nan con los bosques, como en sus regiones de origen. 

Al observar la pir&mlde de edades canadiense, se advierte un •• 
proceso de translclGn de las caracterfstlcas evidentemente juveni 
les de 1881 a un grado de madurez que se va acentuando cada vez -
mis. 

En general, donde los lugares de asentamiento fueron escogidos
en funcl6n de circunstancias militares (fuertes}, religiosas (mi
siones} o comerciales, se desarrollaron grandes centros rurales -
(después ciudades}; el poblamiento de las praderas ha tenido un • 
carlcter eminentemente agrfcola-comerclal, y aparece determinado
por el trazado de las lineas ferroviarias, a lo largo de las cua
les se extienden fajas habitadas, mientras que a cierta distancia 
la colonlzacl6n se hace Mis rala. 

En sentido también general, tanto los canadienses de origen In· 
glés como los de origen francés poseen sobre todo los que habitan 
en las ciudades, un nivel cultural y tecno16gico avanzado, permi
tiendo asf el desarrollo de investigaciones constantes, en todos
los ramos de la ciencia, permitiendo y conllevando al gran desa -
rrollo del pafs. 
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E) LAS CIUDADES 

Ottawa 

En 1858 la Reina V1ctor1a de Inglaterra la escogl6 para capital 
de las provincias unidas del Alto y Bajo Canad6. Est6 situada en
la orilla del rfo hom6nimo, frente a la ciudad de Hull, en la pr! 
vinctá de Québec, a la que se une mediante tres puentes sobre el
Ottawa. 

Activo nudo de comunicaciones ferroviarias, de carreteras y fl~ 

viales, dotada con un aeropuerto internacional (Uplands), Ottawa
ha incrementado la actividad secundaria de la economfa, que cuen
ta con industrias alimentarias, textiles del papel, qu!micas, de
la madera y gráfico-editoriales. 

Montréal 

Antigua población india iroquesa, en 1760 pas6 a depender de -
Gran Bretana, y después de la unificación del pafs fue su capital 
(1844-1849). Se alza sobre la isla fluvial homónima (520 kms 2), -
entre el San Lorenzo y el Rivi~re das ~ra1ries, junto al Mont Ro
yal (235 mts). El gran desarrollo de la ciudad, ligado al indus -
trial y de las comunicaciones, comenzó en el 1i9lo XIX. Hoy, la -
ciudad tiene un aspecto urbano muy moderno, al oue han contribui
do las obras de la Expos1ci6n Intern1clon1l de 1967. 

Hoy también, la ciudad es el mayor centro intelectual y cultu -
ral del pa!s: alberga a cinco universidades, entre ellas la McGtl 
(1821) de lengua inglesa y la Montréal (1878) de lengua francesa, 
institutos superiores, museos, bibliotecas, academias, teatros y
un'Jardfn bot&nico .. Es ademls, importante centro financiero, ban
cario y comercial (cereales, pieles), con industrias alimentarias 
textiles, metalmec6n1cas (aerom6viles, material ferrov1artol, e -
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1ectr6nicas, etc. Su puerto, a pesar de per~anecer bloqueado por -
los hielos desde diciembre hasta abril, es el primero del mundo en 
la exportaci6n de trigo; sus instalaciones lo hacen accesible tam
bién a los trasatlánticos. 

Taranta 

Antigua aldea india, se convirti6 en el siglo XVIII en un rico -
mercado de pieles. En 1834, con unos 9,000 habitantes, asumi6 los
derechos de una ciudad y recibi6 el nombre actual. Situada en la ~ 
rilla septentrional del Lago Ontar1o, en la desembocadura del Hum
ber, posee un amplio puerto natural. El desarrollo econ6mico y de
mográfico de le ciudad se inici6 en 1871. La actividad cultural se 
desenvuelve en torno a dos universidades, la de Taranta (1827) y -
la de York (1959), e un politécnico, varios institutos de investf
gaci6n, museos, bibliotecas y academias. También existe un jardfn
botánico. 

Toronto es un centro financiero, industrial y comercial, sede de 
la Bolsa canadiense más activa, de numerosos institutos de crédito 
y aseguradores, asf como de las mayores sociedades industriales -
del pals. Su funci6n comercial es ventajosa por su fácil comunica
ci6n con la vecina área industrial de Estados Unidos del noreste y 
por supuesto en la Saint Lawrence Seaway, de la cual es una de las 
principales estaciones. El puerto de la ciudad tiene un movimiento 
anual de más de cinco millones de toneladas de mercancfas. La 1n -
dustria, favorecida por las centrales eléctricas sobre el Ni!gara, 
se dedica a los sectores mecánico, automovilfstico, alimentario, -
gráfico-editorial, petroqufm1co y del vestuario. Esta servida par
e! ferrocarril y el aeropuerto de Mal ton. 

Vancouver 

Fue fundada en 1886 en la costa del Pacffico, habiendo sido ex -
plorada más de un siglo antes por los espanoles. Se lev1nt6 junto
ª la desembocadura del Fraser, sobre una explanada que dom1na el -
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borde meridional de un flord (Burrard Jnlet), brazo de Mar del es
trecho de Georgia, que se adentra m!s de 25 kms. en el continente
Y la separa de la isla hom6nlma. Después de su creaci6n y 9racias
a las actividades portuarias crec16 hasta superar los 100,000 habl 
tantes en 1911 y los 200,000 en 1928. Actualmente, con los numero
sos suburbios, que forman la Gran Vancouver, supera el mi116n de -
personas, El núcleo urbano propiamente dicho, de los altos rasca -
cielos, se desarrolla sobre todo en el sector occidental, mientras 
que el centro de negocios se localiza en el pequeno saliente que -
sobresale al norte y en cuyo extremo se extiende el parque Stanley 

La ciudad cuenta con la Universidad de Columbia Brit6nica (1908) 
museos (Bellas Artes, htst6rico, etc,) y bibliotecas; anualmente -
se celebra un festival tnternac1onal de irte, 

Su poslci6n en la salida de una inmensa !rea agr!cola y forestal 
y en la cabecera de importantes ferrocarriles y autopistas tr1ns -
continentales, adem4s de la actividad portuaria, ha favorecido a -
la Industria en los m~s variados sectores (alimentario, siderúrgi
co, maderero, qu!mico, etc.). La ciudad, sin embargo, es sobre to
do un puerto, el principal del oafs, con un volúmen anual de tr4f! 
co superior a los 45'000,000 de toneladas de mercanc!as. Sobre Sea 
lsland se asienta su aeropuerto, intercontinental, En esta ciudad
ti~ne mucha importancia el turismo. 

Y es esta ciudad, precis"1llente, nuestro foco de atenc16n en la -
reallzaci6n de este trabajo .... , 

Winnf peg 

Cuando la provincia d1 Manltoba pas6 al gobierno canadiense 
(1870), Winn1peg era aan una sencflll aldea con unas cuarenta ca • 
sas de madera y 241 habitantes, de origen escocfs la mayorfa. Esta 
situada en la confluencia del Ass1nlbo1ne con el Red Rlver. Enlace 
entre las grandes lfneas del ferrocarrll transcanadiense, la c1u ·• 
dad se ha convertido en un floreciente centro cereal!cola y zootfc 
n1co, 
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Qu~bec 

Antigua aldea algonquina, alberg6 un primer asentamiento franc~s 
en 1608 por obra de Samuel de Champlain que dio a la colonia el -
nombre actual. En 1663 fue escogida para capital de Nueva Francia. 
Se alza sobre la orilla izquierda del San Lorenzo, al comienzo de
su estuario, El desarrollo deraogr!fico de la ciudad ha sido muy -
lento. A los pies del promontorio de Diamond aparece la ciudad nu! 
va, o ciudad baja, con los barrios d1 los negocios y los m•s popu
losos. La ciudad cuenta, adem&s, con la Universidad Laval (1852),
numerosos museos, bibliotecas, un observatorio astronómico y salas 
de concierto, 

Al lado de la m&s antigua actividad comercial se ha desarrollado 
la Industria (mec&nica, al imentarfa, del papel, tabaquera, cons -
trucci6n, etc.), Su puerto exporta cereales, papael, cinc y amian
to, e importa aceites combustibles, Posee, por otra parte, servi -
cios de carreteras, ferrocarriles y a~reos (aeropuerto internacio
nal de Ancienne Lorette), 

Calgary 

Fundada en 1875, destaca primero por sus actividades relaciona -
das con la agricultura; en ~poca reciente esta ciudad ha experime~ 

tado un gran desarrollo industrial, gracias a la proximidad de ya-. 
cimientos petrol!feros y de carb6n. Son importantes las industrias 
petroqulmicas, mecfoicas, del caucho, textiles y alimentarias, Es
un frecuentado centro turfstico, 
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F) LA CULTURA 

Antes del descubrimiento y de la colonizaci6n europea, los terrl 
torios que forman actualmente Canadl eran un conjunto de regiones
sin relaci6n entre ellas, con una escasa poblaci6n ind!gena, los -
esquimales en las costas septentrionales y en algunas islas del O
céano Glacial Artico, y los amerindios o indios (como los denomin! 
ron los europeos). As!, la historia del Canadl no comienza sino -
hasta la llegada de los europeos. 

Hacia el ano 1,000 d,C. una expedici6n dt normandos alcanza alg~ 
nos puntos del litoral canadiense, En 1497 John Cabot llega a la -
isla de Cabo Bret6n. Entre 1534-1536, en dos viajes Jacques Car -
tier explora Terranova, la Isla del Prlncipe Eduardo y Nueva Brun~ 
wick, y remonta el curso del San Lorenzo hasta el lugar donde ac -
tualmente se asienta la ciudad de Montréal. 

En 1604 Samuel Champlain funda una colonia en Acadia (actual Nu~ 
va Escocia), primer establecimiento francés en Canadl. En 1608 Sa
muel Champlain funda Québec, En 1627 Richelieu crea la Companla de 
la Nueva Francia, que se compromete a colonizar el pals. En 1663 -
la Nueva Francia pasa a depender directamente de la admlnistraci6n 
real francesa y se convierte en colonia de la Corona. En 1670 la -
fundaci6n en Londres de la Companla de la Bahla de Hudson senala -
el comienzo de la penetraci6n inglesa en Canadá, En 1713, por el -
Tratado de Utretch los franceses son expulsados de Acadia (Nueva -
Escocia), 

De 1756 a 1763 sucede la Guerra de los Siete Anos: las hostilid! 
des se extienden a las posesiones americanas; intensa guerrilla e~ 
tre franceses e ingleses en el territorio de Canadl; en 1763, por
la Paz de Parfs, la Nueva Francia es cedida a Inglaterra. 

En 1774 el Parlamento inglés aprueba la primera ley para la nue
va colonia, el Acta de Québec, que garantiza a los francocanadien-
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ses el ejercicio del culto católico, reconoce asimismo la lengua -
francesa y restablece el c6digo civil francés, En 1791 el Constit! 
tional Act divide la colonia en dos provincias: Alto Canadá, de d~ 

minio inglés, y Bajo Canadá, franc6s, 

De 1812 a 1814 sucede la guerra anglo-estadounidense y en 1837 -
las rebeliones de L.J. Papineau y W.L. Mackenzie. En 1840 Gran Br~ 

tana reunifica las dos provi"cias del Alto y Bajo Canad&, bajo la
'Reunion Act'. En 1854 sobreviene la abolici6n de los derechos fe! 
dales, y en 1867 el 'British North America Act' sanciona la crea -
ci6n del dominio de Canadá. 

En 1868 sobreviene una victoria electoral de los conservadores -
que forman un gobierno presidido Por J.A. MacDonald. En 1869 la F! 
deraci6n de Canadá comprl los territorios pertenecientes a la Com
panía de la Bahfa de Hudson; esto motiva la primero sublevaci6n de 
los cat61icos franceses y mestizos, dirigidos por Louis Riel, con
el prop6sito de impedir el ingreso de Manltoba en la Federación. 

ln 1873 cae el Primer Ministro J.A. Macdonald a consecuencia de
un escándalo relacionado con el ferrocarril transcontinental. Le -
sucede en el cargo un gabinete liberal presidido por A. Mackenzie. 
En 187B las elecciones dan el poder a los conservadores, que se -
muestran partidarios de una política proteccionista. ~acdonald as! 
me de nuevo la presidencia del Gobierno. 

En 1805 se subleva Louis Riel en Sas<atchewan, donde se hablan -
refugiado los mestizos procedentes de Manitoba; Riel es capturado, 
condenado a muerte y final~ente ejecutado. Se concluye en esta fe
cha el ferrocarril transcanadiense. De 1896 a 1911 los liberales -
gobiernan el pafs, con el francocanadiense Wilfrid Laurier como -
Primer Ministro. En 1911 nuevamente obtienen el poder los conserv! 
dores, bajo la direcci6n de Robert Borden. En 1914 Canaaa entra tn 
guerra contra Alemania al la~o de Gran Bretana. En 1917, Borden, -
primer ministro canadiense, forma parte del gabinete imperial de -
guerra. En 1919 Canad~ participa en la Conferencia de Versalles. 

En 1921 los liberales ganan las elecciones y 11.L. Mackenzle Ktn~ 
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se hace cargo del Gobierno. En 1926 Canad~ obtiene por fin plena
autonomfa en el marco de los lazos, libremente aceptado<, de la -
Commonwealth. En 1931 el estatuto de Westminstcr sandon• la ind~ 

pendencia plena de CanadS y la sob•ranla del Parlamenta canadien
se, De 1939 a 1945 Canad& interviene en la Segunda Guerra Mundial 
al laso de los Aliados. 

En 1957 los conservadores vuelven al Poder, después dp nás de -
20 anos en la oposici6n. En 1963 los conservadores son derrotados 
por los liberales, cuyo llder L.B. Pearson asume el cargo ••ton • 
ces de Primer Ministro. En 1966 Pierre Elliot Trud••• ••cede a •. 
Pearson como Primer Ministro, y en 1970 el movimiento separHista 
de Québec desemboca en graves actos de terrorismo, En 1974 es ree 
legido Trudeau. En la d~cada de los 80' 1 Canad& participa activa: 
mente en la situaci6n mundial, al lado de las otras seis primeras 
potencias mundiales, con Brian Mulroney como Primer Miri,tro ac -
tual. 

Paralelamente a los sucesos hlst6ricos, las manife1t1cinn•• ar
tfsttco·culturales en Canad& evolucionan constantemcnta, encantra2 
do ricas expresiones en el campo de la literaturo, el teatro, la· 
pintura, la escultura, la arquitectura y el cine, mantenilndose ~ 
sf, y principalmente en el campo de la investi9aci6n cientlfica,. 
completamente a la vanguardia con el resto del mundo¡ siendo cab! 
za del mismo en muchas ramas de la ciencia. 
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G) LA ECONOMIA 

Canad& ha alcanzado la autosuficiencia en buena parte de los pro
ductos manufacturados y de los bienes de consumo. Los Estados Uni
dos controlan, sobre el 65\ de las mayores sociedades canadienses, 
con capital extranjero, el aoi. Uno de los problemas que ocupan a
las autoridades canadienses es el de lograr el pleno empleo; lo -
cual se agrava por las sensibles diferencias de rentas en las di -
versas regiones, La m&s prospera es la fronteriza con los Estados
Unidos, la llamada CanadS de base, Pero incluso en el interior de
esta franja existen diferencias distributivas, La polftica federal 
a medio y largo plazo tiende a evitar una excesiva concentraciOn -
de las actividades en las provincias centrooccidentales en perjui
cio del resto del pafs, 

CanadS tiene una economfa bastante diversificada, con una indus
tria y un sector terciario en expansiOn, pero la agricultura es t~ 

davfa una actividad econOmica fundamental, La polftica agr!cola C! 
nadfense estS influida sobre todo por el factor climSttco, origen
de las fluctuaciones de cosechas y por los factores de mercado co~ 
dicionados a la oferta y la demanda en Am~rica del Norte (respecto 

·a los productos de la ganader!a, fruta y verdura) y al mercado in-
ternacional (cereales), 

Las ventas al extranjero suponen del 30 al 45% de los ingresos -
de los agricultores, La legislación y las estructuras comerciales
se orientan hacia la producciOn y exportación de los cereales, au~ 
que se van intensificando los esfuerzos dirigidos a la diversific! 
ci6n de los cultivos. Los cereales cubren mSs de 18 millones de -
hect&reas, predominando el trigo, El consumo interior absorbe sOlo 
un tercio del producto y por consiguiente CanadS, con los Estados
Unidos, es el mayor exportador de trigo en el mundo, La avena y C! 
bada le siguen en importancia, En invierno se importa de Estados ~ 
nidos, pero el resto del ano CanadS se vuelve exportador. 
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La ganaderf a es una actividad muy importante; Canad4 posee un
patrimonio zootécnico (bovinos, suinos, ovinos) del que abastece 
al consumo interior y, además, exporta en 9ra1 cantidad. Asia •• 
también mundialmente conocida es la abundJncla, en los bosques -
canadienses, de animales de pieles apreciadas. 

El patrimonio forestal es una de las mayores riquezas del Can~ 

dl, Oe los 443 millones de hect~reas de bosque (un 80! es de pr~ 

piedad pública) s61o el 60% es accesible y todavla menos el !rea 
efectivamente explotada. Las especies m!s difundidas (70l) son -
las de madera dulce: abeto~, pinos, douglas, ce•~ros, álamos; en
menor medida las de madera dura: fresnos, abedules, arces, ade -
m!s de robles y olmos en las regiones meridionales. El producto
es relevante por el volúmen, el valor global y la importancia de 
la mano de obra empleada en la tala y en la elaboraci6n indus -· 
tr!al. Canad& es el primer productor de papel prensa y se encue~ 
tra entre los primeros del mundo en cuanto a la fabricaci6n de -
celulosa y pasta de madera. 

La pesca es otra Importante actividad toda vez que Canadá cue~ 

ta con mares ricos en peces: el litoral del Pacifico y aún más • 
el atlantico, pero sobre todo los famosos bancos de Terranova y
de Nueva Escocia, El encuentro de las aguas boreales frias de la 
corriente del Labrador y las meridionales m&s cálidas de la Co -
rriente del Golfo, explican la abundancia de plancton y de lcti~ 

fauna en los bancos que hay entre el Cabo Cod y el gran Banco de 
Terranova, donde se encuentran bacalaos, arenques y langostas. -
En la costa del Pacffico, en las desembocaduras fluviales, hay· 
establecimientos conserveros (canneries) para el salm6n, los a -
renques y el bacalao. Truchas, esturiones y lucios constituyen -
los principales productos de las aguas interiores, Por el valor
de la producci6n sobresale Columbia Británica, y por cantidad de 
pescado Nueva Escocia, Terranova, Nueva Brunswick y Québec. La -
pesca tiene tanblén una notable Importancia comercial: en efecto 
unos 2/3 de la producción ictio16gica son exportados, sobre todo 
hacia Estados Unidos. 
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Los recursos del subsuelo son inmensos. Los minerales metilicos 
son el 54% del total extraldo, pero es mucho más rico en fuentes
energéticas: carb6n, petr61eo, gas natural, energfa hidroeléctri
ca, uranio. Canadá es autosuficiente en petr61eo, pero importa -
carbón estadounidense al través de los Grandes Lagos. 

En la actualidad la producci6n de petróleo roza los 65 millones 
de toneladas; los principales yacimientos se localizan en Alberta 
Columbia Dritinica, Saskatchewan, Hanitoba, etc. En Alberta, 0 ri~ 
cipalmente, se da también gas natural. Canadi está entre los pri
meros productores de uranio. Muy desarrollado se encuentra el ses 
tor de la energía nuclear. 

El potencial hidroeléctrico es ingente; la gran cantidad de e -
nergla producida a precio bajo explica el desarrollo de la indus
tria maderera y papelera, del tratamiento de metales no ferrosos, 
de la electroqufmica y de la misma electrificaci6n rural. La ri -
queza canadiense en minerales metilicos es enorme; ocupa el pri -
mer lugar mundial en la producci6n de nlquel, cinc, platino, ra -
dio, y se coloca entre los primeros en otros minerales. La produs 
ci6n de hierro va en aumento después del descubrimieoto de riqul
simos yacimientos. Canadá obtiene las 4/5 partes de los recursos
mundiales de nfquel, y es el tercer productor mundial de cobre, -
La casi totalidad de la producci6n de plomo procede de Columbia -
arit5nica; el cinc proviene de minas de Ontario y el hierro se e! 
trae de yacimientos de esta provincia, de varios lugar•s de Lobr! 
dor, y de la isla Michipicoten (lago Superior). En general el hi! 
rro es de alta calidad y suficiente para las necesidades propias
pero también se exporta en grandes cantidades a los Estados Uni -
dos. 

Es importante la producci6n de aleaciones de metales, especial
mente de antimonio y molibdeno y después de cobalto, titanio, 
fluorita, pirita de hierro, tungsteno, bismuto, columbita. En 
cuanto al azufre y el amianto, Canadá está en los vfrtices de lo
producci6n mundial, 

El sector industrial m6s importante es el manufacturero, que --
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comprende muy diversas ramas, predominando la qu!mica pesada, la -
siderurgia y la metalurgia, la industria lácteo-quesera y la mec!
nica. La industria metalúrgica dispone de los ricos yac1M1entos de 
metales no ferrosos y de la potente energ!a eléctrica. 

Canad! ocupa el cuarto lugar en producci6n de aluminio en el murr 
do, y lo exporta por su calidad y las recientes demandas de la in
dustria aeronáutica, La siderurgia cuenta con los yacimientos de -
carb6n y de hierro, y ha progresado hasta liberarse de la tradici2 
nal dependencia estadounidense. 

Canadá cuenta con astilleros especializados, localizados en la -
costa atlántica (nueva Escocia), en el ~an Lorenzo, en los Grandes 
Lagos y en las costas meridionales de la Columbia Británica. 

La industria aeronáutica tiene cono centros principales a Hon 
tréal, Toronto, Hilton, namilton, etc. , mientras que algunas grarr 
des instalaciones para la construcci6n de ferrocarriles se locali
zan en Montréal, Rivi~re-du-Louo, Winnipeg, Calgary. Le industria
automovi l (stica canadiense se halla en octavo lugar mundial por n~ 
mero de veh!culos fabricados. 

Por el valor de la producci6n, es muy importante la industria -
textil. La industria qu(mica está muy desarrollada en el refino -
del petr6leo, en la producci6n de caucho sintético, de fertilizan
tes y de productos básicos. Otras actividades industriales se rea
l izan en los campos farmacéuticos (sueros, vacunas, especialidades 
medicinales), agr!cola, forestal (pasta de Madera, celulosa, papel) 
alimentario (mantequilla, queso y conservas de carne, verduras, •• 
etc.), del cemento, etc. 

En un pals tan extenso y escasamente poblado como Canad! el pro
blema de las comunicaciones adquiere una importancia especial. El
ferrocarril acapara el 853 del trlfico nacional. En la actualidad
los ferrocarriles, reducida su importancia en las áreas mis desa -
rrolladas, se est!n abriendo paso hacia las tierras situadas al -· 
norte. La red de carrtereas es sumamente extensa, y muy abundante
en las regiones fronterizas con Estados Unidos. $in embargo, desde 
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esta zona, hacia el norte, las carreteras van disminuyendo en nGm1 
ro hasta desapar•cer en amplias extensiones. 

La vla acuática "ontrlal-Niplgon (Port Arthur) a lo largo del -
San Lorenzo y los firandcs Lagos constituye el eje principal que e~ 

naliza el enorme tráfico con Estados Unidos. En conjunto tres can~ 

les artificiales (Welland, canales del San Lorenzo, Sault Salnte-
Marie) permiten enlazar Nipigon -cabecera de los ferrocarriles in
teriores sobre el Lago Superior, donde convergen los productos a • 
gr!colas de las praderas- con el Atl4ntico. 

Los principales puertos son los de Hontr~al y Vancouver; Vancou
ver y Prlnce Rupert en el Fac!flco se dedican al comercio con Asia 
Oriental, Hamllton y Toronto, en 1os Grandes Lagos, son Importan -
tes por el tráfico de materias primas; Sept-?les y Port Cartier -
son puertos mineros de exportaci6n y l!lplgon (Port Arthur) y Thun
der aay (Fort Willlam), sobre la orilla occidental del Lago Supe -
rior, dan salida al trigo procedente de las praderas. 

En pals tan extenso los transportes aéreos son Otiles y hasta In 
dispensables. Canadi ocupa el segundo lugar, despu~s de Estados U
nidos por la longitud de la red Interior de lineas regulares; los
enlaces con paises extranjeros son 6ptlmos, en especial con los -
del norte de Europa, al través de la célebre ruta polar. las dos • 
companfas internacionales más importantes son la Alr Canada y la • 
Canadlan Pacific Alrllnes. El aero0uerto m6s activo es el de Oor -
val, en Montréal. 

El desarrollo conerc1al es b6s1co en toda la polltlca canadiense 
El Comercio Exterior ha sufrido diversas transformaciones de acuer 
do con la evolución estructural de la economía canadiense. A las -
mercancfas de exportación del siglo XIX (pesca y caza al principio 
y luego productos de la madera, cereales y minerales) se han anadi 
do en anos recientes los bienes de la industria nanufacturera en -
tre los que destaca el material automovlllstlco cuya exportación -
ha sido facilitada oor un acuerdo con los Estados Unidos, quien -
fuera por largo tiempo el mejor cliente del Canadá, pero poco a p~ 
co la búsqueda de mejores y nuevos mercados en Europa y Asia estin 

058 



dando ya buenos frutos, asf como en el comercio de equipos médicos 
y de investigaci6n científica, para los cuales existen grandes vo
lúmenes de imoortación, conforme al desarrollo de estas activida -
des. 

El turismo constituye una fuente de ingresos apreciable. Las --
principales metas turfsticas son los Parques Nacionales. La aflue~ 
eta turística es sobre todo estadounidense; pero no faltan visitas 
europeas y del resto del mundo gracias a los numerosos enlaces a~

reos. 
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H) EL MERCADO DE UR 14520 

Una vez que conoceMos de manera total y exhaustiva el mercado C! 
nadiense, asf como costumbres y h6bitos de consumo (con5ideremos -
que muchos canadienses, tanto de origen inglAs como francés han -· 
conservado costumbres y comportamientos incluso profesionalmente.
de sus pafses de origen), estamos en aptitud de identificar el mer 
cado (o senmento de éste, si lo tomamos de forma aeneral) Que ten
dr6 UR 14520. 

Canad6 es un gran arca abierta oara nuestro oroducto: las carac
terfsticas ffsicas de los inmensos lagos, mares, r!os y ocAanos •· 
que se extienden hasta el mt5mo Polo Norte, determinan un rico ca~ 
po para la lnvestigaci6n clentfflca de recursos subacu6ticos. 

UR 14520 puede, en potencia, incursionar en el mercado aue es "! 
pecialmente para él: la Comunidad Cient!fica canadiense. 

Ahora depender6 de la habilidad en su comerciallzaci6n, emplean
do el medio 6ptimo, para que leque a sus manos. 
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EXPO VANCOUVER '86: 

LA OPCIOH OPTIMA 



A) EL MUNDO MAGICO DE LAS FERIAS INTERNACIONALES 

Ocasionalmente algunos pafses del mundo se dan cita en algún 1~ 

gar del planeta, con el objeto de exponer ciertas Mercancfas con
miras a la coMpra y v~nta de las mismas. Se desarrolla con inter
valos de tiempo m!s largos e interesa normalmente a vendedores y
compradores procedentes de un !rea geogr!fica muy extensa. 

En un evento de este tipo adquieren gran importancia las activi 
dades estrictamente comerciales, y adem!s en ellas se dan exposi
ciones de productos que son ciertamente un instrumento propagan
dfstico en su sentido amplio. 

La costumbre de celebrar reuniones anuales dedicadas al inter -
cambio de mercancfas en épocas y lugares de antemano establecidos 
es antiqufsima. Ya hacia fines del segundo milenio antes de Jesu
cristo, numerosas caravanas de mercaderes solfan reunirse durante 
las fiestas religiosas m!s iMportantes en los principales santua
rios de Siria, Palestina, Mesopotamia y Egipto. Esta coincidencia 
habitual de las ferias con las fiestas religiosas se transmiti6 -
m&s tarde al mundo griego y romano. La costumbre de celebrar fe -
rias sobrevivi6 incluso en aqu~llos siglos de profunda decadencia 
polftica y económica que en Occidente siguieron a la cafda del I~ 

perio Romano. En dicha época, no obstante, las reuniones comerci! 
les tenfan un carScter eminentemente local. 

La estructura econ6mica de los territorios de Occidente en la -
Alta Edad Media se caracterizaba , en efecto, por el fracciona -
miento en mOltiples y pequenas unidades, todas ellas con tenden
cias autónomas. La producci6n de manufacturas era escasfiima, los 
intercambios entre una zona y otra eran muy limitados y los con -
tactos comerciales con los lejanos pafses del Oriente tenfan un -
car&cter excepcional, 
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En esta economfa 'cerrada' las Ferias tenlan prec1sanente ta mi -
s16n de satisfacer aquéllas exigencias excepcionales que los re -
cursos internos no podfan cubrir. Casi todos los intercambios co
merciales que se realizaban en tas Ferias más inportantes de esta 
época estaban controlados por mercaderes bizantinos, hebreos y &
rabes, que llegaban de Oriente trayendo ricas telas, especias, -
perfumes y piedras preciosas. La necesidad de defender estor mer
cados extranjeros, especialmente los de religi6n hebrea o musulm! 
na, de la hostilidad de las poblaciones locales, hizo revivir, en 
las Ferias de la Edad Media, la antigua tutela de ti~o religioso
que ya habla caracterizado las grandes reuniones comerciales del
mundo antiguo. Las Ferias se celebraban en un principio en el in
terior de las Iglesias o en torno a ellas. 

El renacimiento econ6mico, que a partir del ano 1,000 hizo flo
recer de nuevo el Comercio lnter1or y el Internacional en todos -
los pafses de Occidente, produJo un9 multiplicaci6n de los merca
dos y de las Ferias, y aumente e~ gran medida su importancia. Oe1 
de la primer~ mitad del siglo XII hasta los primeros decenios del 
XIV las principales Ferias de Europa fueron las de Champana, y 

desde entonces se celebran aquf unas veinte Ferias anualmente. 

Posteriormente adquirieron una importancia destacadfsima, en las
Ferias, junto a las opertciones de compra-venta, el negocio del -
cambio de moneda y del crédito, realizado sobre todo por banque -
ros italianos que participaban, directam1nte o al trav~s de sus -
propios representantes, en todas las principales Ferias de Europa 

En el siglo XVIII la importacncla de les grandes Ferias Intern! 
cionales comenz6 a declf~ar; desapareci6 el gran privilegio de la 
libertad de comercio, que habfa sido una de las principales cau • 
sas de su éxito. Asf, en el siglo XIX muchas de las grandes Ft -
rias desaparecieron. 

Entre las Ferias tradicionales del pasado s61o una, 11 de Lelp
zig, fúndada en 1507, conserva aún su antigua importancia. Y fue
en Leipzlg donde, a finales del siglo XIX, se cre6 la nueva farm~ 

la de la 'feria de Muestras', en la que, suprl~lda la concentra • 
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ci6n de mercancfas que hablan de venderse en el mismo lugar (pro· 
pia de las antiguas Ferias), se adopt6 el sistema de exponer tan· 
s6lo las muestras de los productos, de acuerdo con las cuales se
establecen las operaciones de compra-venta, 

Despu~s de la Primera Guerra Mundial, la> Ferias de muestras se 
han extendido por todo el mundo. Entre las m&s importantes pueden 
citarse las de Parls, Lyon, Mil!n, Londres, Birmingham, Bruselas, 
Leipzlg, Estocolmo, Zagreb, Barcelona, Valencia, Bilbao, Saint ·
Louis, Toronto, New York, New Orl~ans, Knoxville, etc. 

Una Feria Internacional constituyei en la actualidad, un verda· 
dero mundo de contrastes, donde no s6lo se pone de manifiesto la· 
capacidad productiva y la capacidad de las Empresas que ah! expo· 
nen, sino el grado de avance tecnol6gico y cientlfico de los pue• 
blos en particular, y de la Humanidad, en general, 

Una feria Internacional es la continua afluencia de oferentes 
demandantes en un lugar especifico, y donde mejor se satisfacen 
necesidades, pues dicha sattsfacci6n es exhausttva al tratar de • 
llevarla al cabo diferentes paises, todos con productos diferen -
tes, pero encamtnados cada uno, con mayor o menor rtqueza, a la • 
extinct6n de la necestdad que el demandante busca, 

Las Ferias Internacionales son, en una palabra, mundos m'gtcos, 
donde no s6lo se incursiona en el mercado del pals o regi6n donde 
se realiza, sino que, al estar reunidos expositores cast de todos 
los pafses, se negocian tntercambtos pr4cttcamente con todos a •• 
los que el producto logra Impactarlos, con el consecuente benefi· 
cto, para las Empresas compradqras, como para los vendedores, 
quienes econ6micamente obtienen grandes uttltdades. 

Son, adem~s. un mundo m&glco, pues constttuyen un veradero •o· 
saico de culturas de cada puebl~ del planeta, ya que cada pals a· 
porta elementos propios de su vida misma. Asf, aunado a las prac
ticas comerciales de dichos eventos, de volúmenes inmensos, se o~ 
tienen beneficios adicionales, ya que se realizan eventos artlstl 

ca-culturales: conciertos, exposiciones de arte de paises determl 
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nados, elementos de tradiciones folcl6ricas de cada pafs, teatro, 
cine, eventos de tipo cientffico y tecnológico; enmarcado todo -
por decenas de restaurantes de la m&s diversa variedad gastron6m! 
ca, modernos transportes dentro de las Ferias para el transporte
de un lugar a otro, y hoteles que dan alojamiento a todos los ex
positores locales, visitantes, y oúblico en general, que acude a
las Ferias inclusive como una gran atracci6n turfstica, por lo -
que los gobiernos del pafs anfitri6n obtienen fuertes ganancias -
por este concepto. 

Una Feria Internacional se estructura de acuerdo a los pafses -
que acuden, cada uno de los cuales, incluyendo el anfitri6n, est! 
blece un local llamado 'Pabe116n' o mis comOnmente 'Stand', donde 
expondrf al público las ofertas de sus Empresas nacionales. Hay,
as1mismo, sitios para el uso común en exposiciones, de acuerdo a
la organ1zaci6n de la Feria; puede contarse con espacios para la
demostr1ci6n de ciertos productos afines o con caracterfsticas c~ 
munes que dos mis pafses vayan a expone. 

Siempre hay un tema en torno al cual se organiza, dirige, con -
trola y administra en general, una Feria. Los temas son tan vari! 
dos como necesidades existen en el mercado, o como avances tecno-
16g1cos se van dando en el campo de las ciencias. De acuerdo con
el tema central, se escogen diferentes subtemas, y puede formarse 
un calendario perfectamente bien delineado de eventos a realizar
durante la duraci6n que vaya a tener la Feria, la cual la fijan -
el o los organizadores, 

Pero una Exposici6n Mundial de esta magnitud, tiene que organi
zarse, forzosamente, con meses dt antelaci6n, o icluso m(s. Es n~ 

cesarlo, en primer lugar, hacer la solicitud ante la Asociación -
Mundial que regula este tipo de eventos 1• Una vez que la solici ~ 
tud ha sido aprobada (y el tema central autorizado), el organiza
dor puede plantar con todo detalle, todos los pormenores que -
tendrf: empezando por la duraci6n, lugar geógr(fico donde se des! 
rrollar&, eventos a realizarse, distribuci6n ffsica de los espa -
cios disponibles, atracciones complementarias. 
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Todo lo anterior ocasiona que el organizador proceda a continu! 
ci6n a contratar, de las empresas locales que demuestren caoaci -
dad y profesionalismo en sus trabajos, a aquéllas que han de efe~ 

tuar la construcci6n de los locales, de las edificaciones necesa
rias, de los 'Stands' , de teatros, restaurantes, de acondicionar 
los espacios, etc,, para que todas las instalaciones de la Feria
queden a punto. Para ello se puede valer de sometimiento a concur 
so entre las mismas, o de otros mecanismos que pueda tener a la -
mano (publicaciones, convocatorias, anuncios en medios televisi -
vos, radiof6nicos, etc.). 

Todo se debe de hacer con suficiente anticipaci6n para que la -
fecha que se marque como inauguraci6n del Evento, no exista ning! 
na clase de contratiempo. Asf, cuando ya se tiene todo planeado,
Y listo para empezar la construcci6n física, se procede a mandar
las invitaciones a todos los paises. Generalmente se hace por me
dio de las Consejerlas Comerciales que cada pals tiene en el pafs 
anfitri6n, o bien, al través de sus Embajadas. Posterlorment", C! 
da pals invitado confirmarl su asistencia. 

No cabe la menor duda de que este tipo de eventos son de un éxJ. 
to decisivo para concertar compromisos de venta entre los paises, 
raz6n por la cual es una herramienta de valor incalculable en la
práctica del Comercio Exterior entre las Naciones. 

Y es precisamente, una gran oportunidad para exportadores e im
portadores de todo el mundo, el magno evento internacional que ªf 
tualmente se est6 llevando al cabo en el Canadá: Expo Vancouver -
'86, que habrá de dar grandes frutos en el Comercio Internacional 
de todos los paises que acudan; y que es precisamente la Feria l~ 

ternacional donde habr! de exponerse plenamente UR 14520. 
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B) EXPO VANCOUVER '86 

La nirada de todo el mundo comercial estS puesta en Va"couve~ 

provincia de British Columbia, Canadá, por EXPO 86, De Mayo 02-
a Octubre 13, 1936, MSs de cuarenta raciones compartirán 173 a
cres en el coraz6n de la ciudad más grande de la costa oeste -
del CanadS,. 

En efecto: Desde el 02 de Mayo, durante cinco neses y medio,
hasta el 13 de Octubre, EXPO 86 celebrará los triunfos alcanza
dos por la humanidad en tierra, mar y aire. 

Una Exposici6n Mundial oficial, ••ncionada por la Oirecci6n -
de Exposiciones Internacionales (BIE), EXPO 86, con su emplaza
miento de 70 hectSreas en el coraz6n de Vancouver, será el mar
co 1d6neo donrle se presentarán los últiMos •vanees en tecnologi 

de transporte y comunicaciones. 

'Mundo en Movimiento, Mundo en Contacto'('World in ~otion, 

World in Touch') es el slogan de la Feria, identificando as! el 
tema central de la misma: Transporte y Comunicaciones. 

Demostraciones, exhibiciones, simposios y conferencias, ~~s -
lo mSximo en arte y cultura internacional compleMentarán y rea! 
zarán las atracciones de este evento internacional durante sus-
165 d!as de duraci6n. 

La Exposici6n surge en el moMento oportuno examinando, a ni -
vel internacional, los desarrollos y avances en transportes y -
comunicaciones. Las últimas décadas han visto al progreso avan
zar con pasos agigantados a medida que se exploran las últimas
fronteras- debajo de los grandes océanos, mSs allá de la Antár
tica y del Artico y hasta los límites mSximos de nuestro Unive~ 
so. EXPO 86 proveer& el foro para compartir estos conocimientos 
con gente de todos los rincones del globo. 

067 





Los pabellones y exhibiciones de más de cincuenta gobiernos na
cionales, estatales, provinciales y territoriales nos dan la opo! 
tunidad de apreciar el talento, objetivo y cultura de los pueblos 
de todas las reglones del planeta. 

Desde el amanecer y hasta el anochecer, y hasta ya entrada la -
noche, EXPD 86 es un arca de tesoros culturales. Las luces de EX
PD 86 brillar&n en m4s de 14,DDO representaciones por magníficos
artistas de seis continentes representando desde las companíes -
tradicionales con prestigio universal ye establecido, hasta las -
más ex6tlcas, nuevas e lnovadoras, 

De día es un caleidoscopio de pabellones, diversiones y comidas 
de todo el mundo. De noche, es 11sers, magníficos restaurantes y
el sensacional Festival Mundial de Artes Vives auspiciado oor ~!

Royal Bank/EXPO 06, Banco Oficial de la Feria, 

Desde el papiro hasta los ••télltes, los barcos del mundo a los 
vehículos espaciales, se pueden apreciar, en todo su esplendor, -
los tesoros culturales y los triunfos tecno16gicos que han caMbl! 
do al mundo. 

Es una verdadera oportunidad Internacional para Negocios: entre 
los millones de visitantes que se tiene calculado que asistirán,
ª EXPO 86 hay hombres y mujeres líderes en negocios y profesiones 
científicos, artistas, funcionarios gubernamentales, políticos e
Intelectuales. 

La estratégica situaci6n geogr4fica de 11 Exposlcl6n, equldis -
tante del Oriente y de Europa, y como menclonl antes, en el cora
zón de la metr6polis n4s progresista del Canadá occidental, es I
deal para establecer conexiones de negocios en un escenario dln!
mlco y de una belleza extraordinaria. 

Muchos de los gobiernos participantes est!n desarrollando pro -
gramas y facilidades para los visitantes de negocios a fin de 9r~ 

mover inversiones, y, por supuesto, el Comercio Internacional, 
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El tema de la Exposici6n tiene doble relevancia, entonces, para 
aquéllos que visitan la misma en viaje de negoc(os. 

Para resaltar la actualidad del tema 'Hundo en Movimiento, Mun
do en Contacto', se tienen planeadas cientos de actividades deter 
minadas. Varias exposiciones y eventos especiales examinan·e1 im
pacto y relevancia de transportes y comunicaciones en el mundo de 
hoy mediante una recapitulaci6n que Incluye desde tecri~lo~~as de
antafto hasta las más avanzadas, tanto en las economfas industria
lizadas como en las que están en vfas de desarrollo. 

La Feria mira hacia el futuro, y hacia el oasado, Con el Simpo
sio 11! concluye la serle 'Maftana comienza Hoy' (Tomorrow Begins
Today) que busca un consenso internacional en conceptos futurfst! 
cos y prácticos que la comunldad mundial hará bien en desarrollar 
m!s a fondo en el siglo 21. 

Por otra parte, equipos de estudiantes de ocho diferentes paf -
ses proyectaran su propia incursi6n en el futuro de una Competen
cia de Diseno Innovador de Vehfculos, explorando los limites máxi 
mos en eficiencia y economía de autom6viles. 

Hay incluso •xhlbiciones de increfble precisffn en acrobacia a! 
rea, Air Fair 86 nos da Ta oportunidad de admirar los avances al
canzados Internacionalmente en la tecnología de la aviacl6n civil 
mientras que en la construccl6n y restauraci6n de naves aéreas 
que se desarrolla en el campo de la Feria vemos en practica mu -
chos de los conceptos •• 

STEAHEXPO presenta la colecci6n m1yor de locomotoras de v1por -
vista en Norte América desde la Feria Ferroviaria de Chicago en -
1948. La 'Alrmada OC-3' reúne mas de cincuenta aviones cl!slcos -
en la congregaci6n m!s extensa de este tipo de aviones que jamás
se ha visto, En la Exhibici6n Internacional de Autos Clásicos, -
hay m!s de 700 coches antiguos ilustrando la evoluci6n del automi 
vil durante las últimas cinco décadas. 

071 



Los 'Barcos del ~undo' verán zarpar najestuosos veleros acomp! 
ñados de botes pesqueros y transbordadores, remolcadores y bal -
sas, naves clásicas y canoas, kayacs y naves de investigación. -
La 'Construcción de Barcos', que incluye un velero de 30 metros, 
un Pinisi indonesio y un bote York de Alberta, continuará en el
emplazamiento durante toda la Exposición. Y el 'Festival de Bo -
tes Dragones' nos trae las tradiciones de los marineros chino~.
al puerto de Vancouver, 

Aunados a todos los anteriores eventos que se realizan en EXPO 
B6, los Períodos Especializados son alao totalmente nuevo en ex
posiciones mundiales. Con una duración de cinco días a dos sema
nas, cada perfodo ofrece demostraciones, exposiciones y una am -

plia gama de actividades relacionadas a un tema general. Frecue~ 

temente coinciden con conferencias, seninarios y exhibiciones e~ 
merciales, 

Para los científicos, ingenieros, técnicos, inventores, orofe
sionales y aficionados por igual, esta interesante serie demues
tra como la tecnología mantiene nuestro mundo en movimiento •••. y 
en contacto. En la página siguiente reproduzco un cuadro con los 
Período> Especializados en EXPD 86. 

EXPO 86 es a todas luces la mejor opción promocional para UR -
14520 al mercado canadiense de la investigación científica, y la 
mejor forma de contactar y también incursionar en los mercados -
de todos los países asistentes. 

Por ello, Corporación Mexicana de Investigación Científica, A. 
C, decidió estar presente también, junto con la Delegación mexi
cana, en dicho evento, y participar, en el marco de los Periodos 
Especializados continuamente y de manera decisiva en uno de e -
llos, con la finalidad de que el importador canadiense y los pr~ 
bables importadores de otras nacionalidades conozcan exhaustiva
mente a UR 14520, y puedan corroborar que, con productos simila
res, existentes en el mercado, las ventajas que ofrece UR 14520, 
son superiores. 
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EXPO 86 
VANCOUVER 

PERIODOS 

Hayo 05-11 

Hayo 12-18 
Junio 09-15 

Junio 16 -30 
Julio 06-19 
.iullo 20-25 

Julio 21-
Agosto 02 

Agosto 01-10 
Agosto 08-17 

Agosto 18-24 
Agosto 25-31 

Sept. 07-13 
Sept. 12-21 

Sept. 29-0ct. 05 

ESPECIALIZADOS 

Transporte y Comunicaciones 
Polares 
8Gsqueda y Rescate 
Camiones y Autobuses 
Inter-Urbanos 
Tránsito Urbano 
Autom6vfles 
Comunicación y Hovfl izacl6n 
para Personas, Ancianos 
e Incapacitadas 

Comercio Harftlmo 
Avfac i 6n 

Combustibles y Sistemas de 
Energfa. Alternos transporte 
Transporte para Recreo 
Transporte impulsado por 
Energfl Hum1na 
Co111unicaciones 
Recursos Sub1111rinos 
y Costeros 
ferrocarriles Modernos 



Asf, la presencia de Corporaci6n Mexicana de lnvestigaci6n --
Cientffica, A.C. en EXPO 86, se llevará al oabo mediante una Mi
si6n CoMercial, integrada por los cientfficos inventores y cons
tructores de UR 14520, asesores y directivos de la rama comer -
cial de la Instituci6n. Paralelamente a lo anterior, se enviará
una muestra del producto, en una embarcaci6n de bandera mexicana 

Muestra y Misi6n Comercial deberán arribar al Pabell6n o Stand 
mexicano ubicado en EXPO 86 frente a la Bah(a de False Creek y -
entre los pabellones de la Organizaci6n de Estados del Caribe y
de la Columbia Británica (British Columbia). 

'Recursos Submarinos y Costeros' es un evento especial dentro
de los Per(odos Especializados que se lleva al cabo del 12 al 21 
de Septiembre. Demostraciones y exhibiciones de la tecnologfa as 
tual, incluyendo naves sumergibles, equipos de buceo y vehfculos 
a contra remoto, todos ellos de investigaci6n cientffica, más la 
tecnologfa emergente en sistemas para soporte de vida, explora -
clones y comunicaciones, son las atracciones principales a la -
vez que se da debida cons1derac16n a las Inquietudes académicas, 
clentfficas, ambientales que Implica el desarrollo de los recur
sos submarinos y costeros. La Conferencia de la Sociedad de Tec
nologfa Mar(tima incluye una presentación por los lfderes de la
expedic16n que encentro al 'Titanic'. Otras conferencias de lnt~ 

rés incluyen el Reto que Presenta el Desarrollo Costero, una --
Perspectiva Internacional patrocinada por la Sociedad Petrolera
de Noruega y el Simposio Internacional sobre transporte de Car -
b6n. 

Es precisamente, en este evento especfflco, donde UR 14520 se
presentarf al público asistente por primera vez y donde se exhi
bir(, con todas sus bondades, a los diferentes mercados concu -
rrentes, incluyendo la demostración que habr(n de hacer los e.fe!!_ 
tfftcos mexicanos. 
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C) MISION COMERCIAL A EXPO VANCOUVER 1 86 

El objetivo de toda Misi6n Comercial es el incrementar las o
peraciones comerciales de Exportación de México, y racionali -
zar sus lmoortaciones, de acuerdo con la actual política econ6-
mica en esta materia, al través del análisis de ofertas y dema~ 
das específicas, organizaci6n de entrevistas y visitas directas 
entre las empresas involucradas. Esto es lo que constituye una
Misi6n Comercial. 

La Misi6n Comercial al Canadá por parte la Corporaci6n Mexic! 
na de lnvestigaci6n Cientffica, A.C. para exhibir UR 14520, te~ 

dr4 las siguientes caracterfsticas: 

a) Será organizada por una Comercializadora o !ns 
tituci6n de Crédito, ya que esta últiMa ha de
otorgar el apoyo financiero; con la participa
ci6n del canal adecuado. 

b) Los directivos de la Corporaci6n que acampanen 
a la Misi6n, ocuparán un nivel de decisi6n al
to. 

e) Los organizadores de la Misi6n podrán fijar 11 
mites en cuanto a fechas de inscripci6n. 

d) La Misi6n llegar& dos días antes del inicio 
del programa, saldrá en un vuelo, y se hosped! 
r& en el mismo hotel. 

e) Ser& presidida por un representante de la Co -
mercializadora o lnstituci6n de Crédito y apo
yada por el representante del Canal adecuado. 

La Corporaci6n tiene un tiempo promedio de organizaci6n pre
vio a la salida de la Misi6n de tres meses, para detallar per -
fectamente su prograraa de actividades y observar todos los por
menores de su exhibici6n en EXPO 86, asf como para preparar las 
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condiciones 6otimas del envío de la Muestra de UR 14520. 

Como sabemos es la primera ocasión que la Corporación va a In
cursionar en un Mercado extranjero, por lo que no es necesario -
que cuente con un volúmen determinado de ventas anuales ni ser -
cliente se servicios de Comercialización, ya que precisamente se 
le está apoyando desde la promoción de su producto para que en -
el futuro participe abiertanente en las actividades de Comercio
Exterior. 

Ahora bien, la labor de una Comercializadora o lnstilución de
Crédito en este rubro es muy importante, ya que de lo contrario
los Exportadores (o Importadores, en su caso) verlan muy restri~ 

gidas, si no se contara con el apoyo de éstas sus actividades y
s i acaso vendieran su producción, muy probablemente no serla por 
el canal más adecuado o no en el mercado id6neo. Por ello, una -
Comercializadora es el organismo fundamental para toda la aseso
rfa en Comercio Exterior, desde la fabricación del producto, ha~ 

ta su venta, con los puntos intermedios, como estudios del Mere! 
do, empaque, trámites de Embarque, colocaci6n en el extranjero,
publicidad en esos mercados, etc.¡ y una Institución de Crédito
es también el organismo fundamental para otorgar apoyo de tipo -
financiero que respalde todas las actividades encaminadas a la -
venta final de la producci6n, 

Los contactos externos e internos de las Comercializadoras e -
Instituciones de Crédito proponen Empresas a participar, presen
tando la siguiente informaci6n (algunos Bancos tienen divisiones 
o departamentos espe~ializados en servicios de Comercializaci6n
Internacional): 

a) Catálogos básicos. 
b) Volúmen de Exportaciones en un perlado razonable 
e) Uso de Materia Prima importada. 
d) Pos i e i 6n en el Mercado 
e) Productos y volúmenes tentativos de Exportación. 
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Las Comercializadoras deben efectuar un sondeo preliminar del Mer 
cado Internacional, en donde se contemplen las Importaciones del
pafs de dichos productos y principales empresas importadoras de -
los últimos anos, la detección de Empresas importadoras de los -
productos de interés, contacto con las Empresas extranjeras para
sensibilizar demanda de importación e Interés en adquirir los pr~ 

duetos, y el an§lisis de la regulación o regulaciones de importa
ción de los productos. 

Para hacer la selección definitiva de las Empresas exportadoras 
se debe considerar el análisis de oferta-demanda y restricciones
de Importaciones del pafs y la lista definitiva de las Empresas -
en sus productos de Interés y volúmenes de exportación. 

El programa de trabajo de la Misi6n Comercial de la Corporación 
Mexicana de Investigación C1ent!fica, A.C. a EXPO 86, durará qui! 
ce dfas h§biles, sin incluir el d!a de llegada y re9reso. Previa
mente a nuestra salida al Canadá, dicho programa debe estar per -
fectamente terminado y revisado por los participantes en la MI -
si6n, definiendo los temas de interés para los exportadores, as!
como también para los importadores: la situación económica del P! 
fs extranjero y de México, Financiamientos al Comercio Exterior y 
transporte marftimo, que es el medio que se ha de emplear para h! 
cer llegar a v·ancouver y a la Feria misma UR 14520. 

Nuestro contacto principal y apoyo m§s valioso lo constituir& -
la Consejerfa Comercial en Canad&, situada en Toronto, quien reg~ 
lar& nuestra partic1paci6n en EXPO 86, y el pabellón mexicano en
la Feria. 

Posteriormente a la exhibición y como fruto de la misma, como -
veremos m§s adelante, se concertarán entrevistas con las Empresas 
extranjeras interesadas en nuestro producto. 

La Corporaci6n cuenta, en todo momento, con información refere! 
te al mercado canadiense: mapa del pals con las principales ciu
dades y puertos, lineas navieras entre México y Canadá, etc. 
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UTA TISIS RI llE 
SO ft U llllJIT(CA 

De igual forna, cuenta con la informaci6n exhaustivl! del Can~ 

dá referente a todos los aspectos que lo conforman y que anali
zamos ampliamente en el capitulo JI de este trabajo, para efec

to de tener a la mano todos los elementos del mercado canadien
se y poder intervenir mejor en la exposición, 

La Corporación debe tener el pro~rama definitivo de la Misión 
quince días antes de su salida (cono vinos anteriormente, nues
tra Enpresa confirmó su asistencia • EXPO 86 arroximadamente ·
dos rieses antes del inicio de la misma, y de esta forn1a aseguró 

su lugar y sus actividades en tan socorrido evento). El progra
ma definitivo se deh• entregar al canal adecuado de la misma -

forma. 

Dos dfas antes de la salida, deberá real izar una reu11ió11 con

representantes de la Comrrcializadora o Institución de Crédito
para que exista pleno conocin1iento ílCe1·ca del tiafs de dfsti110 y 

ultinar los detalles de la ~i•ion. 

Por fin, el día de salida de la Misión Cime1·cial ha llegado. 

El dla 10 de septiembre los participantes abordarJn el vu•lo -
649 de Japan Air Lines, J las 09:45 a.m., con destino a Vanco! 
ver, Canadá, y arribarán a los 14:05 p.m., hora loc•l. 

A su llegada representantes del pabellón "1C>ic•no los recib.i 
rán y los trasladarlín al hotel 'Holid11y lnn Geach Resort', doi~ 

de se hospedarán. 

Dia1·jamente se traslada1·án a EXPCi H6, dl1ndc ~e1·mancccr~n du

rante todo el dfa. Los prin1l'ros día• prenararlir1 y a~Jecuarán el 

sitio asignado para Pllos, con el propósito de que ~e ~11cue11 -

tre en condiciones ópt ir.ic15 el día de la e:xposici6n, DC'fi11i1~án

untl li'ita de invita,los a rste Evento. 

El mismo dla d• se llegada, est~ pre•ista la llegada do la -

embarcaci6n que contiene la muestra de un 14520, la cual se ·~ 

vió con una semana de antelación utilizandn los c;ervicios de -
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la Compañía 'Transportación Marítima Mexicana', S.A.rle C.V. Se
elaborará papelerfa especial, crpetas y gafetes. 

La Misión Comercial ya está en EXPO 86. Se tienen diferentes
actividades de trabajo, de las cuales destacan el desayuno de~ 
pertura de la participación, con integrantes del oabellón mexi
cano, el Consejero comercial, así como algunos invitados loca -
les. Se tendrán comidas para recibir comentarios y sugerencias, 
y reuniones para llegar a diversas conclusiones. 

También se tienen previstos diferentes eventos sociales para
esparcimiento de los concurrentes, como visitas a lugares de i~ 

terés turfstico de la ciudad y alrededores y de la misma Feria; 
o como la asistencia a diversos eventos artísticos: teatro, ba
llet, muestras de cine, etc. 

Se tiene previsto que las entrevistas se realicen siempre en
las instalaciones del pabe116n mexicano, solicitando a tos em -
presarios extranjeros su desplazamiento a este lugar; habrá un
cartel de identificación con una recepcionista. Las entrevistas 
se realizarán por la mañana, dejando las tardes libres para ci
tas adicionales o extensión de entrevistas, y se tendrán espa -
cios privados para sustentarlas, 

Cuando se requiera, se apoyará con traductores a los empresa
rios mexicanos, ya que debido al país de que se trata, el idio
ma empleado (o los idiomas) será diferente del español. Se ela
borará un reporte individual por entrevista, y uno global de los 
resultados obtenidos cada día. 

Asf, el dfa fijado para la exposición de UR 14520 ante miles
de personas, principalmente del mercado canadiense pero de i -
gual forma de más de cincuenta nafses del mundo, es el lunes 15 
de Septiembre, dentro del marco del evento 'Recursos Submarinos 
y Costeros', que se celebra del dla 12 al 21 de ese mes. Se ti! 
nen previstas dos exposiciones de la muestra, una por la mañana 
a las 10:30 a.m., y otra por la tarde, a las 17:30 p.n. 
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Del profesionalismo en la demostración y de la capacidad de -
persuasión, aunados a las caracterlsticas innovadoras y de alta 
cal id ad científica y tecnológica de UR 145?0, dependerá defini
tivamente el posicionamiento del producto en el mercado cientí
fico canadiense, y de otros paises concurrentes. 
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O) DEMDSTRACION OE UR 14520 

El lunes 15 de Seotiembre CMIC tiene todo listo cara la exoos! 
cl6n y demostraci6n de UR 14520 en el Stand preoarado con ese 
fin, ante la concurrencia canadiense y de muchos otros oa!ses -
con mercado potencial para él. 

La exposlcl6n de las 10:30 a.m. ser§ llevada al cabo en lnqlés 
y la prevista para las 17:30 p.m., en Francés. La demostración -
tendrá como objetivo el analizar un fondo marino simulado ah!,~ 
tilizando sus sondas acústicas, elemento único en él. Son las --
10:30 a.m., y comienza la demostración. 

Cuando UR 14520 se halla en la superficie, alaunos de los com
partimientos del flotador se llenan de aire. Para la inmersión.
estos compartimientos se inundan con aqua de mar. ~ medida que -
la nave se sumerge y 0ana profundidad, el flotador queda someti
do a una presión creciente. 

El fondo de los compartimientos oue contienen qasollna se abre 
y la presión del aqua comprime llqeranente al liquido menos den
so, de modo que, en cualquier circunstancia, la pte~ión dentro -
del flotador sea la misma que la del exterior. Se hace constar a 

los asistentes oue oor ello el flotador ruede ser construido con 
chaca más delgada que la de la esfera. Otro efecto de la compr~ 
sl6n de la gasolina, que se demuestra, es que la densidad de és
ta aumenta al ganar profundidad UR 14520, e incluso llena a ser

superior a la del agua. Esto hace más cesada la nave y contribu
ye a que aumente la velocidad de inMersi6n. Para r~ducirla, los
cientfficos que en ese ~omento siMulan ser la trinulac16r1, suel
tan el lastre. UR 14520 puede mantenerse sin tocar fondo en el -
lecho marino equilibrando el lastre, para consequir una flotabi-
1 idad neutra al nivel dese~do, o bien nor mrdic de la cade11a de

gula. 
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Esta última soluci6n se basa en una larga cadena que cuel9a -
por debajo. Cuando el extremo de esa cadena toca el fondo, UR -
14520 se aligera en proporci6n al tramo de cadena que se apoya
en el fondo, hasta que alcanza el equilibrio de flotabilidad a
la profundidad requerida. Además, la cadena ayuda a la estabili 
dad de todo el equipo, y se hace la comparaci6n de que actúa c~ 
molos cables de arrastre de los 'dirigibles. En el fondo reali
zan un. sinulacro 'de rastreo con las sondas acústicas. 

Para volver a la suoerficie se desconectan los electroimanes, 
el resto de la granalla de lastre se vacla y la gasolina hace -
subir la esfera, como un globo, hacia la superficie. Se demues
tra que en caso de fallo el~ctrico accidental sucede lo mismo.
Este sistema de seguridad se comple~enta con otros compartimie~ 
tos llenos de trozos gruesos de hierro, que también pueden ser
vaciados, y además, en caso de mayor urgencia, se ouede proce -
der al lanzamiento de una parte del equino pesado que aseguran
los electroimanes. 

UR 14520 culmina su ascenso a la superficie y entonces termi
na la demostraci6n, Las reacciones del público cientlfico y el
general son satisfactorias, y de inmediato muchos de ellos em -
piezan a cuestionar y a hablar con los cientlficos de CHIC, en
vistas de iniciar un' posible acercamiento a UR 14520, 
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E) ESTABLECIMIENTO DE ACUERDOS DE INTERCAMBIO 

Existen dos Empresas poderosas en el Smbito cient!fico canadien
se, que son el Instituto de lnvestigaci6n Submari•a del Ganad& y -
la Federación canadiense de Sociedades Biológtcas. Ambas tienen el 
mismo giro y f~nalidades que CMIC en ~éxico, 

Ambas se perfilan como clientes de la Corporaci6n Mexicana de I~ 

vestigación Cient!fica, A.C. e inician una serie de entrevistas, -
en los dlas posteriores a la demostraci6n, que incluyen aspectos -
técnicos y cient!ficos, pero también comerciales, 

Se formaliza entohces que CMIC vender& una unidad UR 14520 a ca
da lnstituc16n la cual lleqar5 en el siquiente mes, en virtud de -
que CHIC tiene almacenadas 3 unidades para satisfacer pedidos inm! 
diatos. Se acuerda que el exoortador lleve hasta el ouerto de Van
couver utilizando medios nrooios, ambas unidades, y ahí los iMOOr· 
tadores se responsabilizarán del traslado hasta sus lugares sede.
Se acuerda, de iqual manera, que el oago oor ambas unidades se cu
brir& el 50% al recibirlas, y el remanente dentro de los cinco a -
nos posteriores, dependiendo de los resultados de las mismas, in -
cluyendo estructuras, equinos e instrumentos de precisi6n de que -
estSn compuestas. 
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IV 

INCURSION Y ASENTAMIENTO 



A) LOS ARANCELES COMO LIMITANTES DEL LIBRE COMERCIO 

Si las actividades económicas internas requieren de un estric
to control para que la situación econ6mico-financiera de un Qafs 
se considere 'sana', aquéllas que afectan las economfas de más -
de uno de ellos, de igual forma requieren de un control, 

Asf, los gobiernos suelen implementar medidas tendientes a di~ 
minuir o al menos sostener los niveles de inflación prevalecien
tes, aumentar o disminuir impuestos, modificar ordenamientos ec2 
n6micos y financieros, disminuir circulante de dinero, etc,; .en
verdad son muchos y muy diversos los instrumentos o w.6todos de -
los que se valen. 

En una situación internacional, dichos controles suelen ser -
más estrictos. Si bien es cierto que un pafs crece mientras más
monedas 'fuertes' o divisas capte, aumentando asr sus reservas -
federales, y que la forma más efectiva de hacerlo es exportando
cada vez nás para que su Balanza de Pagos registre ganancias, y
por ende se mejore de manera general su situación econ6mica, ta~ 

bién lo es que la práctica de actividades de Comercio lnternaci! 
nal con otros pueblos requiere, forzosamente, de controles para
evitar que se afecte la planta productiva y que se importen mer
cancfas que lejos de beneficiarlo, lo perjudican por la ero9a -
ci6n que ocasionan, de divisa~; y para evitar, también, oue se -
merme la existencia de bienes que son básicos e imorescindibles
para el pafs, ya que puede darse el caso aue si el pafs no tiene 
suficiente producción para satisfacer las demandas de los merca
dos internos, mucho menos va a encontrarse en aptitud de vender
la en el extranjero. 

Son definitivamente necesarios dichos controles al Comercio E~ 
terior, pero es igualmente necesario ser realistas en su imposi
ción: puede caer<o en restricciones extremas al comercio que --
con•t fluirán barreras a la libertad de su ejercicio, y que lejos 
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de obtener un beneficio de ellos, ocasionan un considerable per -
juicio. Tales instrumentos se conocen con el nombre de Aranceles, 
y se constituyen en un documento general denominado Tarifa Gene -
ral ya sea de lmportaci6n, o de Exportaci6n. 

Dicho documento es emitido, administrado reformado cada vez que 
se estime conveniente, por el Gobierno Federal. La legislaci6n r! 
guladora de las actividades de Comercio Internacional, emite el 
Código Aduanero dentro del cual maneja la Tarifa General. 

De igual forma, los Aranceles, que no son otra cosa que barre -
ras o restricciones al libre comercio, se van a subdividir, para
integrar la Tarifa, y de acuerdo a las variedades de articulas -
que contenplen, en diferentes capitulas y subcapltulos, más comú~ 
mente conocidos como 'fracciones': Fracciones Arancelarias. 

La Tarifa General responderá a decisiones gubernamentales de C! 
da pafs, y asf los códigos aduaneros podrán contener en un pals -
restricciones hacia la exportaci6n de ciertos productos que en o
tros gozan de completa libertad, 

De manera general, la Tarifa mexicana se reproduce a continua -
ci6n. Las subdivisiones posteriores, que son las fracciones aran
celarias, se encuentran algunas restringidas para la exportación, 
y la mayoría de ellas para la importación. 

SECCION l. Aninales Vivos y Productos del Reino Animal. 

Capitulo 1. Animales Vivos. 
Capítulo 2, Carnes y despojos comestibles. 
Capitulo 3. Pescados, crustáceos y moluscos. 
Capítulo 4. Leche, producto' lácteos; huevos de ave; miel -

natural; productos comestibles de origen animal, no
expresados ni comprendidos en otras ~artidas. 

Capitulo 5. Productos de origen animal, no e1presados ni -
comprendidos en otras Fartidas. 
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SECCION I I. Productos del Reino Vegetal. 

Capitulo 6, Plantas Vivas y productos de la Floricultura. 
Capitulo 7. Legumbres, plantas, ralees y tubérculos alime~ 

ticios. 
Capítulo 8, Frutos Comestibles; cortezas de agrios y de m~ 

lones. 
Capitulo 9, Café, té, yerba mate y especias, 
Capitulo 10. Cereales. 
Capitulo 11. Productos de la moliner!a, malta, almidones y 

féculas, gluten e inulina. 
Capitulo 12. Semillas y frutos oleaginosos; semillas, si -

mientes y frutos diversos; plantas industriales y -
medicinales, pajas y forrajes, 

Capitulo 13. Gomas, resinas y otros jugos y extractos veg~ 
tales, 

Capitulo 14. Materias para trenzar y otros productos de o
rigen veyetal no expresados ni comprendidos en o 
tras Partidas. 

SECCION IIl. Grasas y Aceites (Animales y Vegetales); productos
de su desdoblamiento; grasas alimenticias elaboradas; ce -
ras de origen animal o vegetal. 

Capitulo 15, Grasas y Aceites (Animales y Vegetales); pro
ductos de su desdoblamiento; grasas alimenticias e
laboradas; ceras de origen animal o vegetal, 

SECClON IV. Productos de las Industrias Alimenticias; bebidas, -
liquides alcoh6licos y vinagre; tabaco. 

Capitulo Ib. Preparados de carne, de pescado, de crustá --
ceos y de moluscos. 

Capítulo 17. Azúcares y artlculos de confitería. 
Capitulo 18. Cacao y sus preparados, 
Capitulo 19. Preparados a base de cereales, harinas, all'li

dones o féculas; productos de pastelería. 
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Capftulo 20. Preparados de legumbres, hortalizas, frutas y 

de plantas o de partes de plantas. 
Capítulo 21. Preparados alimenticios diversos. 
Capítulo 22. Bebidas, líquidos alcohólicos y vinagre. 
Capftulo 23. Residuos y desperdicios de las industrias al! 

menticias; ali~entos preparados para animales. 
Capftulo 24. Tabaco. 

SECC!ON V. Productos Minerales. 

Capftulo 25. Sal; azufre; tierras y piedras; yesos, cales
y cementos. 

Capftulo 26. Minerales metalúrgicos, escorias y cenizas. 
Capitulo 27. Combustibles, minerales. aceites minerales y

productos de su destilación; materias bituminosas;
ceras minerales. 

SECCION VI. Productos de las Industrias Qufmicas y de las Indus
trias conexas. 

Capítulo 28. Productos qufmicos inorgánicos; compuestos i
norgánicos u orgánicos de metales preciosos, de el! 
mentas radiactivos, de metales de las tierras raras 
y de isótooos. 
Subcapitulo J. Elementos químicos. 
Subcapítulo JI. Acidos inorgánicos y corapuestos ox! 

genados de los metaloides. 
Subcapitulo 111. Derivados halogenados y oxihaloge

nados y sulfurados de los metaloides. 
Subcapftulo IV. Bases, óxidos, hidróxidos y per6xi

dos metálicos inorgánicos. 
Subcaoitulo V. Sales y persales metálicas de los á

cidos inorgánicos. 
Subcapftulo VI. Varios. 

Capftulo 29. Productos qufmicos orgánicos. 
Subcapftulo J, Hidrocarburos, sus derivados haloge-
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nades, sulfonados, nitrados y nitrosados 
Subcapítulo 11. Alcoholes y sus derivados haloge

nados, sulfonados, nitrados y nitrosados 
Subcapftulo III. fenoles y fenoles-alcoholes y sus 

derivados halogenados, sulfonados, nitr! 
dos y nitrosados. 

Subcapftulo IV. Eteres-6xidos, oer6xidos de alcoh~ 
les, peróxidos de éteres, epóxidos alfa· 
y beta, acetales y semiacetales y sus d~ 
rivados halogenados, sulfonados, nitra 
dos y nltrosados. 

Subcapltulo V. Compuestos de funcl6n aldehido. 
Subcapftulo VI. Compuestos de función ce tona o de

función quinona. 
Subcapftulo VII. Acidos carboxílicos, sus anhídri

dos, halogenuros 1 peróxidos y perácidos~ 

sus derivados halogenados, sulfonados, -
nitrados y nitrosados. 

Subcapftulo VI JI. Esteres de los ácidos minerales
y sus sales, y sus derivados halogenados 
sulfonados, nitrados y nitrosados. 

Subcapftulo IX. Compuestos de funciones nitrogena
das. 

Subcapftulo X. Compuestos organomfnerales y com .. 
puestos heterocíclicos. 

Subcapftulo XI. Provltamfnas y vitaminas y hormo • 
nas, naturales o reproducidas por sfnte
s is. 

Subcapftulo XI l. Heterósidos y alcaloides vegeta -
les, naturales o reproducidos por slnte
sfs1 sus sales, ~teres, esteres y otros
derivados. 

Subcapftulo XIII. Otros compuestos orgánicos. 
Capítulo 30. Productos Farmacéuticos. 
Capitulo 31. Abonos. 
Capitulo 32. Extractos curtientes y ttnt6reos; táninos Y· 

sus derivados¡ materias colorantes, colores, pintu 
ras, barnices y tintes; mástiques, tintas. 
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Capítulo 33. Aceites esenciales y resinoides; productos de 
perfumería o de tocador y cosméticos. 

Capítulo 34. Jabones, productos orgánicos tensoactivos, 
preparaciones para lavar, preparaciones lubricantes 
ceras artificiales, ceras preparadas, productos oa
ra lustrar y pulir, bujías y artículos análogos, -
pastas para modelar y 'ceras para el arte dental'. 

Capítulo 35. Materias albuminoideas; colas; enzimas. 
Capítulo 36. Pólvoras o explosivos; articulas de piratee -

nia; fósforos, aleaciones pirof6r1cJs; n1aterias in

flamables. 
Capitulo 37. Productos fotográficos y cinematográficos. 
Capitulo 38. Productos diversos de las industrias quínlcas 

SECCION VII. Materias plásticas artificiales, Eteres y Esteres -
de la celulosa, resinas artificiales y manufacturados de -

estas materias; caucho natural o sintético; resinas artifi 

ciales y manufacturas de caucho. 

Capítulo 39. Materias plásticas artificiales, éteres y es
teres de la celulosa, resinas artificiales y manu -
facturas de estas materias. 

Capitulo 40. Caucho natural o sintético, caucho facticio y 
manufacturas de caucho. 
Subcapftulo 1. Caucho •n bruto. 
Subcapltulo 11. Caucho sin vulcani1ar. 
Subcapltulo 111. Manufacturas de caucho vulcanizado 

sin endurecer. 
Subcapltulo IV. Caucho endurecido (ebonita); manu -

facturas de esta materia. 

SECCION VIII. Pieles, cueros, peleterla y manufacturas de estas
materias; articulas de quarnicionerla y de talabarterla; -
articulas de viaje, bolsos de mano y continentes similares 

manufacturas de tripas. 

Capítulo 41. Pieles y Cueros. 
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Capítulo 42, Manufacturas de cuero; artículos de guarni -
cionería y talabarterfa; artlculos de viaje, bol -
sos de mano y continentes similares; manufacturas
de tripas. 

Capítulo 43. Peletería y confecciones de peleteríJ; pele
tería facticia. 

SECCION IX, Madera, carbón vegetal y manufacturas de Madera; -
corcho y sus manufacturas; mantdJ::turrts de 12-1oart•~ría )' -

de cesterfa. 

Capítulo 44. Madera, carbón vegetal y manufacturas de ma
dera. 

Capitulo 45. Corcho y sus manufacturas. 
Capftulo 46. Manufacturas de esparterla y de cesterla. 

SECCION X. Materias utilizadas en la fabricación del papel; pa
pel y artfculos de papel, 

Capftulo 47. Materias utilizadas en la fabricación de pa
pel. 

Capftulo 48. Papel y cartón; manufacturas de pasta de ce
lulosa, de papel y de cartón. 
Subcapítulo 1. Papel y cartón rn rol i1•. o en he-jos 
Subcapftulo !!. Papel y cart6n recort•JJs µara un-

uso determinado; manufacturas de papel y 

cartón, 
Capftulo 49. Articulas de librerfa y productos de las ar

tes 9ráficas. 

SECC!ON XI. Materias textiles y sus manufacturas. 

Capftulo 50. Seda, borra de seda ( 'schappe') y barrilla • 
de seda. 

Capitulo 51. Textiles sintéticos y artificiales continuos 
Capitulo 52. Textiles metálicos y metalizados. 
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Capítulo 53. Lanas, pelos y crines. 
Capitulo 54. Lino y ranio. 

Capítulo 55. Algodón. 
Capítulo 56. Textiles sintéticos y artificiales Jiscoot·: --

nu os. 
Capítulo 57. Las demás fibras textiles v0 Jct.1le<.; hilados -

de papel, y tejidos de t1i lados d·.' :1Jr,,_ 1. 

Capitulo 58. Alfombras y tapices; ten iopelo·;, felpas, teji 
dos rizados j' tejidos de orug:i o felf·illa ( 1 chcni -

lle'); cintas; pasananería~ tules y tl'jiJos ,ir r~d -

llas anudadas (red); puntillas, encajes y hlond¡::,; . 
bordados. 

Capítulo 59. Guatas y fieltros; cucrda5 y artículos de cor
delerla; tejidos especiales, tejidos inpregnados o 
recubiertos; artfculos de materia~ te~tiles para u -

sos técnicos. 
Capitulo 60. Géneros de punto. 
Capitulo 61. Prendas de vestir y sus accesorios, de tejirlos 
Capitulo 62. Otros articulas de tejidos confeccionados. 
Capitulo 63. Prenderla y trapos. 

SECCION XII. Calzado; sombrerería; paraguas J quilasole>; plumas
preparadas y artlculos de plunos; flores artificiales; man~ 
facturas de cabellos. 

Capítulo 64. Calzado, botines, polainas y articulas análo -
gos; partes componentes de los misnos. 

Capitulo 65, Sombreros y demás tocados y sus partes compo -
nentes 

Capitulo 66, Paraguas, quitasoles, bastones, látigos, fus -
tas y sus partes conoonenets. 

Capitulo 67, Plumas y plumón preparados y articulas de plu
mas y plumón; flores artificiales; nanufacturos de -
cabellos. 

SECCION XIII. Manufacturas de piedra, yeso, cemento, amianto, ~i
ca y materias análogas; productos cerámicos; vidrio y manu-
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facturas de vidrio. 

Capítulo 68. Manufacturas de oiedra, yeso, cemento, amian
to, mica y materias análogas. 

Capítulo 69. Productos cerámicos. 
Subcapítulo l. Productos calorífugos y refractarios 
Subcapítulo ll. Otros productos cerámicos. 

Capitulo 70. Vidrio y manufacturas de vidrio. 

SECC!ON XIV. Perla5 finas, piedras preciosa• y semipreciosas y -
similares, metales preciosos, chapados de metales precio -

sos y manufacturas de estas materias; bisutcrla de fantasj 
a; monedas. 

Capítulo 71. Perlas fi11as, piedras preciosas y semiprecio
sas y similares, rictales preciosos, chaoados de me· 

tales preciosos y ~ianufacturas de estas materias; -

bisutería de fantas!a. 
Subcapltulo l. Perlas finas, piedras preciosas y s~ 

mipreciosas y similares. 
Subcap!tulo !J. Metales preciosos y chapados de me

tales preciosos, en bruto o scmilabrados. 
Subcap!tulo lll. Bisuterla, joyería y otras manufaE_ 

turas. 
Capitulo 72. Monedas. 

SECC!ON XV. Metales comunes y manufacturas de estos metales. 

Cap!tul o 73. Fundic16n, hierro y acero. 
Capítulo 74. e obre. 
Capftulo 75. N ! que 1. 
Capitulo 75. Aluminio. 
Capítulo 77. Magnesio, berilio (Glucinio). 
Capitulo 78. Pl orno. 
Capitulo 79. e i ne. 
Capitulo 80. fstaílu. 
Capitulo 81. Otros metales comunes. 
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Capftulo 82. Herramientas, artfculos de cuchiller!a y cu
biertos de mesa, de metales comunes. 

Capitulo 83. Manufacturas diversas de metales comunes. 

SECClON XVI. Máquinas y aparatos; material eléctrico, 

Capftulo 84, Calderas, máquinas, aoaratos y artefactos m~ 
cánlcos. 

Capftulo 85, Máquinas y aparatos eléctricos y objetos de~ 
tinados a usos electrónicos. 

SfCCION XVII. Material de Tr~nsporte, 

Capftulo 86. Veh!culos y material para vfas f~rreas; apa
ratos no eléctricos de señalización para v!as de • 
comunicación. 

Capftulo 07. Vehlculos automóviles, tractores, velocfpe -
dos y otros vehfculos terrestres. 

Capitulo 88, Navegación aérea. 
Capitulo 09, Navegación mar!tima y fluvial. 

SECCION XV!!! Instrumentos y aparatos de óptica, de fotograffa
Y de cinematografía, de medida, de comprobac16n de preci
sión; instrumentos y aparatos médico-qulrarglcos; reloje
rla, instrumentos de müsica; aparatos para el registro o
la reproducción del sonido; aparatos para el registro o -
la reproducción de Imágenes y de sonido en televisión, 

Capftulo 90, Instrumentos y aparatos de óptica, de foto
graf!a y de cinematografla, de medida, de compro
bación, de precisión; instrumentos y aparatos m~
dico-quirúrgicos. 

Capftulo 91, Relojería. 
Capitulo 92. Instrumentos de música; aparatos oara el r! 

glstro o la reproducción del sonido; aparatos pa
ra el registro o la reproducción de imágenes y -
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de sonido en televisión; partes y accesorios de es -
tos instrumentos y aparatos. 

SECCION XIX, Armas y municiones, 

Capftulo 93. Armas y municiones. 

SECCION XX. Mercanclas y productos diversos no expresados ni com
prendidos en otras Partidas. 

Capitulo 94. Muebles; mobiliario m~dico-quirúrgico; artlcu
los de cama y similares. 

Capitulo 95. Artfculos para talla y moldeo, labradas (incl~ 
idas las manufacturas). 

Capitulo 96, Manufacturas de cepillerla, brochas, pinceles, 
escobas, borlas y cedazos. 

Capitulo 97. Juguetes, juegos, artículos para recreo y para 
deportes. 

Capftulo 98, Manufacturas diversas. 

SECCION XXI. Objetos de arte, objetos para colecciones y antigüe
dades. 

Capftulo 99. Objetos de arte, objetos para colecciones y a~ 
tigÜedades. 

Toda la producción de las Empresas del pals, que pueda ser sus
ceptible de exportarse o de importarse, está comprendida en algu
no de los 99 capltulos del documento anterior. Oe acuerdo con los 
avances en la ciencia o innovaciones de tipo general, podrán adi
cionarse nuevos capítulos o derogarse algunos de los ya existen -
tes. 

Puede ocurrir que aún cuando algún producto sujeto de exporta -
ci6n esté comprendido en la Tarifa, esté vadada su salida al ext~ 

rior. Esto puede deberse a varios motivos, como por ejemplo que -
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el abasto interno no sea suficiente, o que alguna plaga haya co~ 

taminado dichos productos, y atente contra la salud de los cons~ 
midores en el extranjero o contra otros productos de esos pafses 

En caso de que ocurra lo anterior, el Exportador debe hacer un 
planteamiento por escrito a la o las dependencias gubernamenta -
les que regulen dichos productos, cono la Secretarfa de Comercio 
Secretarla de Gobernaci6n, Secretarla de Agricultura y Recursos 
Hidráulicos, o incluso ante los Fondos de Fomento, ya que las r! 
zones para las restricciones de las fracciones pueden impedir -
que se otorge apoyo financiero a las operaciones de Comercio E~ 
terior. Dichos organismos efectuarán estudios de factibilidad. 

En verdad existen muchas razones para restringir diversas fraf 
iiones de la Tarifa; incluso un motivo de restricci6n puede ser
que el mercado al que se quiere incursionar sea considerado como 
tradicional, o sea, comprador habitual del producto. 

UR 14520 está afectado por el capitulo 90 de la Tarifa y por -
el subcapftulo 14, por lo que su fracci6n arancelaria es 90 14 
99, refiriéndose este Oltimo número a la modalidad especifica, 

La explicaci6n para esta fracci6n, en la Tarifa, es la siguie~ 
te: 'Instrumentos y aparatos de geodesia, topograffa, agrimensu
ra, nivelaci6n, fotogrametrfa, hidrograffa, navegaci6n (aérea, -
marftima o fluvial), meteorologfa, hidrolcgfa y geoffsica; brúj~ 
las y telémetros', Paralelamente a lo anterior, la Tarifa Gene -
ral contempla notas explicativas más amplias de lo que comprende 
y lo que no comprenden dichas Partidas. 

No existe, entonces, restricci6n alguna para que UR 145~0 pue
da incursionar en los mercados del extranjero. 
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B) LA fUNCION DECISIVA DE AGENTES Y AGENCIAS AOUANALES 

Son las Aduanas las que ffsicamente regulan la salida y entra
da de mercancfas de y hacia el pafs, de la más diversa fndole. 

Los Agentes Aduanales son personas a las que la Secretarfa de· 
Hacienda y Crédito Público autoriza, mediante la patente respec
tiva, ocuparse por cuenta ajena en los trámites aduanales neces~ 

rios para la importaci6n o exportaci6n de mercanclas, y en la C! 
lebraci6n de los contratos necesarios para hacerlos llegar al 1~ 

gar de su destino. El artfculo 320. constitucional, en su p~rra

fo final exige como requisito la nacionalidad mexicana y los re
quisitos jurfdicos que debe tener un agente aduanal los se~alan

los articulas 6900, a 7Z3o, del C6digo Aduanal expedido el 30 de 
diciembre de 1951, 

El carácter de agente aduana! es muy similar al de un comisio
nista. El primero no puede ejercer el comercio por cuenta propia 
y no es trabajador sino funcionario público, es un intermediario 
y no patrón, y puede tener el car&cter de representante de los · 
importadores, pero no puede delegar sus funciones a terceras oe! 
sonas, sin consentimiento del comitente; el comisionista simple
mente se encarga de las misiones que se le confi•ren. En el Dia
rio Oficial del 27 de Junio de 1958, se reconoce el carácter pa
trimonial de la patente de agente aduana!, Sus honorarios están
regulados por una tarifa contenida en el Diario Oficial del 18 • 
de septiembre de 1939, que fue reformado en el Diario Oficial •· 
del 16 de julio de 1971. 

La funci6n tanto de agencias como de agentes aduanales es muy. 
compleja y muy importante. De igual forma, son ellos quienes se. 
encargan de asesorar a los importadores y exportadores en todo · 
lo concerniente al enyasado, eMpaque, embalaje, etiquetado, alm! 
cenamiento, embarque, desembarque y distribuci6n de la mercancla 
as! como de todos los trámites nue deben efectuarse y de la doc~ 
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cumentaci6n relativa a los mismos, que debe presentarse, 

Su asesorfa es imprescindible en todas las actividades de in -
tercambios comerciales con el extranjero. 

Debe considerarse al empaque, parte importantísima para una c~ 

mercialización eficiente, ya que representa la protección ffsica 
y la presentación de sus mercanc!as hasta el punto final de des
tino. 

Se designa como embalaje aquélla protección adicional que cu -
bre al empaque, teniendo como objetivo asegurar y evitar su det1 
rioro. Como ejemplos de embalaje tenemos los flejes metálicos, -
jaulas o rejas de madera, etc, 

Envase, es aquélla protección individual de cada unidad, te -
niendo como objetivo principal servir como elemento rublicitario 
o de mercadeo, ya que la protección aue puede proporcionar al -
producto es muy relativa. 

As!, es el empaque lo que protege a las ~ercancfas desde su -
punto de origen a su punto final de destino, Debe tener los si -
guientes propósitos: 

a) Proteger~ con••rvar las características de lamer 
canela. 

b) F~cil ltar su transporte y prevenir cualquier acci
dente, 

~) Preveer los daílos por la acci6n climática, punto -
muy importante norque frecuentemente las condicio
nes climáticas varían durante el transporte de la
mercancía. Por lo tanto, es aconsejable un empaque 
con la versatilidad suficiente para resistir una -
humedad excesiva, variaciones en la temperatura, -
etc. 

d) Reducir los costos, ya que como es sabido, los car 
gos por fletes de transportes se fijan en base ta~ 
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to al volúmen como al peso de las mercancías. De
ahf se desprende que un empaoue de aoco peso y r! 
ducido volúmen es lo más aconsejable, sin que es
to represente detrimento en lo que a seguridad se 
refiere. 

e) La M·arca en el empaque: el exportador puede con -
tribuir en muchos casos a evitar averías que pue
dan sufrir los artlculos, si se toma la precau -
ci6n de estampar en los empaques marcas explicat~ 

vas que obliguen a un manejo más cuidadoso y ade
cuado de los bultos, según su contenido, tales c~ 
mo: frágil, este lado hacia arriba, no use gar -
fios, mánejese con cuidado, riesgo, vidrio, etc. 

Con la debida asesorla, es narticular~ente frecuente que sea
el exportador quien determine el tipo de empaoue a utilizar,º! 
ro existen casos en los cuales el importador fija la• condicio
nes de empaques. A este respecto, es recomendable que aún cuan
do el exportador no esté de acuerdo con las normas fijadas por
su cliente, empaque sus productos en la forma requerida, para! 
vitar problemas posteriores suscitados por no haber acatado ta
les solicitudes. 

De 1~ misma forma, un agente aduanal debe saber y aconsejar -
en detalles especfficos, por variados o minuciosos que sean, -
para no incurrir en descomposición o pérdida irre"arable de los 
artfculos de exportación. Si el embarque y transportación de la 
mercancfa es marfttmo, por ejemplo, debe asesorar al exportador 
si sus productos deben colocarse en la proa o la popa de la em
barcación, ya que puede ser que debido a maniobras y condicio -
nes clim!ticas, en uno u otro lugar se afecten alguno o todos -
los productos. 

Otro aspecto f :ndamental que requiere de asesorfa profesional 
son los seguros que deben contratarse poro la exportación. Como 
es sabido, es muy factible que debido a causas de la más diver
sa fndole la mercancla no pueda llegar a su destino, ya sea por 
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desastres naturales o conflagraciones de tipo polftico, por eje~ 
plo. Si la mercancfa no está asegurada, irremisiblemente se pier 
de, M&s adelante detallaré todo lo relativo a estos seguros. 

Tal es la importancia de la labor de Aduanas y Agentes de las
mismas, 

Sin embargo, en el presente, el concepto de aduana y su activi 
dad está modificado: ya no es sólo también, aunado a lo anterior 
la recaudaci6n fiscal la tarea primordial, sino aplica disposi -
ciones de otras autoridades distintas a las hacendarías. Ejemplo 
de ello es la a~licación del Control de Cambios, las cuotas coM
pensatorias para contener las prácticas desleales de comercio i~ 

ternacional; las normas de seguridad y el combate enérgico al 
¿entrabando, lo cual exige una mayor preparaci6n del personal a
duanero. 

Paralelamente, tal ajuste conceptual se traduce en la creaci6n 
de una nueva mentalidad del aduanero; su preparaci6n y formación 
tendrln que responder a la exigencia del tiempo y los nuevos mé
todos; tiene que estar en constante evoluci6n y cumplir las far· 
malfdades respetando las garantfas que exige el estado de Dere -
cho del pafs. 

La organizaci6n aduánera, tradicionalmente enfocada hacia los
puntos de entrada, se fortalece al orientarse hacia el interior, 
dada la necesidad de acercar el servicio aduanero a los usuarios 
para agilizar los tr&mites y promover la actividad comercial con 
el exterior. Asf, es comprensible la necesidad de crear aduanas
fnteriores, lo cual contribuye hasta a la modernización. 

Gran parte de las funciones aduaneras se encuentran reguladas
por acuerdos adoptados en el seno de organizaciones internacion! 
les, con respecto a la soberanfa de cada Nación. 

Debido a las caracterfstfcas ffsicas de UR 14520, se ha opta
do por enviar todo el equipo semiensamblado por la v!a marftima, 
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en buques de gran calado por la misma compaílla por la cual se en
vl6 la muestra a EXPO Vancouver 86. El acuerdo tanto con el lnstl 
tuto de Investigación Cientlfica del Canadá, como con la Federa • 
ci6n canadiense de Sociedades Biol69icas, fue contratar el costo, 
seguro y flete y llevar al puerto canadiense UR 14520 por alguna
compaílfa naviera de bandera mexicana: se eligió 'Transportación · 
Marltima Mexicana', S.A. de C.V. 

Al llegar al puerto de destino, grupos de cientfficos especiall 
zados se encargarán de ensamblarlo. 

Todas las partes y componentes se envfan empacados en cajas de. 
madera de tipo 'Container', protegidas adicionalmente con flejes
metálicos, Todo ello con la debida asesorfa y supervisi6n de los
agentes aduanales. A las cajas se les estampa la leyenda 'Manéje
se con cuidado', 

Oe las Instalaciones de la Corporación Mexicana de Investiga -· 
cl6n Cientffica, se transporta todo el equipo por la vfa terres • 
tre, en camiones de carga tipo 'traller', de la Empresa 'Transpor 
tadora González', S,A,, al puerto de Mazatlán, que será el puerto 
de salida de UR 14520. 

Al llegar a Mazatlán, todo el equipo se traslada a los muelles
Y el Vista Aduanal procede a efectuar la verlf lcaclón f!sica de · 
la mercanc!a. Se le dice que se trata de equipo de investigaclón
clent!flca subacu!tlca no ensamblado, regido por la fracci6n ara~ 
celarla 90 14 a 99, con destino al Canadá, El tiene la facultad -
de solicitar entonces que ·uno de los contalners sea abierto y a • 
credltar tanto contenido, como fracción arancelaria, de acuerdo -
con la documentacl&n. 

Cabe mencionar que actualmente, como una muestra de confianza • 
hacia el exportador, basta requlsltar una carta, bajo protesta -
de decir verdad, notificando el tipo de mercanc!a que se exporta, 
sin necesidad de que exista verificación. Esta seríl aleatoria en
las ocasiones que se juzguen pertinentes. Obviamente si se incu -

102 



rre en alguna falsedad, la Empresa exportadora tendrá que respo! 
der por ello. 

El Capitán de la embarcact6n decide entonces que todo el equi
po debe ser embarcado en la proa del buque, ya que en la popa es 
más susceptible de que entre el a9ua en caso de alguna tormenta
º incluso con las mareas normales de altamar, además de que la -
nave requiere el contrapeso en la proa, para nivelarse debidame! 
te. 

As!, el Agente Aduanal hace el despacho de la Aduana de Uíl ---
14520 y se procede a embarcarlo, saliendo del puerto el 13 de os 
tubre, a bordo de la embarcación 'Cuauhtémoc'. La llegada a Van
couver está prevista para el 20 de octubre. 
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C) EL FONOO PARA EL FOMENTO OE LAS EXPORTACIONES (FOMEX) 

Todas las operaciones derivadas del Comercio Internacional, -
implican erogaciones de dinero que afectan directamente la eco
nomla de las Empresas y que pueden constituir limitantes para
el Comercio. 

Por ello, el Gobierno Federal constituye Fondos de Fomento -
por medio de los cuales se otorga apoyo financiero a las Empre
sas e lndust~ias de el pals, protegiendo su economla, y ayudan
do a que cuenten eón recursos para hacer frente a sus compromi
sos, en condiciones atractivas para ellos: tasas de interés ba
jas, estimulas fiscales, etc.; y coadyuvando asl al beneficio~ 

con6mico del pals mismo, ya que si la Empresa crece con el apo
yo, el pals mismo crece también, 

De esta forma, los Fondos de Fomento pueden ser tan diversos
como diversas sean las actividades que ameriten su constituci6n 
Los hay de Fomento al Turismo, a la preservaci6n de las tradi -
cienes y artesanlas, al equipamiento industrial, a la agricult~ 
ra, a la ganaderla, etc., y por supuesto, a las actividades de
Comercio Exterior, concretamente, las Exportaciones, 

El Fondo para el Fomento de las Exportaciones (FOMEX), se --
constituy6 el 29 de septiembre de 1962, y su objetivo es propi 
ciar el aumento del empleo, el incremento del ingreso y el for
talecimiento de la Balanza de Pagos, mediante el otorgamiento -
de cr!dito y/o garantlas para la exportación de productos natu
rales y manufacturados, asl como de servicios, la sustituci6n -
de importaciones de bienes de capital y de servicios prestados
por sus productores, y la sustituci6n de importaciones de bie -
nes de consumo y de servicios en las franjas fronterizas, 

Comprende dos grandes rubros: Productos Naturales o Primarios 
y Productos Manufacturados. Trataré primero los segundos. 
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Los servfcios que presta son los siguientes: 

a) Financiamiento a la Pre-Exportacf6n: 

l. Para realizar estudios destinados directamente a mejorar
servfcios o productos ya exfstentes que se exporten, o e
laborar nuevos productos con mercado potencial de Export! 
cf6n, También podrán otorgarse para financfar programas -
de análfsis permanente siempre que la empresa exporte 
cuando menos el 50% de sus ventas anuales totales, 

2. Para financiar la capacftaci6n técnica en México o en el
extranjero, de investigadores y operarios mexicanos encar 
gados de la fabrfcación de equipos o productos destfnados 
a la exportación, o bien, la capacitación en México, de~ 
µerarios extranjeros encargados de manejar equipos fmpor
tados de México, 

3. Para financiar el estudio y la formulación de proyectos -
de exportación. 

4. Para apoyar la produccf ón de articulas manufacturados que 
se destinen a la venta al exterior. 

5. Para apoyar la prestación de servicfos o suministro de -
tecnologfa que se destfnen a la venta al exterior, 

6, Para apoyar las existencias en el pafs o en el extranjero 
de productos manufacturados que se destinen a la venta al 
exterior. 

7. Para apoyar a las Empresas de Comercfo Exterior. 

b) Financfamiento de Exportacf6n: 

l. Financiar créditos relacionados con venta de servfcios al 
exterior. 

2. Financiar créditos relacfonados con ventas de productos -
manufacturados al exterior. 

3, Financfar el costo de campaftas publfcitarias en el extra! 
jero para promover la venta de productos mexicanos. 

4. Autorizar a las instituciones la emisión de costos de cr! 
dito, para otorgar a los importadores las garantfas usua
les en el Comercio Exterior. 
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c) Programa de Garantías a la Exportaci6n: 

l. Riesgos susceptibles de Garant!a. 
El fiduciario podrá otorgar, discrecionalmente su garant!a 
para proteger a los exportadores o a las instituciones de
crédito del pals, contra riesgos de pre-embarque y post-e! 
barque a que están expuestas las operaciones de exporta -
cl6n de materias primas, productos semimanufacturados, ma
nufacturados y de servicios. 

d) Programa de Apoyo a la Sustituci6n de Importaciones: 

l. Programa de financiamiento a la producci6n y compraventa -
de Bienes de Capital. 
El Fiduciarioipodrá apoyar a la industria mexicana de bie
nes y servicios en el pa!s en los siguientes casos: 
!, Cuando la producción y compraventa de estos bienes y -

servicios sean realizadas por industrias cuyas activid~ 

des estén consideradas como prioritarias de acuerdo 
con el Plan Nacional de Desarrollo Industrial. 

2. Programa de Producci6n. 
El financiamiento a la producci6n se otorgará a Empresas 
para que cuenten con capital de trabajo durante el tiempo
que dure la fabricación de bienes de capital o la presta -
cl6n de servicios, siempre oue se trate de empresas que -
tengan capital mayoritario mexicano de acuerdo con la Ley, 
para promover la invers\6n mexicana y regular la extranje
ra, 

3, Programa de Compra-Venta. 
Este financiamiento se podrá otorgar a los proveedores --
(crédito al proveedor) para que vendan a plazo, o a los -
compradores finales (crédito al comprador) para que paguen 
de contado el precio de venta de los bienes de capital o -
servicios de que se trate, 

e) Programa de Garantia contra la falta de pago de créditos otor 
gados para la producci6n de Bienes de Capital. 

El fiduciario podrá otorgar garantia contra la falta de pago-
--------------------
Banco Nacional de Comercio Exterior (BANCOMEXT) 106 



a que est~n expuestos los cr~ditos que las instituciones con 
cedan para la producci6n de bienes de caoltal a empresas que 
sustituyan importaciones o realicen actividades orioritJrias 
conforme al Plan Nacional de Desarrollo Industrial. 

f) Programa de Garantía al Primer Adquiriente de Bienes de Cap1 
tal, contra p~rdidas derivadas del mal funcionaMiento ~e los 
mismos. 

El fiduciario podrl otorgar garantía para prot•~•r a• ~rimer 

adquiriente de un tJ1en de capPal <111e se 1•,1,·a tli1eña111i y fa

bricado por primera vez en Mé>.ico, ca11trl! ;Jérd1dJS a : 1'i oue 

el adquiriente est~ expuesto durante el t1e1·fodo iniridl ele -

funcionamiento del bien. 

g) Programa de financiamiento a la Producción, Existencias y -
Compraventa en las Franjas Fronterizas, en apoyo al Plan Na
cional de Desarrollo Industrial. 

El fiduciario otorgará créditos para la producción, existen
cias o compraventa d~ bienes de consuMo, clasificados dentro 
del Plan t~acional de Desarrollo Industrial, real i1adc1< en -
las Franjas Fronterizas o con destino a ella,, 

Se entenderá por Franjas FrontPrizas, pa1·~ los rfeclQ~ de e! 
tos apoyos, la lfneil de 20 <:.iló11etros de ctr1cho~ paralela a -

la lfnea divisoria con 1o5 oaí~.es ft 11•1terizos y las :-onas 1.i_ 
bres, que son: la península de Baja California, la zona nor
te parcial de Sonora y el Estado de Quintana Roo. 

Ahora bien, para que las Empresas se hagan acreedoras a algu
no o algunos de estos apoyos, necesitan cubrir determinados re
quisitos: 

l. Requisitos para el Financiamiento a la Pre-exportación. 
Para recibir estos apoyos ser& indispensable que las Empre
sas solicitantes tengan capital ~ayoritario mexicano, de a -
cuerdo con la Ley para proniover la inversión mexicana y req~ 
lar la inversión extranjera. 
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2. Requisitos para el Financiamiento de Exportación. 
Para recibir financiamiento a la venta de productos y servi-
clos, el exportador deberá contar con pólizas de seguro que -
ampare el crédito respectivo, expedida por empresa autorizada 
para ~racticar en México el seguro de crldito de exportación
contra riesgos comerciales. Este requisito podrá ser eximido
por el fiduciario en el caso de que existan garantías adecua
das. 

3, Requisitos para el Programa de Garantfas a la Exportación. 
El otorgamiento de las garantlas estar5 condicionado a que se 
satisfagan los siguientes requisitos: 
l. Que haya cupo para el pals de que se trate, segGn la dii -

trlbución de"recursos por paises que FOMEX haya determina
do, 

!l. Que, cuando se amparen riesgos de pre-eMbarque, el sol icl 
tante cuente con pedido en firme del importador acept•do
por el exportador o contrato debidamente suscrito y, que, 
en tales documentos consten las obligaciones a cargo de -
las partes, las especificaciones o caracterfsticas de las 
Mercancfas, el plazo de entrega, y las condiciones de pa
go y cualquier otra documentación que requiera el fiduci~ 

ria. 

4, Requisitos para Sustitución de Importaciones. 
En el caso de la producción de bienes de capital que sustitu
yan importaciones, el apoyo financiero se otorgará cuando el
sol icitante compruebe, a satisfacción del fiduciario, que el
comprador ha recibido una cotización por parte de proveedores 
extranjeros o cuando exista evidencia de que se han estado i~ 

portando al pafs los bienes, cuyo financiamiento se solicita. 
En todo caso, el apoyo financiero se otorgará siempre que se
trate de una eficiente sustitución de Importaciones. 

En el caso de producción. de bienes de capital incluidos en -
la lista de actividades prioritarias puesta en vigor de a -
cuerdo con el Plan Nacional de Desarrollo Industrial, no será 
necesario que cumplan con los requisitos senalados en el pun-
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to anterior.; sólo bastará con que presente la certifica -
ción emitida por la Secretaría de Comercio y Fomento Indus
tria 1 • 

El financamiento a la compraventa de bienes de caoital y/o

servicfos que sustituyan importaciones se otorgará siempre

que se cumpla con los siguientes requisitos: 
l. Que los interesados proporcionen elementos de juicio que 

permitan al fiduciario determinar si el producto extr1n

jero cuya ~r1rortac.:i6n pretenda su~t ituir~t· rul'c~e ten.~r -

acceso al r,·,1!rcacto r~•undial. 

ll. Que el precio FOli planta 1 del productor ele los ;>:f11~; 
de capital sea corr.;1etituvo con el rrf'c10 Clf pucrloL m~ 

xicano de prodt1ttos semejantes de proce{!rncia extranje
ra, o que los bienes dL• capital que se fahri4Ul'rJ rn el

país t~ngan un sobrc¡Jrecio rriáxir:;,1 dr IS' sobre Pl pre -

cio que ¡in~valezca en las t1-.1nsaccion1''.• de ro:11prdVPnta

dom6st ila del princ1p,1l rroveedor r\trdn~i' ro, 

ll financiM1icnto a la coriprJ·.¡rnta fJ1Hd la'. [1 11 11·l";,15 cuyas

actividade::. '>l'an considf>I ad as coff:o prori Liria., de < qnforrrii

dad con el Plar1 Nacionrll dt> Oe':'.drrollo lndu'.,tríal se pued~ 

otorgar por el solo hecho de pr1'scntar la cert~ficaci611 eml 
tida por la Secretaria de Co~ertio y Fon1entc industrial. 

5, Requisitos para el Prograr.1a tl~ f11 1-,111tí1! 1;or.11-.1 la f.1lt1 cte

pago de créditos otorgados rara la rrc<:uccil·11 de btt>rJe~ de

capftal. 
Para otorgar la garantí,1 a que se retierQ el punto anterior 

dC'berán cunpl irse las siguiente.; condicionPs: 

l. Que las instituciones tengan considerado al productor c9, 

mo buen sujeto de crédito, ton1a11do en Cl1rnta, entre ---

otros elementos, su experiencia crediticia y solvencia -

moral, 

FOB (Free on Board) O LAS (libre a bordo) nos dice que el ven 
dedor estl entregando la mercancla como lo solicito rl pedid~ 
en el puerto, en la empresa importa.dora, en la frontera, etc. 

ClF (Cost, Insura•ce and Freight • Costo, seguro y flete). U
tros L6rminos empleados son, p, ej., CAF (Cost and Freighl). 
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ll. Que el fabricante tenga capacidad técnica y productiva -
suficiente, a juicio de las instituciones y del fiducia
rio, para cumplir con los compromisos que contraiga, 

lll, Que la empresa fabricante tenga capital mayoritario me
xicano de acuerdo con la Ley para promover la inversl6n 
mexicana, y regular la extranjera. 

6, Requisitos para el Programa de Garant!a al Primer Adquirien
te de Bienes de Capital, contra pérdidas derivadas del mal -
funcionamiento de los mismos. 
Esta gara~tla se otorgará si se cum~len los siguientes requ! 
sitos: 
l. Que se presente la solicitud correspondiente a FOMEX, pa

ra su análisis, previa a la contratación de la compra del 
bien que se pretende garantizar. 

!l. Que se presente la garantfa de buen funcionamiento que -
el fabricante debe otorgar, y en la que se exoresen las
caracterlsticas del bien y su maduración. 

7. Requisitos para el Programa de financiamiento a la produc -
ción, existencias, y compra-venta en las franjas fronterizas 
en apoya al Plan Nacional de Desarrollo Industrial. 
El financiamiento a la producción y existencias se otorgará
siempre que se trate de empresas de capital mayoritario mex! 
cano de acuerdo con la Ley para promover la inversf6n mexic! 
na y regular la inversión extranjera. 

En el caso de financiamiento a la compraventa, serA requisi
to indispensable que los precios de venta, tanto del fabri -
cante al comerciante como de éste al usuario final, sean CO! 

petitivos con los de productos similares de procedencia ex -
tranjera. 

Los montos y plazos máximos de financiamiento para todas las
mec&nicas de FOMEX son variables para cada una de ellas, y con1 
tantemente son sometidos a una revlsi6n exhaustiva para estar ~ 
cardes con las polfticas y situaciones prevalecientes, determi

nando asf las tasas que serán aplicables. 
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En lo tocante a Productos Naturales o Primarios, que son to -
dos aquéllos productos que no tienen alteraci6n alguna de su e! 
tado natural, FOMEX otorga apoyo en las tres mecánicas que com
prenden: 

a) Financiamiento a la Exportaci6n. 
b) Financiamiento al Importador extranjero de productos 

nacionales. 
c) Financiamiento a las Existencias de producci6n mexi

cana en el país o en el extranjero. 

Los criterios para montos y plazos, y determinación de tasas
de interés, son los mismos que los que se observan en Productos 
Manufacturados. 

No debemos olvidar que para todos los programas de los que he 
hablado, debe verificarse invariablemente que no se trate de un 
producto de negativa automática, o sea, de restricción. o prohi
bición en sus fracciones arancelarias, para ser susceptible de
ser apoyables por el Fondo. 

Todos los apoyos que otorga el Fondo son muy atractivos, ya -
que como incentivos al exportador, se otorgan en diversas mone
das, y en dólares de los Estados Unidos, nero del mercado con -
trolado. Adem&s, resulta un beneficio adicional acudir a él, ya 
que en ningún momento se est& 'arriesgando' dinero propio de -
la Empresa, sino que es dinero del Gobierno, del cual puede va
lerse para, al exoortar y obtener utilidades por ello, crecer! 
con6micamente. 

Oe esta forma, desde el primer momento de sus operaciones, P! 
ra obtener los recursos financieros que requería desde la pro -
ducci6u misna de UR 14520; la Corporación Mexicana de lnvestig! 
ci6n Científica, A.C., acudi6 a Banco Nacional de México, instl 
tuci6n de crédito por medio de la cual se canalizan todos los! 
poyos de FOMEX. 
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Ah!, pudo conseguir toda la asesor!a de tipo financiero en sus 
operaciones de Comercio Internacional que requer!a, gracias al ! 
poyo de gente profesional especialista en el Banco en esa rama,
eligiendo a esa Institución por la experiencia centenaria en el
manejo de las operaciones crediticias y por ser pilar de la eco
nom!a nacional, debido al profesionalismo y excelencia en todas
las actividades que desempeña 

Una vez que se determinaron los programas con los que la Corp~ 
ración iba a valerse de FOMEX para la fabricación y venta de UR-
14520 al Canad&, presentó toda la documentación a Banco Nacional 
de México, y éste a su vez la oresentó a FOMEX, acoMpañada de u
na Solicitud formal de financiamiento (una por cada Programa) y
de un Certificado de Depósito de Títulos en Administración (tam
bién uno por Programa), cobrando por su papel de intermediario~ 

na comisión que varia de acuerdo al Programa y a las tasas que -
el mismo Fondo fije periódicamente, 

FOMEX analizó los dos documentos formales de petición de fina~ 

ciamiento as! como de toda la documentación que los acompañan, y 
cuando se aprobaron, el· monto del financiamiento se abonó en la
cuenta que Banco Nacional de México tiene con ellos; a su vez, -
el Banco abonó die.ha importe a la cuenta de cheques que la Corp~ 
ración tiene con el Banco. 

Los Programas con los que la Corporación participó, fueron en-
1a Pre-exportación, para la fabricación de UR 14520, con lo que
cubrió, adem~s de los gastos de todo el equipo, la mano de obra
Y la participación de los científicos que intervinieron; y en la 
Exportación, para financiar los gastos de fletes, embarque, ven
ta y colocación final de UR 14520 en manos de las Empresas adqu! 
rientes, en el CanadL 

Oe la misma forma, participó también en la adquisición de los
seguros que amparan dichos programas, contratados con la Compafti 
a Mexicana de Seguros de Crédito (COHESEC), De hecho, uno de los 
requisitos que se le pidieron, adicionalmente, para poder reci -



blr el apoyo financiero, fue que contratara dichos seguros. 

Cabe mencionar que las Garantías del Fondo que contrat6 la 
Corporaci6n Mexicana de Investigación Cientfflca son por un má~ 
lmo del 90% del precio de UR 14520, o bien, del importe del cr~ 

dita derivado de su eirortaclón. · 
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O) REQUISITOS DE EXPORTACION 

Como todas las Organizaciones o Empresas exportadoras, Corpo
raci6n Mexicana de Investigación Cientffica, A.C. debe de cu -
brir, para poder conseguir el permiso de exportacl6n y ser sus
ceptible de recibir apoyo financiero por FOMEX, una serie de -
condiciones impuestas por el Gobierno Federal. 

La autorizaci6n para poder exportar, como vimos en el prfmer
capftulo de este trabajo, se la otorgó la Dirección General de
Estudios Hacendarlos y Asuntos Internacionales, de la Secretar! 
a de Hacienda y Crédito Público. También tuvo que inscribirse -
en el Registro Nacional de Exportadores e Importadores, ~onde -
la Secretarla de Conercio y Fomento Industrial le otorgó un nú
mero de identificación y operación. 

Oc igual forma, para poder otorgársele el ~ermiso, mostró su. 
estructura de capital, y que el ab~stecimiento interno de pro -
duetos de investigación era adecuado. También comprobó que alg~ 
nos de ·los Insumos que utilizó en la fabricación de UR I4520 e
ran nacionales; que es una Corporación establecida conforme a -
las leyes mexicanas en la materia; que sus instalaciones y ma -
quinaria son funcionales; y que cuenta con recursos de fuentes
financieras para poder exportar. 

Como UR 14520 tiene comoonentes nacionales, C~IC notificó los 
porcentajes de Grado de Intenraci6n Nacional en la fabricaci6n
del mismo (GIH). 

El Costo de Manufactura, renuerldo nor FOHEX, lo integró exp~ 
niendo: 

a) Componentes nacionales y de importación. 
b) Energla utilizada. 
c) Mano de obra. 
d) Depreciaci6n de la maquinaria. 
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El impuesto general de Importaci6n se aplica a los inpuestos 
indirectos en la fabricaci6n de UR 14520, ya que se utiliz6 un 
52% de GIN. 

La Corporaci6n Mexicana de Investigaci6n Cientffica va a po
der obtener la devoluci6n del inpuesto general de Importaci6n 
causado por los insumos importados oue se incluyen en UR 14520 
mediante un certificado de devoluci6n de impuestos, y los uti
lizar! exclusivamente para el oago de impuestos federales. Su
vigencia ser& de cinco a~os. 

Como vimos antes, CHIC es una emoresa que a oesar de tener -
algunos ª"ºs de operar, es la orimera vez oue va a incursionar 
en un mercado extranjero, por lo que las operaciones oue deri
ven de sus exnortaciones las va a amparar con un Crédito Comer 
cial¡ es definitivamente la forma M&s eficaz y segura de aseg~ 

rarse que va a recibir el debido paqo por su exportaci6n, 

Un ·Crédito Comercial o Carta de Cr~dito, documentada al tra
vés de una Aceotaci6n Bancaria, es un medio de oano, eMitido -
por una Inst1tuci6n de Crédito {Banco), solicitado por el Irn -
cortador extranjero contra un Banco de su localidad, por medio 
del cual, como dije antes, el Exportador se asegura oue el Ba~ 
co enisor le pagar!, puesto que éste se obliga a ello con ese
crédito, su exportaci6n¡ oero de la misma forma, el Imoortador 
también se asegura que recibirá la mercancf a pactada y además
con toda oportunidad. Entonces, constituyen un doble beneficio 
y una garant!a, en sf mismos. 

Adem!s, todas las condiciones de la exportaci6n se pactan a~ 
tes de su emisi6n y se describen en el cuerpo del documento; -
oor lo que los Créditos Comerciales nueden ser tan extensos Y
variados como la necesidad lo reouiera, Todo lo pactado, será
respetado y cumplido, corno delimitaci6n de resoonsabilidades -
de uno y otro {Exportador e lmoortador), etc. Por ello, C~IC -
lo contratará, además con carácter de confirmado e irrevocable 
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El ·acuerdo entre CMIC y sus dos clientes canadienses, co~o re-
cardamos, fue liquidar en el momento de recibir UR 14520 el 50% 
del valor de la operaci6n, y el monto restante cinco a~os des -
pu!s, de acuerdo a los resultados del Equloo. 

Por ello, el financiamiento que otorg6 FOMEX fue a oetlc16n -
de CHIC a un plazp de cinco anos, a partir del Embarque. 

los documentos, derivados de las actividades de la exoorta 
ci6n de UR 14520, deber&n ser entonces oresentados dentro del -
plazo especificado en el mismo crédito, y como oaso prioritario 
CHIC se asegur6 que contaba con todos los documentos que se so~ 

licitaban, cada uno de ellos acompaftado por copias, y redacta -
dos tanto en Espaftol, como en Inglés. 

Cuando UR 14520 fue embarcado y FOHEX otorg6 el financiamien
to, al presentar los documentos (recordemos que todo es al tra
v!s de Banco Nacional de México) se incluy6 una copia adicional 
de la Factura Comercial, del Conocimiento de Embaroue, y del -
Certificado de Origen, asf como también del Pedimento de Exoor
taci6n en el que constaba la fracción arancelaria 90 14 a qg, -
correspondiente a UR 14520, y el formulario de datos generales
de ella (CHIC). 

Además, se entreo6 a Banco Nacional de México, emisor del Cré 
dita Comercial el original del crédito, con todos los avisos y
modificaciones oue se le hicieron, asf como el resto de los do
cumentos requeridos y que detallo a continuacl6n, acomoaHados -
por una Carta Remesa en original y cenia, en la que el Banco a
cus6 de recibido. 

Pedimento de Exportaci6n 

Es el documento mediante el cual el Instituto de lnvestiqa -
ci6n Submarina del Canadá y la Federacl6n Canadiense de Socied! 
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des Bfo16gicas, habiendo efectuado el oedido a la Corµoracf6n 
Mexicana de lnvestfpacf6n Clentffica, A.C. para que les fabrl 
cara una unidad UR 14520 a cada una, estas unidades pudieran
venderse en extranjero, y la salida misma de ellas del pafs.
Contiene todas las especificaciones de la operación y debe ir 
debidamente firmado. 

Giro o Letra de Cambio 

Con El o ella, y también con un Pagaré, CMlC se obliga ante 
Banco Nacional de México a liquidar su adeudo. Todos los da -
tos contenidos en su esaueleto deben ser reoulsitados, tales
como fecha, plazo, Importe {en número y letra), girado, bene
ficiario, firmas, etc. 

El !•porte del documento no debe exceder el valor del créd! 
to o saldo del mismo, aor disponer, y la cantidad en números
debe coincidir con la de letras. Su valor debe ser fqual al -
monto de la suma de las facturas, a menos aue se estipule lo
contrarfo en los términos del crédito, o que deba deducirse -
alguna com1sf6n de A~ente. 

El plazo del documento debera estar de acuerdo con los tér
minos del crédito, por ejemplo: a la vista, a ••. d!as vista, a 
••• d!as fecha de conocimiento de embarque, como requfsit6 la· 
CHIC, etc. 

Se expide el documento a la orden del Exoortador con su fir 
ma y antefirma como girador del mismo, y al reverso ipualmen
te la ftrma de CHIC como endoso a Banco Nacional de México. Y 
este documento, se expide a cargo del girado se~alado en el -
crédito, o hfen a la carta del Banco que acoMpafta dicho crédj 
to, 

Se anota la cláusula 'Girado al aMparo del Crédito CoMer -
cfal Núm ••. del Banco'(número y nombre del Banco enisor del -
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crédito) y se agrega el núMero de Banco Nacional de México. 

Factura Comercial 

Es fundaMental para certificar la ooeración que se está efe~ 
tuando y la mercanc!a que se está vendiendo, con el valor esp~ 
c!fico de UR 14520. 

En su elaboración no debe olvidarse expedir el número de c~ 
pias solicitadas en el crédito firmando el original y todas 
las copias. 

En la papelerfa debe aparecer el número de Renistro Federal
de Contribuyentes de CM!C y su Cédula de Empadronaniento. Debe 
expedirse a nombre del ordenante del crédito a menos aue se el 
pecifique lo contrario. La descripción de UR 14520 debe ser i
déntica a la descripción solicitada en el crédito, o sea una -
descripción literal en el mismo idioMa del crédito, añadiendo
además sus características técnicas, 

La Factura se expide en la misma moneda del crédito (o se V! 
loriza en esta misma moned1). El valor de UR 14520 a su Precio 
unitario, debe estar de acuerdo con los términos del crédito.
Se menciona el término de venta que solicite el crédito (CIF,
CAF, FOB, etc.), rectificando cálculos y sumas. Cuando la can
tidad es 'máxima' el valor de la factura no debe exceder a la
cantidad permitida en el crédito; si es 'aproximada', no debe
exceder al 10%. 

Es importante tener en cuenta aue la F-actura no debe cu~rir
mercancfa usada, reparada o de segunda mano, a Menos oue el -
crédito específicamerrte lo autorice, Oe iqual forma, UR 14520-
debe ser notarizado, le~alizado o visado por el cónsul respec
tivo, si as! se reouiere en los términos del crédito. Todas 
las certificaciones y declaraciones deben ser redactadas es -
trictamente de acuerdo con los términos del cr&dito. 
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Cuando se incluyen marcas y números de embarque, éstos de
ben ser idénticos a los que anarecen en el conocimiento de E~ 
barque y/o en otros documentos, los cuales debon ser lgualmen 
te los especificados en el crédito. 

La cantidad de unidades facturadas y embarcadas de UR 14520 
en este caso dos, con número de containcrs, cartones, etc.,! 
si como los pesos y medidas que muestre la factura, deben es
tar de acuerdo con los oue mustra el Conocimiento de Embaroue 
y otros documentos. 

No se deben incluir mercancías no estipuladas en el crédito 
ni tampoco deben facturarse otros gastos tales como comísío -
nes, gastos de almacenaje, gastos de cables, etc., a menos -
que el crédito lo autorice. Si los embarques oarciales estan
prohlbldos, también debe cubrirse el total de las nercancl•s
requeridas en el crédito. 

Si el crédito solicita que se detalle el Yalor del flete y/ 
o Prima del Sequro, su imoorte debe coincidir con •1 que cita 
el Conocimiento de Embarque y la P61iza de Se9uros, respecti
vamente. 

factura Consular 

La emite el consulado del nals imoortadvr: Canadá, y debe -
estar firmada y visada (sello oficial estannado} nor el C6n -
su! del Canadá a menos ~ue el cr~dito ner~lta oue la visa sea 
de al~una otra nacf6n ~Mloa. Esta es necesaria nara ~ue UR --
14520 pueda entrar en territorio canadiense. 

Si el cr~dlto reoulere Fftctura f.onsular nor dunlicado, aM
bas copias deberSn ser oficiales. Cooias simnles en na~el co
pift no son ace~tadas a menos oue el crédito esnecíficamente ! 
sf lo permita. 
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Todos los esoacios de la forma deben reouisitarse con la 1n
formacl6n reouerida. 

las marcas y números del embarnue (cantidades, ~esos, núme
ros de licencia de importación, etc.) deben concordar con 1a
informaci6n oue aparece en las Facturas Comerciales y el Co
nocimiento de Embaroue. 

La ~actura no debe mostrar alteraciones. Cuando se reouíera 
al~una correcc16n o modiftcacl6n, es conveniente solicitar u
na 'carta correccí6n' visada oor el Cónsul, oue se ad,iuntar&
a la forma de la Factura Consular.(al~unos nafses imnonen MU1 
tas por correcciones o alteraciones hechas en las forMas sin
la aprobac16n del C6nsul). 

El valor C!F, CAF, FOB, etc., debe coincidir con el nue se
requiera en el cr~díto, y debe estar de acuerdo con la infor
mac16n nue anarecp en la Factura Comercial. 

El nombre del barco y dem§s datos de embaroue asentados en
la Factura Consular, deben estar de acuerdo con los oue mues
tra el Conocimiento de Embarque, y aslnlsmo la descrlnclón de 
UR 14520 debe coincidir con la aMnarada en la Factura Comer • 
ci a 1. 

Conocimiento de EMbaroue ~arftimo 

Es ~l documento lmnortantfs1mo nue certifica nue UP 14520 -
ha sido embarcado hacia su puerto de destino en el Canad!. 

Debe contarse con el jue~o comnlet~ de orla1nales f1rmados
que hayan sido exned!dos. El número de or!~inales 0eneralrnen
te se Indica en la ~arte inferior del Conocimiento de F.mh~r -
que, arriba de la firma. 
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El ouerto de enbaroue (~azatl.ln) y el de desembaroue (Vaneo~ 
ver}, deben ser los ro~uerfdos en los térMinos de los créditos 
o del crédito. El embarque debe estar consionado a la oarte i~ 

teresada oue se fndioue en el crédito. Si el emharoue est.1 he
cho 'a la orden', o 'a la orden del eMbarcador', debe ser endQ. 
sado al reverso nor el Exportador. 

Las marces y naneros de EMbaroues (oue nara UR 14520 fue s6· 
lo uoo en la fecho descrita) asf corno el peso, de""" concordar 
con las marcas y nd~cros de los otros docunentos. 

El ConociMfento de Enbaroue dehe mostrar un fMoreso oue indl 
ouc aue•uq 145?0 ha sido eMbarcada a bordo' o debe obtener la
cl.lusula 'a bordo' firriada v fechada nor Transoortacfón ~aritj_ 

ma Mexicana, S.A. de C.V. La fecha de abordo debe estar dentro 
do la fecha limite de ernbarnue mencionada en el crédito. 

Esto Conocir1iento de Embaroue no debe mostrar cláusulas oue
expresamente hagan constar alnln defecto en el estado de UR --
14520 y/o del eMbalajc, como oor ejemnlo: exceso de aceite en
equioo, equino de orecis16n fr~~il, etc., si es oue los tuvie
ra. Tales notas hacen nue el Conocimiento de Ernbaroue sea su • 
cio y nue no sea aceptado. 

La cláusula 'flete nagado' debe ser estamoada en el Conoci -
miento de Emharoue s1 el crédito as! lo solicita. Las cl!usu • 
las que fndinuen 'flete a paryar nor anticioado' o 'flete 0aoa
dero' no serán aceotadas como flete oaoado. 

El número total de contalners, tonelaje o cantidad indicada
en el Conocil'liento de El'lbaroue, debe coincidir con la fnforma
c i6n detallada en la factura Cor1ercial, con el docuMento de S! 
quro, y con los otros docul'lentos de el'lharnue nresentados. 

La descripción de UR 14520 indicada en el Conociniento de E~ 

barque, aunque sea una descriocfón genérica debe concordar con 

la Misma detallada en la Factura v en los demás documentos or! 
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sentados. 

Si el crédfto autoriza los transbordos y Tránsnortacl6n ~ari 
tlma Mexicana, S;ft, de C.V. as! lo acepta, el Conocimiento de
be l'IOStrar la claúsula 'Throuqh Bill of Ladinq'. El vfaje com
pleto debe estar cubierto oor el mismo y único Conocimiento de 
El'lbarque. 

Los Conocimientos de El'lharoue 'Charter "art.v' (excedidos al
ampara de un contrato de fletamento), no serán acentados, a n~ 
nos que el crédfto lo autorice esoecfficamente. 

UP. 145?0 no dehe, nor nin 0ún l'lOtivo, ser embarcado sobre cu· 
bferta (existen mercancfas .oue s! lo son, nor autorización ex
nresa del crédito), 

El Conocfmfento de Embaraue debe ser nresentado dentro de la 
fecha límite desoués de su exnedici6n mencionado en el crédito 
Si no es rresentado dentro del olazo mencionado, ocasionando • 
con ello que no est~ en su destino antes de la lle~ada del bu
que, ser~ considerado de fecha atrasada, 

Si el Crédito Comercial no menciona fecha lfmite Qara la pr~ 
sentaci6n del mismo, ser4 considerado de fecha atrasada si es· 
0resentado al Banco Nacional de México después de 21 d!As con
tados a partir de la fecha de su exnedici6n. 

Cualquier cambio o alteración en el Conocimiento de Embaroue 
debe ser autorizado y firmado oor Trans"ortacf6n ~arltima ~exl 
cana o sus Agentes. El nombre y direcc!On de la persona a 
quien se notifique, deber~n ser exactamente los tndfcados en • 
el crédito. 

Por último, el Conocimiento de Embaroue no deberá amparar o· 
tra mercanc!a diferente de UR 14520 el cual fue facturado y e~ 

pecificado en los tªrminos del crédito. 
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Póliza o Certificado de Seauro 

Es funadamental nresentarlo, nue.s es la 0arantfa MisMa de -
ue UR 14520 llegará a Canadá sin ningún contratieMno, y si no 
fuera así, C~IC no sufrirá rérdidas financieras considerables 

Si es Certificado de Seauro lo oue se extiende, no será a -
ceotado cuando el crédito solicite una P6liza de Seguro. Las
cuotas o tarifas que CO~ESEC cobra, son revisadas constante -
mente y notificadas a los usuarios al través de FOMEX o las -
Instituciones de Crédito, de acuerdo al se9uro oue se contra
te. 

Las notas de cobertura no serán acentadas a menos óuP. el -
crédito asf lo autorice. El orioinal debe ser firMado nor r.o
MESEC o sus A~entes. La fecha de la Póliza no debe ser ooste
rior a la fecha que muestra el ConociMiento de EMbaroue, y d! 
be de cubrir UR 1452Q, que se describe en la Factura Comer -
c i a 1. 

Todas las alteraciones correcciones efectuadas en la P6li 
za deben ser autorizadas o firMadas por COMESEC. 

La P61 iza debe ser exnedida en la misma rioneda oue el cr~d.!. 

to, a menos nue el crédito esoecifioue lo contrario. La cantl 
dad cubierta nor el se9uro serK 0or lo Menos igual al valor -
C!F del Embarque, En caso de nue el valor CIF no oueda ser d! 
ternlnado, entonces el seguro debe ser oor el iMoorte mismo -
que la Factura y nunca oor una cantidad menor. 

El senuro debe ser expedido oor la cantidad estioulada en -
el crédito; 0nr ejemolo, si el crédito reouiere cierto oorcc!! 
taje arriba del valor c1r, debe observarse estrictamente esta 
disoosición. 

Los datos de emharnue mencionados Pn el seouro, deben coin-
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cidir con el Conociniento de Enbaroue, por ejenolo, noMbre del 
barco, ouertos de enbarnue v desembaraue, etc. 

El sequro debe aMnarar los transbordos, si es aue los hay 
(UR 14520 serl transnortado oor la Misma nave, la cual cubre -
de manera directa la ruta Mazatlln-Vancouver, con nenueftas es
calas en Los Anqeles y Seattle, en los Estados Unidos), v el -
Conocimiento de EMbaraue los indica, lo Mismo oue los eMbar -
ques sobre cubierta, también si existen. Oebe cubrir las ries
gos esoecificados en el crédito, debiendo incluir la cllusula
de 'todo riesgo' si el crédito así lo reouiere. 

Los ries 0os de guerra deben ser esoeclficaMente cubiertos, -
si el crédito lo solicita. La cláusula de 'todo riesoo' no cu
bre riesgos de guerra, huelpas, alborotos oopulares o conmociQ 
nes civiles, los cuales deberán ser cubiertos seoaradaMente si 
el crédito as! lo exiae (COMESEC ouede otorgarlos también). 

Todos los anexos del seguro deben ser unidos v firmados oor
COMESEC, debiendo estar identificadas en el documento orioinal 

Las cantidades: núnero de containers, narcas y números de e~ 

baraue (si hay un esnacio oara estos dos últimos) deben ser i
dénticos a los que anarecen eo los otros docuMeotos de EMbar -
que. 

Certificado de Origen 

Certifica que UR 14520 tiene orioen mexicano, dehieodo estar 
debidamente firnado. Se relaciona con los deMás documentos de
Embarque y habiendo certificado nue México es el nals de ori -
qen de UP 14520, dicha certificación de~e coincidir con la oue 
nenciooe el crédito. 

Debe ser certificado por por una Cámara de Comercio o al~una 
dependencia oubernanental o indenendienle, si el crédito as! -
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lo especifica. 

Certificado de Peso 

Certifica el "eso de UR 14520. Oebe estar debidamente firm~ 
do y certificara el neso oue haya sido facturado. Debe ser e~ 
nedido nor un oesador autorizado si asf lo reouierc el crédi
to. 

Si el crédito esneclficamente requiere Certificado de Peso, 
listas o notas de "eso no serán acentadas. 

Certificado de An5lisis 

Certifica las esnecificaciones técnicas de UR 14520. Debe -
estar debidanente firmado, y certifica y está de acuerdo con
las especificaciones del análisis efectuado, esti"uladas en -
el crédito, Debe ser exnedido oor aquélla narte nue el crédi
to designe oara desemoenar los servicios de análisis, 

Cubre el UR 1452D que fue facturado, La marca y números de
ben coincidir con la marca y números oue Muestren los demás -
documentos. 

Certificado de Jnsnecci6n 

Certifica la verificaci6n flsica de nue UR 145?.Q cubre las
especificaciones y en general todo lo declarado y que efecti
vamente fue UR 14520 lo que se emharc6, 

Debe estar debidamente firnado. Cubre el ttR 14520 oue fue -
embarcado, y también certifica el cumplimiento de las estinu
laciones y requerimientos er.nresados en los términos del eré-
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dito. Debe ser exoedido oor aouélla parte oue el crédito desia 
ne nara desem 0 e~ar los servicios de insoecci6n. 

lista de Empaque 

Detalla los contenidos de las cajas (containers). Debe des -
cribir nerfectamente dichos contenidos, que en efecto UR 14520 
esté ah! depositado. La lista debe estar relacionada con los -
demás documentos de EMbarnue, y lo misMO cubrirS el UR 14520 -
que fue facturado. Debe estar firmada nor el ex~editor. 

Certificado de Calidad o de Buen Funcionamiento 

Certifica que UR 14520 cumple con las normas de calidad re -
querida en equipos de Investigación Cientlflca, y que el fun -
cionamiento de todas sus partes y componentes es adecuado, De
be estar firmado por el que lo expide (CMIC) y relacionado con 
los demás documentos de Embarque. 
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E) FLUJO OE VENTA OE UR 14520 
Y FIN DEL PROCESO 

UR 14520 incursionar& en el mercado canadiense con todo é! 
ito; sus caracter!sticas y capacidades as! lo demuestran. 

Dicha incursión, como hemos visto, requiere de toda una s~ 

rie de requisitos y trámites, desde que es producido, hasta
que logra venderse. 

Existen, entre estos dos puntos, inmensidad de detalles en 
la práctica de las actividades de comercio. En realidad el -
Comercio Exterior debe adecuarse al tipo de producto que in
tenta venderse. No podemos tomar parámetros aplicables a to
dos los productos, ya que en cada caso la forma de comercia
lizar y vender es dlferente. 

AOn en un s6lo producto, nuestro UR 14520, hay toda una s~ 

rie de detalles que hay que observar para la completa satis
facci6n de nuestros clientes canadienses, tanto en la produ~ 
ci6n, como en la forma en que habremos de hacerles llegar -
los equipos. As!, podemos hablar de acomodarlos cerca de re
frigerantes en la proa del buque que los transporta, para e
vitar calentamientos o humedad; podemos también considerar -
envolver las partes frágiles como brújulas, telémetros, y en 
general todo el equipo de precisi6n que lo compone en envol
torios especiales con protecciones también especiales; o ta~ 
bién, en la parte financiera, emplear Facturas Pro-forma al
recibir el pedido del Canad&; etc. 

La práctica sana de las actividades comerciales que invol~ 

eren la venta de UR 14520 depender& de la calidad del equipo 
como también de un correcto asesoramiento en la comercializ! 
ci6n del mismo tanto en la parte netamente mercadotécnica, -
como en la financiera. 
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A continuación, y a man•ra de resamen general, expongo el -
Flujo de Venta básico de UR 14520, desde que surge el pedido, 
hasta que definitivamente es colocado en manos del cliente fi 
nal, con lo que culmina el proceso. 

l. El Instituto de Investigación 
Submarina del Canad4 y la fe
derac i6n canadiense de socie
dades biolOgtcas hacen el pe
dido de UR 14520 a CM!C. 

2. CHIC la recibe y empieza a 1! 
br1car dos unidades UR 14520. 

3. Se contrata una Carta de Cré
dito, confirmada e irrevoca -
ble con Banco Nacional de Mé
xico, para asegurar pago a -
CMIC y recepción de UR 14520-
a los Importadores. 

4. Termina la fabricaci6n de UR-
14520 y se empaca en los Con
talners, colocando los flejes 
de acero. 
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5, CHIC contrata a Transporta
ci6n Marítima Mexicana para 
que lleve UR 14520 hasta -
Vancouver, y como asegurad~ 
ra a la CompaHfa Mexicana -
de Seguros de Cr~dito (COM~ 

SEC), 

6, UR 14520 es embarcado. 

7. Se solicita el apoyo finan
ciero de FOMEX al través -
del Banco Nacional de Méxi
co. 

8. Los Importadores canadien -
ses reciben las unidades UR 
14520 en Vancouver, y terml 
na la' responsabfl.fdad de --

CMIC. 

FIN DEL PROCESO 
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UR 14520 es un reflejo y ejemplo, en sf mismo, de la avanz! 
da tecnologfa con que cuenta México en la ma~ufactura de Equ~ 
pos de alta calidad para la Investigación Cientffica, y la ha 
hecho patente al trascender sus fronteras exportando las uni
dades¡ como vimos no s61o abastece CM!C el mercado nacional,
sino que su m&xima creación incursiona en el extranjero, com
pitiendo y hasta superando los equipos similares existentes -
en pafses con un grado de desarrollo tecnológico -y económico 
mucho m&s elevado. 

La excelencia demostrada por UR 14520, a lo lar?O de su uso 
continuo, tanto en su estructura como en sus componentes y -
funcionamiento, ocasionaron que no s61o el Instituto de lnve~ 

tigación Submarina del Canad4 y la Federaci6n Canadiense de -
Sociedades Biológicas hicieran a CM!C nuevos pedidos, sino 
que otra lnstituci6n canadiense, localizada en el este del P! 
fs, en Halifax, llamada Laboratorio Regional del Atl~ntico, -
demandara también una unidad UR 14520. 

Asf, y con la petlci6n de diferentes empresas, posteriorme~ 

te también de los Estados Unidos y la Gran Bretaíla de unida -
des UR 14520, Corporación Mexicana de Investigación Cientffi
ca, A.C. ha ido creciendo considerablemente en lo econ6mico,
pero también en la contribución de que cada dfa m&s pueblos -
del planeta puedan, mediante la lnvestigaci6n, conocer m&s a
cerca del mundo en el que viven, e implementar mecanismos pa
ra la conservaci6n y mejora de todas las ricas manifestacio -
nes de la vida y de las especies que lo conforman ••.•.• 
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COMPLEMENTOS AL INTERCAMBIO COMERCIAL 
ENTRE LAS NACIONES 



A) APOYOS PROMOCJONALES 

Hablamos a lo lar"o del trabajo de conocer el mercado canadf e~ 
se para UR 14520, as! como de la Feria EXPO 1 86 de Vancouver do~ 
de se expone el mismo, y de la Mfsi6n Comercial que directivos y 
cientfficos de CMIC habr!an de realizar a EXPO '86 para demos -
trar el producto; de la muestra que se envi6, etc. 

No debemos olvidar que todas esas actividades requieren de ge~ 
te especializada y de apoyos financieros también especializados, 
ya que sin los recursos Monetarios oara realizarlas, simolenente 
no serian posibles. 

Banco Nacional de Comercio Exterior, fiduciario de FOMEX, otor 
ga dichos apoyos, en condiciones preferenciales para CMIC: con -
divisas del mercado controlado y en ocasiones con tasa cero. A -
continuaci6n detallo aquéllos apoyos de que se valió CMIC para -
la exitosa colocaci6n de UR 14520 en el Canadá. 

A Ferias, Exposiciones y Muestras en el Extranjero 

Otorga apoyos para la renta de esoacio; diseno, construcci6n y 
desmontaje de las instalaciones para exhibici6n; envio y retorno 
de muestras; y transportaci6n aérea a las mismas, viaje redondo
para dos personas, en clase turista, 

Los requisitos especificas que debe reunir antes, son: Presen
tar la solicitud y formato 10 dfas h&biles antes del cierre de -
inscripci6n al evento; indicar nombres y puestos de los represe~ 
tantes que asistirán al evento; indicar los costos de participa
ci6n en el evento, tales como renta de espacio, diseno, constru~ 
ci6n y desmontaje de las instalaciones para exhibici6n, envio y. 
retorno de muestras, la transportaci6n aérea; descrioci6n de las 
muestras; comprobante de inscripci6n al evento; descripci6n del-

132 



material promoclonal que llevar&n al evento. 

Los requisitos especfficos, desou§s, son presentar: Cédula de 
evaluación de participación empresarial; cédula de participa 
ci6n de visitantes; informe trimestral del seguimiento de expor 
taclones realizadas; original y copla fotost&tica legible del -
pago por concepto de·espacio utilizado, diseno y construcción -
de instalaciones para exhibición, envio y retorno de la muestra 
y factura y talón del boleto de avión. 

En caso de que la muestra hubiera sido vendida, no se autori
zar& el costo del retorno. En la transportaci6n a~rea se deben
utilizar lineas nacionales cuando las condiciones así lo permi
tan (recordemos que CHIC utllizd los servicios de Japan Air Li
nes). Los documentos que deben presentarse después deberán ser
al término del evento y en los próximos 10 dlas hábiles. 

A Envio de Muestras al Extranjero 

Otorga apoyo para el costo del envio y retorno de muestras. -
Los requisitos esaecfficos que debe reunir antes, son: Presen -
tar la solicitud y formato 10 dfas antes (hlbiles) de realizar
e! envfo; proporcionar costo del envfo y medio de transporte -
que se utilizar&; descripci6n del producto en cuanto a volúmen, 
peso y precio de la muestra a enviar; fecha, destino y destina
tario del envio. 

Los requisitos especfficos, despúés, son presentar: Cédula de 
evaluación general de muestras al extranjero; seguimiento tri -
mestral de exportaciones realizadas; y factura ori~inal y copla 
fotostática legible del pago del envio y en su caso, del retor
no de las muestras. 

En c~so de que las muestras sean vendidas, no se autorizará -
el costo del retorno. Los documentos de los requisitos posteri~ 

res deben presentarse en un alazo de 10 dfas hábiles posterio -
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res al envfo de las muestras. 

A lnvestlgacl6n de Producto-Mercado 

Otorga apoyos para la transoortacl6n aérea, clase turista, vi~ 
Je redondo para dos personas; para el hospedaje y para el costo
de la elaboración de la Investigación. 

los requisitos especfficos oue CM!C debe reunir antes, son: -
Presentar solicitud y formato 10 dfas hAblles antes de realizar 
la investigación; cono la Investigación la realizó CMIC, deberl
presentar también itinerario de viaje y programa de trabajo d•h! 
damente calendarizado, costo de la transnortaci6n a~rea y hosre
daje, proporcionar nombres y puestos de las presonos que realil~ 

r&n la investigación, y detallar las especificocionos ticnicas , 
/o comerciales de los oroductos a investigar y 13' car,1ctcrí,ti
cas del mercado de destino. 

los requisitos especfficos, después y cono realizadora CM!C dr 
la investtgaci6n, son presentar: c~dula de evaluaci6n qeneral i~ 

vestigaci6n oroducto-mercado; sequlmiento trimestral do exporta
ciones realizadas; original y coola fotostática le9ible de la -
factura de transportaci6n aérea, talón del boleto de avión y ho~ 
pedaje; copia del informe de la investlgaci6n real izada. 

los documentos de los requisitos posteriores deberán nresenta! 
se al t!rmino de la investtqaci6n y en los or6ximos 20 dfas hábl 
1 es. 

A la Asesorfa Técnica en el Proceso de Producci6n-Comerctaliza -
ci6n 

Otorga apoyos para la cuota de oarticipaci6n o inscrioci6n pa
ra al asesoría en el país y/o en el extranjero; para el reqistro 
de patentes y marcas en el extranjero; para la adquisición de -



~uestras en el extranjero oara su oroducci6n en el país y pos
terior exportación; estudios para la adecuación del producto a 
las caracterfsticas del mercado extranjero en cuanto a diseño
y tecnología; estudios para optimizar el proceso de producción 
incluyendo el diseño que permita la generación de una oferta -
exportable; y estudios para definir estrategias de comerciali
zación de productos en los mercados extranjeros, 

los requisitos especificas que debe reunir antes, son: pre -
sentar solicitud y formato 10 días hábiles antes de realizar -
el evento. Para la Asesoría T~cnica oue reciba directamente -
CHIC: No~bre y puesto de las personas oue particioan en la As~ 
sorfa; Currlculum Vitae de la Empresa o profestonista que rro
porcionarS la asesoría; tema y pro9rama de trabajo que observe 
la asesor!a debidaMente calendarizado; y cotización y calenda
rio de pagos, 

Para Registro de Patentes y Harcas en el extranjero, el cu -
rrfculum vitae de quien realiza el tráMite; cotizaci6n detall~ 
da del trámite del renistro y calendario de oagos; comorobar -
la posible exportación de tecnología en el exterior (cartas o
intención) y st es el caso presentar el nronrama de comercial! 
zación; demostarr que existe registro o trámite previo en Méxl 
co de la misma patente o marca. 

Para la realización de estudios, currlculum vitae de quien •• 
proporcionará la asesorla; tema y orograma de trabajo debida -
mente calendarizado; y cotización de la asesor!a y calendario
de pagos. 

los requisitos específicos después son presentar, para Asesg 
rfa T~cnica que reciba directamente la Empresa, la cédula de~ 
valuación general aplicable a este rubro; seguimiento trimes -
tral de exportaciones realizadas; resumen del desarrollo de la 
asesor!a conforme al rrograma de trabajo; y original y copia -
fotostStica leqible de las facturas del pago ~otal de la asesg 
r!a (calen.darlo de pagos), 
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Para Registro de Patentes y Harcas, el resú~en de actividades 
realizadas oor la empresa que realiz6 el trá~ite y el resultado 
o fallo definitivo; original y copia fotostática legible de los 
comprobantes de gasto incurridos en el registro de patentes y -
marcas; seguimiento trimestral de exportaciones realizadas¡ y -
presentar inforne sobre los oosibles beneficios adauiridos por
el registro. 

Pra la realización de estudias, cooia del estudio realizado;
breve resúmen de la utilidad oráctica del estudio; original y -
copia fotostática legible de la Factura del pago corresoondien
te ~on su calendario de pagos; y el sequiniento triMestral de -
exportaciones realizadas. 

Tratándose de asesorla en el extranjero, se incluirl el costo 
de transportación aérea, Los documentos posteriores deberán prf 
sentarse 20 dlas hábiles posterior•• a la ••••orla adquirida o
del evento de que se trate, COMO máximo, 

A los Estudios de o oara Hercados Extranjeros 

Otorga apoyos para la elaboración del nerfil básico del oro -
dueto y para la elaboraci6n del Estudio de ~creado. 

Los requisitos especificas que debe reunir antes, son: pre -
sentar solicitud y formato 10 días hábiles antes de realizar el 
estudio; tena y programa de trabajo del estudio a desarrollar;
currlculum vitae de la Empresa que realizará el estudio; y cotJ. 
zación detallada del estudio y calendario de paqos, 

Los requisitos específicos despué•, son oresentar cédula de f 
valuaci6n general de estudios de mercado; seguimiento trimes -
tral de exportaciones realizadas; copia del estudio realizado;
Y original y copia fotostática legible del pa90 del estudio, en 
su caso, de los pagos parciales conforme a su calendarizaci6n -

de pagos. Deberán presentarse en los or6ximos 20 dlas hábiles -
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a la realizaci6n del perfil o estudio. 

Al Material Promociona! y Publicitario 

Otorga aooyos para folletos y catálogos, audiovisuales, docu
mentales, videocassettes e inserciones en revistas especializa
das y/o oeri6dicos extranjeros, en los que UR 14520 aparecerá -
posteriorMente en el mercado canadiense, y en los que incursio
ne en el futuro. 

Los requisitos esnecfficos que debe reunir antes, son prese~ 

tar: solicitud y formato 10 días hábiles antes de la elabora -
ci6n del material promociona!; y carta compromiso sobre la di~ 
tribuci6n exclusiva en el extranjero del material proMocional. 

Para la elaboración de follrtos y catllogos, el bosouej ---
(OumMy); descripción de las caracteríslicas del folleto, tales 
como calidad, cantidad de ejenplares e ldionas; anuencia al -
Banco para que se pueda prooorcionar a éste, el 10~ de los e -
jemplares elaborados a fin de que sean di~tribuidos a nivel i~ 

ternacional; la cotizaci6n de la enpresa desi~nada para la el! 
boraci6n del material promocional. 

Para la elaboración de Audiovisuales, OocuMentales y Videoc! 
ssettes, el guión definitivo; caracterfsticas generales del m! 
terial promociona! como duración, número de transparencias y/o 
copias, e idiomas; anuencia al Banco para que pueda proporcio
nar a éste copia del material oromoclonal a fin de que oueda -
ser utilizado para su promoción a nivel Internacional; y coti
zaci6n de la Empresa designada para la elaboración del mate -
rial promociona!. 

Para inserciones en revistas especializadas (cientfficas) y
/o peri6dicos extranjeros, el formato y texto de la publicidad 
la fecha, inicio y frecuencia de la publicidad; nombre de la -
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revista y peri6dico objeto de la inserci6n y pafs donde se pr~ 
moverá; y la cotizaci6n de la empresa designada y calendario -
de pagos. 

Los requisitos esoecfficos después, son presentar, en la el! 
boraci6n-de folletos y catálogos, audiovisuales, documentales
y videocassettes, la cédula de evaluaci6n general de material
promocional; seguimiento trimestral de exportaciones realiza -
das; original y cooia fotostática legible de la factura del P! 
go del material promociona!; y proporcionar el material promo
ciona! para su distribuci6n a nivel internacional. 

Para inserciones en revistas y peri6dicos, breve resúmen de
los logros y objetivos alcanzados; se~uimiento trimestral de -
exportaciones realizadas; y original y cooia fotostática legi
ble de la factura de pago de la oublicación oara la promoción. 

Las anuencias al Banco para distribufr material a nivel in -
ternacional, se caracterizarán por ser esta distribuci6n al •· 
través de las Consejerfas Comerciales de ~éxico en el extranj! 
ro; y los documentos posteriores, se deberán presentar 10 dfas 
hábiles después de la distribuci6n inicial del material prom~ 

cional. 

Para todos los casos de apoyo promociona! que he expuesto, -
todo informe presentado en idioma distinto al es 0ano1, deberá
ser acampanado de la traducci6n correspondiente. 
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8) INDUSTRIA HAQUILAOORA DE EXPORTAC!ON 

Desde el momento mismo de su constitución, la Corporación Mexj. 
cana de Investigación Cientff!ca, A.C. tuvo que definir cu!l se
rla su giro y asl lo asentó en su Acta Constitutlva; de Igual -
forma, cuál serla su forma de operar, como productora de los e -
quipos de investigación que fabrica, asimismo sobre los servi -
cios de asesor!a clent!fica que presta. 

En el caso de UR 14520, como vimos a lo largo de este trabajo, 
CMIC aplicó componentes nacionales en un 52t, pero debido a que
no contaba con la capacidad suficiente para fabricar el resto, -
el otro 48% estuvo integrado por componentes extranjeros que tu
vo que Importar de Suecia, Francia y los Estados Unidos; enton -
ces, pudo fabricar UR 14520. 

Pero resulta que existe una forma en verdad eficaz de comple -
tar los productos nacionales para su posterior exportaclón;en un 
r6glmen de importación temporal, manufactura e inmediata salida
al extranjero, por el que qufz! en un futuro sea m6s funcional -
que CHIC trabaje: me reflro a la lndu;trfa Maqulladora de Expor
tación. 

La producc16n de este tipo de Industria ha tenido un avance -
muy din§mlco en los &!timos cinco afios. Las divisas generadas -
por este concepto han contribuido a financiar 1as importaciones
necesar!as para el pals, y su aportación representó más de la 
cuarta parte del total de las exportaciones manufactureras de -· 

1985, 

Los segmentos que integran esta Importante industria de apoyo
al Comercio Exterior, son: 

a) Maquiladoras de Exportación: Es toda persona física o -
moral (legalmente constituida en México), que realice o 
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pretenda realizar procesos industriales o de servicio> 
destinados a la transformaci6n, elaboración o repara • 
ci6n de mercancfa de procedencia extranjera, importa • 
dos temporalmente para su exportación posterior. 

b) Proveedores de Maquiladoras de Exportación: toda persQ_ 
na ffsica o moral que realice o pretenda realizar pro· 
cesos industriales o de servicios destinados a proveer 
de materia prima a Maquiladoras de Exportación. 

c) Inversionistas en infraestructura para Haquiladoras de 
Exportación: Toda persona ffsica o moral que realice o 
pretenda realizar inversiones destinadas a crear infr! 
estructura (parques industriales), para Maquiladoras • 
de Exportatión. 

El desarrollo de la Industria Maquiladora a nivel mundial, se 
ha visto Incrementado debido a, entre otros factores, la tendeQ 
cia a reducir costos mediante la disgregación de procesos fndu~ 

triales; costos y disponibilidad de mano de obra; recursos nat~ 
rales y financieros; y accesibilidad física a mercados debido a 
polfticas arancelarias y fiscales, as! como su regulación del • 
Comercio Internacional, 

No existen restricciones en cuanto a la composición de su ca· 
pi tal: puede ser lOOt mexicano, lOOt extranjero, o bien, mixto. 
la Industria Maquiladora de Exportaci6n la puede formar toda -
persona flsica o moral mexicana. El marco legal vigente contem
pla los siguientes pasos para su establecimiento: 

a) Constltuci6n de la Empresa en M~xico. 
b) Solicitud ante la Secretarla de Comercio y Fomento In· 

dustrlal, del registro como empresa maquiladora. 
e) Aprobaci6n del programa de actividades de la maquilad!!_ 

ra, por dicha Secretarla, en el que se especifiquen •• 
los datos de la Empresa, productos a elaborar, y maqul 
naria y materias primas a importar temporalmente. 
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la Industria Haquiladora de Exportación puede establecerse en 
cualquier lugar del territorio mexicano, y las autoridades dan
preferencia a su establecimiento en zonas consideradas como --
prioritarias en el desarrollo industrial. Es tlpico que se a -
sienten en las zonas fronterizas del pals. 

Los principales tipos de operaci6n de las Maquiladoras de Ex
portación, son los siguientes: 

a) Empresas que vendan a terceros sus servicios de ma
quila y cobren en función de piezas producidas o 
tiempo desttnado a la fabricación de productos o -
servicios. 

b) Empresas propiedad de una casa matriz que trabajan
exclusivamente para ésta y se consideran como un -
centro de producción dentro de la misma corporación 

Como principales ventajas arancelarias que tendria el régtmen 
de maquiladora de exportación para CMIC, podemos afirmar que de 

aprobársele un programa de maquila de exportación, podrá impor
tar temporalmente, libre de impuestos, las herramientas, equi -
pos y accesorios de producción asl como materias primas y auxi-
1 iares necesarios para llevar al cabo el proceso de transforma
ción (o, si es el caso, de reparaciOn). Las maqulladoras tampo
co pagan impuestos de exportac!On sobre el valor agregado en el 
paf s. 

En los Estados Unidos, se pueden aprovechar fracciones aranc! 
larlas de su C6digo Aduanero que no gravan a los insumos o par
tes estadounidenses ensambladas en el extranjero, cuando retor
nan a ese pals. 

Asl, CHIC podr& tener, de adoptar en el futuro ese sistema, -
grandes ventajas; aunque ella cuente con la capacidad técnica -
para la elaboración de la totalidad de sus equipos. M~s adelan-
te, cuando sus actividades de comercio internacional ya sean r! 
guiares, podr& optar por esta modalidad. 
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C) ORGAffISHOS ADICIONALES QUE COMPLEMENTAN, 
FOMENTAN Y REGULAN, 
LAS PRACTICAS MUNDIALES DE COMERCIO 

Existen en el mundo diferentes or9anismos internacionales que
se encargan de observar y cuidar oue todas las actividades comer 
ciales de las Emrresas de los diferentes oa!ses oue conforman al 
planeta, como C~IC, se desarrollen de una manera sana y efectiva 
entre ellas. 

La nráctica mundial de conercio entre naciones reouiere de es
tos organismos reouladores oue constituyen un verdadero comole -
mento a esta actividad, y de los cuales enllsto a continuaci6n,
los m!s imnortantes, tanto en el !mblto nacional, como los que -
regulan la totalidad del mundo conerclal, nropianente dicho. 

Banco Nacional de Comercio Exterior 

Es un or~anismo del sector oficial, cuyo nrincinal objetivo es 
otorqar crédito a todas aqu411as nersonas f!slcas o morales int! 
resadas en la pr!ctlca del Comercio Exterior. Sus funciones orl~ 
cioales son : oromover, desarrollar y orqanizar el Conercio Exl! 
rior de Héxico, actuando como auxiliar del 90bierno en materia -
de nol!tica conerclal; crear o apoyar la formaci6n de Empresas -
para la comerclalizaci6n de los nrincinales productos de exoort! 
ci6n, con miras a defender los precios de venta en el exterlor;
as! como servir de fiduciario del FO~EX, en el otor0amiento de -
los créditos para las diferentes Modalidades oue analizamos en • 
el caoftulo anterior. 

Las fuentes de financiamiento de este organismo son oor recur
sos nropios al través de su caoital, nor recursos que conslque -
por medio de lineas de crédito en el exterior, y oor recursos al 
través de fondos esneclales, 
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Dentro del Banco existe una oeouena oromoc!ón a nivel cliente
la, que consiste en asesoría al través de sus bancos correspons~ 

les en todo el mundo, orestando una serie de servicios adiciona
les que pueden consistir en investi~ación de mercados, asesoria
en Comercio Exterior, comercialización de oroductos, servicio e~ 
oecializado de cobranzas en el extranjero, tramite en el cobro -
de documentos e Información acerca del manejo de la documenta -· 
ci6n. 

Secretaría de Comercio y Fomento Industrial 

Re9ula las actividades nacionales en materia de Comercio Exte
rior: Fomenta conjunta~ente con la Secretar[• de Relaciones Ext! 
r!ores el comercio exterior del rals; estudia, oroyecta y deter
mina, conjuntamente con la Secretarla de Hacienda v Crédito Pú • 
blico, los aranceles v restricciones qara :n1 articulos de iMPO! 
tación y exoorlaci6n; interviene en 13• ventas, cuando los nro • 
ductores nacionales las hagan directanente d cvrnradores radica
dos en el extranjero; y otorga contratos, concesiones y nernisos 
relacionados con el Comercio Exterior, al través de la subsccre
tarfa de Comercio Exterior. 

Secretarla de Aqricultura y Recursos Hidráulicos 

Por acuerdo del Poder Ejecutivo, cuando se renuicre autoriza 
ci6n nara exportar o imoortar oroductos aoricolas, qanaderos o -
forestales, que tengan alguna restricción, debe consultarse ore
vi.mente con esta Secretaria. 

Secretaría de r.obernaci6n 

En amteria de CoMercio Exterior, esta deoendencia renula la 1~ 
portaci6n y exnortaci6n de artfculos esneciales, como neliculas
cinemato~r~ficas, adem!s maneja el Archivo r.eneral de la Nación, 
que regula la exportaci6n de documentos y libros raros que ten -
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gan relevancia hist6rica o artfstica oara el oafs. 

Secretarfa de Relaciones Exteriores 

Promueve conjuntamente con la SECOFIN el Comercio Exterior del 
nafs, difunde en el exterior los datos convenientes acerca de la 
cultura, relaciones y actividades econ6micas nacionales, ~on la
finalidad de reforzar las relaciones comerciales con los denás -
pafses del mundo. 

Asociaci6n Nacional de lmoortadores y Exnortadores de la Renúbli 
ca Mexicana (AN!ERM} 

Los beneficios que ofrece este organismo a sus •saciados, -
son: Reducción de imouestos sobre venta• al exterior; obtención
dc reducciones en las tarifas de transoorte; exenciones de im -
puestos, conteMoladas en la Ley de la materia; obtención de in -
centivos fiscales a la exoortac16n; servicio de tr&mite de permi 
so de importación; información acerca de Comercio Exterior al -
través de boletines informativos editados por él; e intervención 
en los comités asesores de la SECOFlN. 

Consejo Emoresarial Mexicano nara Asuntos Internacionales (CE~Al) 

Mantiene relaciones con diversos organismos internacionales y
ha integrado 36 Comit!s Emnresariales con otros nafses, incluf -
dos algunos de la 6rbita soviética. Al amoaro de la gesti6n de -
estos Conités, los emoresarios del nafs realizan o0eraciones de
importaci6n, exoortacf6n, nepociac!6n y distribución, comfsi6n y 
consignación, transacciones financieras, oromociones turfsticas
de transportes y de servicio, oneraciones de ingenierfa y proyes 
tos, estudios de pre1nversi6n y mercados, etc. 

Confederac!6n de Asociaciones de A~entes Aduanales de la Renúb11 
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ca Mexicana (CAAAREM) 

Dentro de sus principales objetivos destacan oroteger los inte
reses de los Agentes Aduanales y foMentar nuestro comercio exte -
rior, buscando agilizar los tr4mites aduanales. ~este respecto,
se cumolió con dichos objetivos al incorporarse nuestra Tarifa A
rancelaria a la nomenclatura de Bruselas. 

En sfntesis, la C~AAREM oersique el facilitar al Agente ~duanal 

el desarrollo de su función básica que consiste orincipalmente en 
manejar prontamente las ooeraciones de Comercio Internacional oue 
se le encoMiendan, nrocurando oue se apliquen correctamente los -
imouestos y derechos oue causan las Mercaderfas oue se Manejan, ! 
sf COMO de los costos oue implican los servicios de carqa, desea~ 
ga, almacenaje, traslado, etc. 

Asiciación Latinoamericana de Libre CoMercio (ALAIC) 

En forma muy sintetizada, direMos que es el organismo regulador 
de las actividades comerciales de los pafses de la América Latina 
y uno de sus principales logros en los Oltimos tienoos consiste -
en el estableciniento de oficinas comerciales o en el nombramien
to de comisionistas o corresoonsales para la venta de productos -
mexicanos en todos sus pafses. 

Comunidad Económica Europea (CEE) 

Al unirse los europeos en este organismo también han creado
el bloque comercial m4s ~rande del mundo, ya oue más de la ouinta 
parte de las exnortaciones de los Estados Unidos es adauirida por 
los miembros de la Comunidad, y m!s de una sexta parte de las im
portaciones norteamericanas proviene de dichos oafses. Trat4ndose 
de ciertos productos del 'tercer mundo', oersique venderles algu
nas Materias primas semimanufacturadas, e importar de ellos ya --
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ne m&s acuerdos preferenciales que con otra oarte del mundo. 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo 
(UNCTAO) 

Tiene como funci6n principal nroMover el comercio internacio
nal con el fin de increMentar el desarrollo econ6Mf co; creacf6n 
de nuevos principios y oolfticas orientados a ello; negociar a
cuerdos Multilaterales de CoMercio y, en t~rminos 9enerales, -
servir como &rbitro en polfticas y acciones gubernamentales en
el Comercio y oroblemas de desarrollo. Lo constituyen todos los 
Estados que componen las Naciones Unidas o sus orqanismos. 

Enfoca sus esfuerzos hacia la necesidad de los oaíses en des~ 

rrollo de exnandir su comercio y obtener mayores recursos nara
el logro de su desarrollo. Tiene su sede en el Palacio de las -
Naciones, en Ginebra, Suiza, 
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CONCLUSIONES 

Hemos nodido apreciar a lo lar0o de todo el trabajo, que una 
eficiente comercialización de productos, es lo nue lleva a fe
lfz término la colocación de los mismos en el extranjero. 

No es suficiente -aunoue si fúndamental- el tener una altfsí 
ma calidad y funcionalidad en los nroductos de exoortacl6n: UR 
14520 es una maravilla del mundo clentffico, pero si su coMer
cializaci6n no hubiera sido eficiente, nunca hubiera nodldo -
l le9ar a manos de las dos Instituciones canadienses oue lo im
portaron. 

Oued6 demostrado que la eficiencia en dicha coMercializaci6n 
se debi6, oor un lado, a la qran preparación de los cientlfi -
cos, v por otro, a la pran habilidad de ouienes la efectuaron, 
en el mejor medio posible, en el oue se tuvo onortunidad no SQ 
lo de demostrar el oroducto a quienes estaba nensado, sino a -
muchos clientes ootenciales mSs. 

la habilidad, a la que me refiero, es identificable orecisa
mente con el Licenciado en Administración; es él aulen debe ei 
tablecer una comerclalizacl6n adecuada del nroducto. Oe él de
pende que el paoel que juega sea decisivo para el crecimiento
de las Emµresas. 

lodo el equioo de Lic. en Administracl6n nue est!n al fre~~e 
de las cuatro qerenclas de la Corooracl6n Mexicana de !nvestl
gact6n demostraron y coadyuvaron directamente en la acooida -
olena de UR 14520 en el Canad!. 

Fue precisamente el Licenciado en ~dminlstración ouien com -
prob6 oue Canad! era el merc~do ld6neo oara UR 14520, y oue EI 
PO Vancouver '86 era la ooción 6ptima nara su incursión en ese 
mercado. 



Asf, quedaron abiertas las puertas de ese nafs oara nuestro or~ 
dueto, al establecer comoromisos co~erciales, oosteriormente, con 
una tercera Instituci6n cientffica canadiense, y ad~más con otros 
países más; lo que patentiz6 y oronosticó un ~ran ~erlodo de auge 
económico y crecimiento para la Corporaci6n Mexicana de Investig! 
ci6n Cientffica, A.C. 
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